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2530.

1865.
Въ виду тяжелыхъ событій послѣднихъ двухъ дѣтъ, намъ при­

ходилось не одинъ разъ высказывать наши убѣжденія; мы считаемъ, 
вступая въ новый годъ, излишнимъ повторять нашъ символъ вѣры 
и нашъ протестъ.

Мы продолжаемъ нашъ путь, а не вступаемъ въ другой.
«Колоколъ» остается, чѣмъ онъ былъ,— QptattoMs соціальныо 

развитія es Россіи. Онъ будетъ, какъ прежде, противъ всего, что 
мѣшаетъ этому развитію, и за все, что ему способствуетъ.

Мѣшаетъ ему военно-канцелярское управленіе, сословныя права, 
господствующее духовенство, невѣжество образованныхъ, сбивчивыя 
понятія, идолопоклонство передъ государствомъ, которому жерт­
вуютъ всѣмъ—благосостояніемъ лицъ и массъ, умомъ и сердцемъ. 
Все это вмѣстѣ не сломитъ тѣхъ началъ, глубоко заключенныхъ 
въ бытѣ народномъ, на которыхъ основано Hauię упованіе. Не сло­
мили же ихъ ни татары, ни нѣмцы, ни Москва, ни Петербургъ, 
сколько ни задерживали развитіе, сколько ни искажали его, марая 
народъ ненужной кровью и незаслуженной грязью.

Противъ этихъ темныхъ силъ, опертыхъ на невѣдѣніе однихъ 
и на корысть другихъ, мы будемъ бороться, какъ прежде, и еще 
больше, чѣмъ прежде, зовемъ на помощь.

Пора сосредоточить мысль и силы, уяснить цѣли и сосчитать 
средства.

Пропаганда явнымъ образомъ разбивается на-двое: съ одной 
стороны, слово, совѣтъ, анализъ, обличеніе, теорія, съ другой— 
образованіе круговъ, устройство путей внутреннихъ и внѣшнихъ 
сношеній. На первое мы посвящаемъ всю Машу дѣятельность, всю 
нашу преданность, второе не можетъ дѣлаться за границей. Это— 
дѣло, котораго мы ждемъ въ ближайшемъ будущемъ.1

]•



4 1865 Женева

+ •  1. Послѣдній абзацъ ясно показываетъ, что Герценъ снова 
вернулся къ своему прежнему убѣжденію въ безполезности соб­
ственнаго участія въ практической русской революціонной работѣ, 
ограничивая свою роль «сзываніемъ живыхъ» для внушенія им> 
пониманія соціалистической доктрины. Эта статья была программой, 
ясно высказанной именно для того, чтобы не вводить въ заблуж­
деніе русскихъ революціонеровъ. Это же было и первымъ шагомъ 
къ расхожденію съ молодой эмиграціей, предпочитавшей тогда дѣй­
ствіе развитію мысли и теоріи.

2531, [Примѣчаніе].

Я никогда не находился въ перепискѣ съ Чернышевскимъ. Я 
не могъ писать, что мы намѣрены издавать «Современникъ» съ 
нимъ, потому что не имѣлъ ни малѣйшаго свѣдѣнія, хочетъ онъ 
или нѣтъ издавать «Современникъ» внѣ Россіи. Гутъ явная пере­
становка словъ для того, чтобы предложеніе дать видъ соглашенія 
и оконченнаго дѣла. Даже сенатъ остановился передъ этой про­
дѣлкой. Запрещеніе «Современника» было объявлено въ газетахъ; 

i мы тотчасъ предложили громко и открыто издателямъ «Современ­
ника» печатать его на нашъ счетъ за границей («Колоколъ», л. 139, 
1862). На наше предложеніе никогда не было ни малѣйшаго отзыва. 
Какъ же я могъ писать объ этомъ положительно и къ тому ж$ 
въ Россію? Ужъ не служу ли послѣ этого и я въ тайной полиціи?

2532. Письмо къ старшимъ дѣтямъ.

1-го января 1865.
Женева, Hôtel garni de la Poste.

NB. Получили ли вы 1,000 франковъ изъ Парижа? Непре­
мѣнно напишите.

Мнѣ сегодня страннымъ образомъ сдѣлался празднику Но­
ваго года: утромъ взошелъ ко мнѣ очень старый господинъ, сѣдой 
и прекрасный, это — Поджіо *), который былъ изъ главныхъ дѣя­
телей 14 декабря; точно такой же сохранившійся старецъ, какъ 
Волконскій.

Онъ былъ сосланъ на 25 лѣтъ каторги и теперь исполненъ 
энергіи и вѣры. Я былъ счастливъ его посѣщеніемъ.

') Александръ Викторовичъ.
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Огаревъ такъ себѣ, здоровъ, Лиза очень потрясена, а  Nat. 
худо оправляется.

Здѣсь всѣ наши бурнмаутскіе друзья: Л. І), У. *).
Я пробуду здѣсь съ недѣлю; отвѣчайте сюда: Genève, Hôtel 

. garni de la Poste.
Ольгу и Мейзенбугъ обнимаю по поводу Новаго года.

2533. Письмо иъ Н. П. Огареву.

2 янв. (1865).
H. g. de la Poste.

i Странно провелъ я Новый годъ. Я былъ имъ какъ-то взвол­
нованъ и оттого поправился. Часовъ въ 11 (я почти перёписываю 
письмо свое къ N.) явился старецъ съ необыкновеннымъ, величаво- 
энергическимъ видомъ. Мнѣ сердце сказало, что,это—кто-то изъ 
декабристовъ. Я посмотрѣлъ на него и, схвативъ за руки, сказалъ: 
«Я видѣлъ вашъ портретъ».— «Я— Поджіо»... Этотъ сохранился еще 
энергичнѣе Волконскаго (который при смерти боленъ). Господи, 
что за кряжъ людейі Иду сейчасъ къ нему. Но это еще не все. 
Вслѣдъ затѣмъ является молодой человѣкъ, въ цвѣтѣ лѣтъ, черно­
волосый, красивый, съ умнымъ видомъ,—сынъ Дм. Гіавл. Голохва­
стова 3). Живой, дѣльный, онъ самымъ ^теплымъ образомъ встрѣ­
тился со мной. Женатъ на красавицѣ и прі Итакъ, два прошед­
шихъ и двѣ тѣни ввели въ Новый годъ, и отъ нихъ возвращаюсь 
•пять къ ^ашимъ карликамъ. Шлюсь на Л. и У., что я больше 
уступалъ возможнаго и справедливаго, но они все что-то хлопо­
чутъ и интригуютъ.

Въ послѣдніе два дня я увидѣлъ, что, несмотря на palazzo, 
■ріисканное Касат., Женева невозможна, по крайней мѣрѣ, почти 
невозможна отъ этихЪ праздныхъ интригановъ. Можетъ, оци и 
дрбрые люди, но самолюбіе все потемнило 4).

Можетъ, коли уберусь, 5 по£ду.
І^овал. -) просилъ меня отдать 50 фр. Тхоржевскому.
Отъ Nat. вчера получилъ письмо до того мрачное и грустное, 

что, можетъ, я самъ съ Сашей еще съѣзжу на недѣлю въ Montp.

*)?
*) Усовъ.
’) Павелъ Дмитріевичъ Голохвастовъ, женатъ на О. А. Андреевской.
*) Рѣчь идетъ о молодой русской эмиграціи.
) Владиміръ Онуфріевичъ Ковалевскій.
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Ее одну надолго оставлять нельзя. Что твое лѣченіе? Получилъ ли 
2-го 25 фун.?

2534. Письмо нъ Н. П. Огареву.

4 днв. (1865).
H. g. de Іа Poste.

Саша поѣхалъ на день въ Бернъ, 6-го вечеромъ или 7 утромъ 
ѣду я съ нимъ и, можетъ, проведу сначала въ Montpellier недѣлю. 
Письма N. до того проникнуты мрачнымъ отчаяніемъ, что ее оста­
влять одну Надолго нельзя.1 Мы думали даже съ Сашей, не пере­
ѣхать ли ей въ февралѣ во Флоренцію (весна тамъ начинается 
рано и до іюня превосходно).

Здѣсь я покончилъ мирно. Молодые люди отказались (откро­
венно ли, или нѣтъ) отъ своихъ требованій и обѣщаютъ горы ра­
ботъ и корреспонденцій къ 1 мая. Помощи по типогр. и пр. отъ 
нихъ ждать нечего, скорѣе Кас. сдѣлаетъ что-нибудь. Мнѣ съ ними 
ужасно скучно,--все такъ узко, ячно, лично и ни одного интереса, 
ни научнаго, ни въ самомъ дѣлѣ политическаго; никто ничему не 
учится, ничего не читаетъ. У. 1) хуже другихѣ по безграничному 
самолюбію. Я до сихъ перъ не могу понять твоего паденія въ 
Cowes съ нимъ, твоихъ любовныхъ писемъ къ нему и, грѣшный 
человѣкъ, отношу 3ІІ къ чарочкѣ. Вотъ тебѣ и ревность, о ко­
торой ты говорилъ; не говоря о К. г), Л., У. смотрятъ хуже меня. 
Кое. 3) гораздо лучше другихъ.

Послѣ всѣхъ переговоровъ, «засѣданій» и пр., родилась слѣд. 
программа, которую я тебѣ посылаю. Такую программу и подоб­
ную можно составить mille е tre 4) въ день. Я на нее совершенно 
согласился. Что «Кол.» издавать въ Лондонѣ при новомъ взмахѣ 
въ Россій нельзя, это для меня ясно. Здѣсь перекрещиваются без­
прерывно ѣдущіе изъ и во Францію, изъ и въ Италію, здѣсь многіе 
живутъ и пр. Но чтб мы будемъ дѣлать съ милой оравой этой, 
я не знаю.

Гол. ‘) читалъ мнѣ акт> изъ своей драмы, составленной изъ 
былины о Добрынѣ Никитичѣ *). Я у него видѣлъ томовъ десять

’) Н. И. Утинъ.
*) В. И. Касаткинъ.
3) Ковалевскій.
*) Тысячу и три; это число побѣдъ надъ женскими сердцами молва 

приписывала Донъ Жуану.
*) Голохвастовъ.
•) «Алеша Поповичъ, представленіе въ 5 дѣйствіяхъ, сочиненное п» 

старымъ русскимъ былинамъ», М., 1869.
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книгъ, о которыхъ мы едва слышали, напр., «Сборники» Рыбни­
кова ‘). Вчера былъ у старика П. *),—титаны.

Женевка, знакомая Фогта, не приняла предложенія; есть у 
нихъ другая, но я боюсь.

♦+  1. Это настроеніе она передала и Лизѣ; пятилѣтній ребе­
нокъ говорилъ, напримѣръ, матери: «Смерть лучше жизни, а не 
родиться еще лучше»...

Огарева писала 4 января: «Не бойся меня, Герценъ; я съ каж­
дымъ днемъ менѣе понимаю земныя радости и печали; я ужъ чу­
жая... А любви ко всѣмъ бездна и передъ смертью хотѣлось бы 
ею окружить все, что я должна была любить всю жизнь... И такъ 
мнѣ хотѣлось бы посмотрѣть на всѣхъ и на Лизу; я думаю, ея 
нервная- любовь ко мнѣ. успокоится, и тогда я буду свободна... 
Если-бъ была малѣйшая опасность для нея въ моемъ освобожденіи, 
я бы стала ждать; но кто меня хоть каплю любитъ, долженъ ра-, 
ботать для моего освобожденія... Я не преувеличиваю, эта пытка 
сверхъ силъ; меня поддерживаетъ только' мысль, что она не мо­
жетъ долго продолжиться; вотъ почему Не хотѣлось бы терять 
слишкомъ много времени... Кто знаетъ, кто изъ насъ уже въ до­
рогѣ... Подумай объ этомъ. Бѣдный, жаль мнѣ тебя, но, вѣдь, 
лучше предвидѣть и дѣйствовать разумомъ...» («Русскіе Пропилеи», 
IV, 283— 284).

2535. Надпись для В. А. Поджіо 3).

5 янв. 1865.
2Гдёіс. 1864.

Отъ одного глубокаго, глубокаго почитателя вашего отца въ 
знакъ памяти о Женевѣ.

2536. Письмо къ Н. П. Огареву.

7 января (1865). 
Montpellier.

Мы здѣсь. Пріѣхали въ 7 утра. Лизу засталъ гораздо здо­
ровѣе, чѣмъ думалъ. Были съ ней у моря. Nat. все въ томъ же

х) «Пѣсни, собранныя П. Н. Рыбниковымъ», ч. I—М., 1861, ч. Ц—М., 1868, 
ч. 111—Петрозаводскъ, 1864.

2) Поджіо.
*) Варвара Александровна, дочь декабриста, впослѣдствіи пв мужу 

Высоцкая.
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положеніи. Женевскіе щенята *) въ послѣднюю минуту отказались 
отъ всего (по приказу изъ Цюриха),—да чортъ же съ ними, на­
конецъ.

Natalie думаетъ, что ея первое письмо къ тебѣ и Тхорж. и 
Саліасъ не пришло. Было ли въ твоемъ письмѣ (къ тебѣ), гораздо 
до Рождества, письмо къ Тхор.2

Я Ѣду въ Парижъ черезъ недѣлю, а Саша—черезъ три дня.

2537. Письмо нъ Н. П. Огареву.

8 января 1865.
Hôtel Nevet, Montpellier.

Яисьмо твое отъ 4 янв. пришло. Я Съ недѣлю пробуду здѣсь 
и яоіуіу въ Парижъ, оттуда, вѣроятно, въ Лондонъ, чтобъ гото­
виться къ переѣзду. Наконецъ, страхъ передъ «мальчиками» у меня 
прошелъ. Послѣ ежедневныхъ преній и разговоровъ, въ которыхъ, 
модъ скрытой симпатіей и уваженіемъ крылась мелкая оппозиція 
и желаніе захватить въ свои руки «Кол.» и деньги Б. *), (послѣ 
программы, которую я  послалъ тебѣ,—за часъ до моего о/ъѣзда 
является одинъ изъ нихъ съ заявленіемъ, что цюрихскіе г-да не 
согласны (С.-Сол. 3)—главный противникъ нашъ, Якобій 4) и Шел- 
гунова *)), что они стоятъ на своемъ: «Колок.» издавать по боль­
шинству голосовъ или издавать жур. на Бах. деньги. Итакъ, то, 
чтб предвидѣлъ Л., чтб говорилъ К.,—все оправдалось. Пора же, 
наконецъ, и тебѣ окончательно вразумиться на ихъ счетъ. У нихъ 
нѣтъ ни связей, ни таланта, ни образованія; одинъ Мечниковъ 
умѣетъ писать; имъ хочется играть роль, и они хотятъ насъ упо­
требить пьедесталомъ.

Я доказалъ имъ, до чего идетъ моя уступчивость, Л. и К—нъ 
дивились мнѣ. Ну, и баста. Ты знаешь, у меня никогда не лежало 
къ нимъ сердце,—у меня есть свое чутье.

Но на «Кол.» надобно обратить вниманіе. Ты не умѣешь чи­
тать газеты,—проси помощи у Долгор. О Бондаренкѣ и еще о 
комъ-то, о ихъ приговорѣ было въ газетахъ, о приговорѣ Бал- 
лода, Писар., Жуковск. было въ газетахъ *). Въ феврал. листѣ

;) Молодая эмиграція.
*> Бахметевъ, см. гл. ХИ ч. V! «Былого и думъ».
*) Александръ Александровичъ. 1
4) Павелъ Ивановичъ.
*) Людмила Петровна.
•) Объ этихъ приговорахъ замѣтка Огарева въ 144 л. «Кол.».
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будетъ мое 3-е «Письмо» г) и, пожалуй, статья, которую я послалъ 
изъ Женевы (получена ли?). Но «смѣсь», «смѣсь»... ?)

Женева при разрывѣ съ этими господами дѣлается превос­
ходнымъ мѣстомъ. Они надоѣли бы, какъ горькая рѣдька. Au reste 
я твоимъ личнымъ вкусамъ, не хочу препятствовать, но работать 
съ ними нельзя.

А какъ на первые мѣсяцы газеты? Что, не дастъ ли Долг. 
за треть цѣны? Въ Женевѣ трудно было доставать, а здѣсь не­
возможно.

Женевка, реком. вновь фогтомъ, мнѣ не нравится (Іп effigie 3) 
и по описанію).

Если бы на эти мѣсяцы могла пріѣхать Симоновичева 4), этв 
было бы хорошо. Она въ болыПОй нуждѣ, мысль пансіона лопнула, 
мужъ поѣхалъ искать мѣста, у нея одинъ ребенокъ. Въ обществѣ 
«ильныхъ дамъ она, кажется, не принята.

Планы Nat. смутны. Здѣсь имъ положительно хорошо: и добрые 
люди, и докторъ,—все есть. Климатъ положительно хорошъ. Но 
въ февралѣ можно, пожалуй, переѣхать въ Каннъ и тамъ, собрав­
шись, весной поставить памятникъ, схоронить дѣтей и ѣхать въ 
Женеву. Татѣ, полагаю, нужно будетъ 4 мѣс. въ году жить, хоть 
•о Флоренціи. Я второму сближенію 5) буду помогать, но пустѣ 
»се сдѣлается само собой.

Повторяю, Лиза на сію минуту здорова и шалитъ меньше, 
•вш у она любитъ страстно и не выпускаетъ изъ комнаты. Пись­
мами Ольги и Таты я безконечно доволенъ. Собраться въ Ниццѣ 
можно бы къ концу апрѣля и тамъ провести 2 мая.

Вотъ мой проектъ. Напиши, что ты думаешь насчетъ дома 
■ъ Женевѣ.

Насчетъ Н. в) и его помѣщенія все, что узналъ, не очень 
удовлетворительно; жду письма отъ Жук.,—а то просятъ много де­
негъ—-отъ 1.500 до 1.600 за пансіонора. Фогтъ гов., что фр. за 
100 найти можно, но всѣ спрашиваютъ: «во что, готовятъ моло­
дого человѣка?», а этого-tq я и не знаю. Я полагаю, что сперва 
надобно переѣхать тебѣ одному и потомъ пріискивать.

*) «Письма къ противнику*.
") Безъ участія Герцена она всегда замирала, такъ было и въ первыхъ 

двухъ листахъ 1865 г.
*) Въ изображеніи.
4) Вѣроятно, мать сестеръ Симоновичъ, Розаліи и Теолтнды, аріѣхав- 

шихъ въ Цюрихъ позже. Симоновичева—женская форма отъ Симоновичъ, 
заимствовавшаяся тогда съ польскаго языка.

Ч Съ Н. А. Огаревой.,
Ч Henri, сылъ Мэри Сутерландъ, жившей съ Огаревымъ.
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Про типог. на акціяхъ я писалъ, — это пойдетъ, но съ дру­
гимъ кругомъ. Чернец. не мѣшало бы думать о продажѣ станка. 
Какая досада, что у него его красавица въ домѣ можно бы 
было помѣстить и типографію, и его, но съ ней я не могу, не­
смотря на то, что Nat. соглашается.

Саша ѣдетъ завтра въ ночь (въ часъ утромъ, послѣзавтра 
бѵдетъ въ Ниццѣ).

Лѣчись и пиши статьи,—я ничего не могу дѣлать.
Прощай.
Если пойдетъ дѣло налддъ, Тхор. можетъ устроить съ нами 

papeterie 2) въ Женевѣ, переплетчикъ идетъ.
Если будешь тотчасъ отвѣчать, можетъ, письмо твое, и за­

станетъ здѣсь.

♦ ♦  1. 23 января 1865 г. Спб. ген.-губернаторъ кн. Суворовъ 
увѣдомилъ III Отдѣленіе, что А. А. С.-Соловьевичъ проситъ его раз­
рѣшить остаться за границей впредь до окончательнаго возстано­
вленія его здоровья. Шефъ жандармовъ отвѣтилъ отказомъ съ 
указаніемъ, что ему слѣдуетъ явиться въ слѣдственную комиссію кн. 
Голицына (Архивъ III Отд. 1 эіссп. 1862 г., дѣло № 230, ч. 54). 
13/25 декабря 1864 г. С.-С. писалъ одному своему пріятелю: «Я 
знаю,'„что воспоминанія юности плохой рычагъ, но нужда хватается 
за соломинку. Когда мы были въ Лицеѣ, я иногда помогалъ вамъ 
деньгами. Отплатите мнѣ теперь тою же монетой, я нахожусь въ 
самой крайней нуждѣ. Здоровье мое въ страшномъ сбстояніи, мнѣ 
необходимо лѣчиться. Но для лѣченья нужны деньги. Пособите мнѣ,, 
доставъ въ долгъ до 1 ноября будущаго года 300 р. с. Укажу даже 
источникъ: И. И., которую я въ свое время два раза ссужалъ ты­
сячами. Въ случаѣ исполненія моей просьбы, вышлите деньги по 
слѣд. адресу: Prusse, Aachen, Gross-Kölnstrasse, à madame Sie- 
berg».

2538. Письмо къ H. A. Герценъ и M. Мейзенбугъ.
9 янв. (1865).

Montpellier, Hôtel Nevet
Вотъ мы съ Сашей опять въ Montpellier; онъ завтра ѣдетъ 

въ Ниццу и домой; я дней черезъ шесть или восемь черезъ Па-

г) Маріанна.
2) Магазинъ канцелярскихъ принадлежностей и бумаги.
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рижъ—тоже домой. Надобно начать переѣздъ en gros 1). Мнѣ ка­
жется, что можно было бы къ 1 мая всѣмъ собраться въ Ниццѣ, 
поставить памятникъ, схоронить маленькихъ и ѣхать, какъ и куда 
придумаемъ. Огар. будетъ въ апрѣлѣ здѣсь. На какой срокъ на­
нятъ вашъ домъ въ Римѣ? Я жалѣю, что ни Мальвида, ни ты не 
списались прежде; можно бы было переѣхать и всѣмъ во Флор., 
и я бы пріѣхалъ туда.

Вѣроятно, мы, все-таки, point fixe 3)... въ Женевѣ, оттуда 
лѣтомъ ѣздить въ Италію, и тамъ легко вмѣстѣ пожить. Ты 
знаешь, что я все предоставляю вамъ и N. Она въ ужасномъ на­
строеніи; теперь только это взошло внутрь, но мысль о смерти 
ее не покидаетъ.

Лиза не такъ рервна, какъ была въ мой первый проѣздъ.
Если вы можете достать въ вашихъ... 3) вышедшіе у Hetze!’* 

книжки: 1) «Thérèse* *), 2) «Souvenir d’un conscrit de 1813» *), 
достаньте непремѣнно ,и читайте вслухъ,—это равно займетъ и 
тебя и Ольгу. Ярче картинъ изъ временъ французскихъ войнъ 
мало найдете. Напишите, достанете или нѣтъ. Имй писателей 
Erckmann-Chatrian.

Прошлое письмо изъ Женевы я надписалъ на вашъ прежній 
адресъ, получили ли?

10 janvier.
Vos deux'lettres sont arrivées au port l’une m'a été envoyée 

de Montp. et l’autre de .Genève. Alexandre est parti hier soir pour 
Nice et Florence. Au delà des Alpes... au delà des Alpes! 6*est facile 
de dire—je ne connais rien au delà des Alpes que Cannes. C’est bon 
pour nous réunir pour passer , quelque temps en recueillement et repos. 
Et après? Moi je ne vois encore rien que Genève. Là on trouve 
toutes les ressources — et la possibilité de s ’en éloigner pour 3 moie 
par an. — Pour combien avez-vous pris le nouvel appartement? C’est 
dommage que je ne le savait pas. Ma troppo tarde. Lisa va bien— 
je resterai ici une huitaine—j’irai après à Paris et ensuite à Londres— 
pour commencer le débarquement e).

*) Оптомъ.
*) Неподвижная точка, центръ; слѣдующее слово не разобрано.
*) Слово не разобрано, i
*) «Madame Thérèse ou les volontaires de 1792*.
*) «Histoire d’un conscrit de 1813».
*) Оба ваши письма пришли благополучно: одно было переслано 

мнѣ изъ Монп., другое—изъ Женевы. Александръ вчера вечеромъ »уѣхалъ 
въ Ниццу и Флоренцію. По ту сторону Альпъ... по сторону Альпъ! Легко 
сказать—по ту сторону Альпъ я.признаю только Каннъ. Хорошо было бы 
намъ съѣхаться тамъ, чтобы Провести всѣмъ вмѣстѣ нѣкоторое время,
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Ольгу цѣлую. Ея письма очень милы.
Vous recevrez encore mille francs avec la lettre suivante ‘).

2539. Письмо къ H. П. Огареву.

10 янв. (1865).
Montpellier.

Новаго мало. Саша вчера уѣхалъ въ ночь черезъ Ниццу в# 
Флоренцію. Физически здоровье Nat. не хуже, а Лизино проста 
хорошо.

Она немного усмирилась; ужасно досадно, что съ ней (или 
мри ней) нѣтъ никого молодого. Мари неспособна: нѣмка «печаль­
наго образа»—да и только. Что касается до Nat., она поддержи­
ваетъ себя въ безвыходномъ отчаяніи; такъ, какъ е̂ і прежде нра­
вилось отталкиваніе другихъ, такъ она теперь постоянно оби­
жаетъ себя, и это безплодно, не слушая словъ участія, не слу­
шая призыва на трудъ искупленія. Отъ этого бываютъ часы 
тяжело-мрачные. Я готовъ все дѣлать, но чувствовать, что ни­
чего нельзя сдѣлать, entkräftet а). Отчаяніе приняло больше пра­
вильную и безвыходную форму. Я досталъ книги,—она ихъ не 
развертываетъ; она не читаетъ ни одной газеты, почти ничего не 
ѣстъ и ни разу еще не раздѣваласьжочью. Страшно не за тѣло,— 
страшно 3ą умственныя способности. (А plropos, жена Тесье опять 
сошла съ ума). По вс|му этодіу слѣдуетъ сократить провизуа^ное 3) 
время, а это—дѣло не легкое! Развѣ рискнуть—домъ въ Женевѣ 
да и переѣхать въ Cannes до мая? А л. Ал. 4) хочетъ еще похло- 
нотать, чтобы пустили. Это было бы недурно. Ну, а какъ, вмѣсто 
его, пріѣдетъ Нат. Ап. 5)? Есть хроническія жертвы, на которыя 
я не способенъ. Какъ же я перевезу тогда Тату и Ольгу? Пиши 
объ этомъ осторожно. Дожить мѣсяцъ здѣсь, мнѣ кажется, на­
добно. Nat. окружена очень хорошими людьми.

сосредоточиться и отдохнуть. А затѣмъ? Я, съ своей стороны, не знаю ничего, 
кромѣ Женевы. Тамъ всѣ возможности, не исключая возможности удалиться 
отъ нихъ на три мѣсяца въ году. За  какую цѣну наняли вы новую кабртиру? 
Жаль, что я не зналъ этого, но теперь слишкомъ поздно. Лиза здорова; я 
■робуду здѣсь съ недѣлю, затѣмъ ѣду" въ Парижъ, а потомъ—въ Допдонъ, 
чтобы .начать выгрузку. '

1) Со слѣдующимъ письмомъ вы получите еще тысячу франковъ.
*)• Обезсиливаетъ.
•) Provisoire—предварительный, промежуточный.
*) Тучковъ; о поѣздкѣ его къ Огаревой.
5) Мать Огаревой.
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Вчера я познакомился съ физіологомъ Ugier или Logiez *). 
©нъ живетъ въ томъ же отелѣ; веселый французъ, пріѣхавшій изъ 
Парижа лѣчиться. Мы съ нимъ ходили къ Мартэну, который мнѣ 
очень нравится. Гдѣ же въ другомъ мѣстѣ Франціи найдешь столько 
людей? Въ Новый год(ь проф. Дюпре 2), Пошилье и Март. прислали 
Лизѣ корнеты *), конфектъ и пр.

Я, писавши изъ Женевы, перевралъ фамилію полк.,—его зо­
вутъ Савицкій 4). Цверцяк. очень low spirited *) и безъ гроша.

Жду твоего отвѣта на послѣднія новости о женевскихъ фрон­
дерахъ. Работать не могу. А propos, если хочешь чцтат^ что-ни­
будь оМень милое и легкое, попроси у Тхорж. достать «Thérèse* - 
(1792) и «Les souvenirs d’un conscrit de 1813» par Erckmann et 
Chatriań,—превосходныя вещи по простотѣ, вѣрности и пр.

Надѣюсь, что ты мнѣ отбираешь газеты и отмѣчаешь revues *).
Прощай. Кланяйся нашимъ.
Здѣсь іюнь мѣсяцъ,—я хожу днемъ въ сюртукѣ безъ пальто, 

вечеромъ свѣжо; ни одного облака.
NB. Я никогда не могъ понять, отчего ты Ht наіиелв Хоецк.? 

Мнѣ сдается, что онъ на меня сердится.
Съ Шапошникова т) V, денегъ впередъ надобно взять.
♦+  1. Въ ноябрѣ 1866 г. ІІІ Отдѣленіе получило свѣдѣнія о 

намѣреніи бывшаго офицера нашего генеральнаго штаба Савиц­
каго прибыть въ Россіи) черезъ Одессу. Въ 1862—63 гг. онъ ко­
мандовалъ повстанческой шайкой подъ именемъ «Стелла». Немед­
ленно было предписано пограничнымъ властямъ обыскать его и 
■редставить III Отдѣленію; кромѣ того, Спб. оберъ-полицмейстеру 
приказано учредить строгое наблюденіе за другомъ Савицкаго док­
торомъ ІКруневичемъ. Въ декабрѣ 1866 г. стало извѣстно, что 
«Стелла» былъ схваченъ въ Галиціи и посаженъ въ лембергскую 
тюрьму, откуда на 12-й день успѣлъ освободиться за  большія 
деньги. Въ то время въ его пользу производилась въ Женевѣ под­
писка на дальнѣйшее его путешествіе изъ Мюльгаузена (Архивъ 
Ш Отд! С. Е. И. В. канц. 3 эксп. 1866 г., дѣло № 130).

') Longet, см. № 2540.
*) Жильберъ-Луи Duprez, франц. композиторъ, профессоръ консерва­

торіи.
*) Cornet—пакетикъ, трубочка (напримѣръ, съ лакомствами), а также— 

содержимое въ нихъ.
4) Иванъ Михайловичъ, полковникъ; окончилъ академію генеральнаго 

штаба въ 1854 г.; конспиративный его псевдонимъ—Стелла. •
•) Унылъ, палъ духомъ.

,*) Журналы.
;) вѣроятно, бѣлокриницкій епископъ Аркадій.

I
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2540. Письмо къ Н. П. Огареву.

12 ЯНВ. 1865.
МопреІІ.

Два письма черезъ К., два вмѣстѣ здѣсь и, наконецъ, одно" 
сегодня (отъ 10-го по лондонскому тимбру *)) пришли.

Отчего же, говоря въ трехъ письмахъ о типогр. на акціяхъ 
и о типографіи съ разными шрифтами, когда мы устроили, ты 
противъ? Кто тебѣ говорилъ, что Касат. хочетъ властвовать и по­
велѣвать? При всѣхъ своихъ капризахъ, онъ, все-таки, не маль- 
чишествуетъ, какъ утята 1 2), съ которыми время пришло покончить 
разъ навсегда. Пожалуйста, ты ему не пиши противъ типогр. Кто 
хочетъ акціи, пусть беретъ у меня; кто хочетъ брать безъ имени, 
пусть беретъ безъ имени. Завѣдыва*^ морально буду я, голланд­
ской сажей—Чернецкій 3), Кас. associé 4 5 *).

О переплетной ты зналъ прежде. Она идетъ и пойдетъ grâce 
Лу г). Я далъ 200 фр. и пошлю еще. Если типографія пойдетъ, то 
заведется и papeterie съ книжной лавкой для пана Станисп. е).

Шапошникову въ долгъ не печатай ни подъ какимъ видомъ, 
деньги впередъ—да и только.

Ты правъ, говоря о моей нелюбви къ телеграммамъ. «Кол». 
выйдетъ 1 февр., куда же торопиться? Я думаю, что анекдоты о 
цвѣтахъ и объ исповѣди можно разсказать, прибавляя: «говорятъ, 
будто»; важности особой нѣтъ 7). О Пестрж. я начинаю догады­
ваться; можетъ,'онъ и правъ (подробности разскажу при свиданьи); 
я связываю тутъ одинъ его промахъ съ твоей вѣстью о иркутскомъ 
жителѣ. AJ1 right. А толькб Саша въ^ Парижъ и не собирался; 
онъ теперЬ, вѣроятно, спокойно въѣзжаетъ въ городъ — во Фло­
ренцію, стало, по парижскому адресу пойду я, а не онъ. Но когда,— 
that is the question? s) И это заставляетъ поговорить о здѣшнихъ 
мракахъ. Многое, саго т іо , меня глубоко огорчаетъ.

1) Timbre—штемпель.
f) Н. И. Утинъ и его товарищи.
*) Этотъ проектъ — единственное средство, чтобъ не все пало на мои 

плечи. А. И. Г.
4) Компаньонъ.
5) В. Ѳ. Лугининъ.
*) Тхоржевскій.
7) Рѣчь идетъ объ огаревской замѣткѣ въ «смѣси» 194 л. «Колокола», 

гдѣ упоминается о цвѣтахъ, брошенныхъ на эшафотъ Чернышевскому, и 
о томъ, что за уменьшеніе наказанія онъ, неблагодарной, не утѣшилъ царя 
причащеніемъ св. тайнъ.

•) Вотъ въ чемъ вопросъ.
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Nat, хочетъ (можетъ, инстиктивно, безъ всякаго созна­
нія) составить себѣ какой-то statu quo отчаянія. Въ сущности, 
вна всѣмъ недовольна, хочетъ тысячу невозможныхъ вещей; страхъ 
снова усложнять жизнь исчезъ, й минутами проглядываетъ старый 
Адамъ. Это привело уже къ двумъ-тремъ тяжелымъ разговорамъ. 
Ни слушать, ни слушаться она рѣшительно не хочетъ и на всякой 
упрекъ отвѣчаетъ: «Устройте Лизу—и оставьте меня умереть».

Это невыносимо. Лиза здорова и минутами весела, но подъ 
вліяніемъ N. на нее находятъ минуты нервныхъ каприеовъ. N. скры­
ваетъ, что она недовольна, дѣтьми, что они не пріѣхали (куда, 
какъ, чего бы зто стоило..!?); что никто не ѣдетъ изъ Россіи; 
что я не остаюсь; что ты долго проживаешь въ Англіи и пр. Но 
скрыть всего этого она не можетъ. Теперь она хочетъ непремѣнно 
ѣхать въ Cannes. Пожалуй, но не ближе 26, потому что board *) 
взятъ на мѣсяцъ и нельзя же бросить около 400 фр. Въ Саппеэ’ѣ 
потеплѣе, возлѣ Ниццы, но гдѣ же тамъ она найдетъ такихъ доб­
рыхъ и прекрасныхъ людей, какъ здѣшніе профессора (à propos, 
физіологи о которыхъ я писалъ, — Longetа), другой Rougé 3), оба 
очень извѣстные въ наукѣ). Гдѣ же рекомендаціи Мишле и С.-Рене 
Таландье? Дѣлать нечего, буду ждать, какъ можно устроить пе­
реѣздъ и Лизины занятія. Дамы русской N. не хочетъ, потому что 
у нея грудной ребенокъ. Съ Мари не очень клеится. Вина, я думаю, 
обоюдная, а главное — Мари ее не любитъ и смотритъ въ сторону. 
(Часы я ей привезъ превосходные).

Результатъ всего этого таковъ, что я здѣсь пробуду дольше, 
чѣмъ думалъ, буду писать черезъ m-me Martin и професс. daily 
governess 4) и, если не могу убѣдить остаться здѣсь до конца янв., 
перевезу ихъ самъ въ Cannes.

№ 1. Убей Тхорж.—я здѣсь 
№ 2. Убивши его, скажи, что 

я его прошу прицѣниться къ ящи­
камъ для картинъ и пр. и еще 
разъ мнѣ написать, что стоитъ 
перевозъ въ Женеву вещей.

Restaurant Biscavat 
завтракалъ:

1. Анчоусы
2. Филе-де бефъ aux truffes 5).
3. Треска.
4. Alouéttes salmis 6 .
5. Costule de chevreau 7).

') Пансіонъ.
2) Франсуа-Ашиль.
3) Профессора медицинскаго института въ Монпелье.
4) Приходящую гувернатку.
!) Съ трюфелями.
') Рагу изъ жаворонковъ. 
т) Ребро козленка.
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Шиффъ предлагаетъ своего бра­
та, имѣющаго огромную контору 
въ Лондонѣ и Парижѣ.

') Цѣнг^Зfr. 50 cert. да еще сыръ 
и салатъ, яблоки и виноградъ. 
s Сообщи, пожалуйста, Тхорж.— 

lisez *):

6. */» ветчины.

« Три фр. 50 с.*!!
Здѣсь дешевизна жизни проста 

смѣшна.

2541. Письмо къ Н. П. Огареву.

14 янв. 1865. 
Н-l Nevet.

Саша пишетъ изъ Ниццы преобидную вещь: отеческое на­
чальство велѣло срубить и вырвать всѣ деревья на кладбищѣ, и 
наши вырваны всѣ до одного. Это совершенно измѣняетъ дѣло, 
т.-е. видъ. Мѣсто для дѣтей есть;' я писалъ сегодня къ мраморщику, 
чтобъ онъ купилъ еще пустое возлѣ на твое имя (одной семьѣ 
не позволяютъ безъ платы 9.000 фр.). Кто первый придетъ, тотъ 
и ляжетъ.

Отчего ты не эксплоатируешь Долг. насчетъ газетныхъ отмѣ­
токъ? Онъ все читаетъ и все отмѣчаетъ. Очень нужно повнима­
тельнѣе устроить часть новостей. Я рѣшительно не могу ничѣмъ 
помочь въ этой тревогѣ и вовсе безъ книгъ и журналовъ. Хоец. 
снова предлагаетъ помѣщать два письма въ мѣсяцъ въ «Temps», 
но только онъ требуетъ неминуемо присылать въ срокъ.

Пришли письма изъ Россіи и къ Nat. отъ Осипа Ив. э) (пре­
восходное посланіе); Сат. безъ вѣсти пррпалъ; Елена Ал. пишетъ, 
что не отвѣчаетъ ей. Тутъ, видно, придется похерить. Она, все 
же, собирается ѣхать, «сколотивши денегъ», сюда, и Ал. Ал. тоже.

Я писалъ въ Cannes къ трактирщику; если онъ возьметъ за 
мѣсяцъ отъ 650 до 700 фр., то и съ богомъ; я готовъ въ концѣ 
янв. ихъ проводить и потомъ устроить переѣздъ. Отъ Cannes до 
Ниццы чдсъ ѣзды, отъ Марсели до Cannes—пять часовъ. Въ Маре, 
можно ночевать, paily gov. нѣтъ; не знаю, что придумать для Лизы. 
Я остаюсь въ ожиданіи, не найдется ли что-нибудь.

Не хочешь ли ты въ «Кол.» отъ 1-го марта объявить, что, 
■о случаю перемѣщенія, «Колок.» не будетъ выходить въ продол-

')  Въ этой цѣнѣ бут. вина. А. И. / .
’) Читайте!
*) Маццини.
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женіе трехъ мѣсяцевъ? При этомъ можно прибавить какую-нибудь 
фіоритуру.

NB. Если есть особенно важные №№ газетъ по leading’aMb ł) 
или по новостямъ, то, отобравши пачку, пришли sous bande.

Засимъ—до твоего письма.
Письма ходятъ не 4 дня, а 2 отсюда до Лондона. Послѣд. 

почта идетъ въ 8 вечера, перв.—въ 10 утра.
Иду завтракать съ Nat и Лизой въ ресторанъ. Погода 

великолѣпная. Вчера былъ дождь и туманъ, сегодня синее небо и 
солнце.

Вечеръ. Суббота.
Твое письмо непонятное для меня. Какъ же ты могъ не по­

лучить мое длинное посланіе, гдѣ я писалъ de rebus omnibus et 
de quibusdam aliis *)? Въ Парижъ дб 1 февраля врядъ попаду ли 
я. Саша никогда не собирался туда, и я, вѣроятно, во снѣ писалъ, 
что онъ туда ѣдетъ.

Всѣ здоровы, насколько возможно.
Прощай.

Бюллетень о твоемъ здоровьѣ плохъ. Здѣшніе доктора гово­
рятъ, что заволока очень хороша. Фогтъ ужасно нападаетъ на 
дикое куреніе; онъ считаетъ это наравнѣ съ виномъ.

2542. Письмо нъ Н. А. Герценъ.

16 яив. 1865.
Montpellier.

Я самъ начинаю дивиться вашему молчанію; послѣднее письмо 
было отъ Мальв. черезъ Фогта. Что же ты дѣлаешь? или, нако­
нецъ, всѣ ли здоровы? Nat. ждетъ очень твой отвѣтъ. Ея положе­
ніе-не поправляется; представь себѣ, что она ни разу не ложилась 
въ постель ночью; кромѣ бульона и кофе, ничего не употребляетъ 
и постоянно впадаетъ въ мрачное отчаяніе. Я для этого остался 
здѣсь еще дней на 10. Одиночество и угрюмо-траурный тонъ для 
Лизы вредны. Она капризничаетъ отъ скуки и въ то же время 
очень умна. Она мнѣ разсказала сегодня всю англійскую исторію— 
по твоимъ разсказамъ по картинкамъ, и только раза два очень 
ошиблась. Жейевки Фогтовой нѣтъ. Здѣсь люди предобрые и ум­
ные, и образованные, но N. мало. видитъ ихъ. Наконецъ, Мари

*) Передовымъ статьямъ.
*) Обо всемъ и еще кой о чемъ.
гкрдааъ ігш. 2
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точно такая же roide и triste *), какъ была. Лучше было бы пере­
ѣхать въ Cannes и собираться къ  Ниццѣ. Лѣченье Огар. идетъ очень 
медленно; обмороки, все же, бываютъ всякую недѣлю. Онъ, вѣроятно, 
въ мартѣ пріѣдетъ до Женевы, на югъ Франціи.

Пиши немедленно сюда; если я уѣду, мнѣ письмо будетъ пе­
реслано, но, вѣроятно, до 25 останусь.

2543. Письмо къ М. Мейзенбугъ и 0. А. Герценъ.

(J6—1# января 1865).
Chère amie,

Figurez-vous qu’il n’y a pas moyen de vous envoyer par les 
banquiers d’ici les 1,000 frs. que j ’ai promis. Pensez-vous que M-me 
Schwabe voudrait bien vous avancer cette somme—et moi, je paye­
ra i— â Londres—le jour qu’elle voudra. Quant au change-exécutez- 
vous ou moi en envoyant, ou vous en recevant. Nous devons payer; 
tel est die Allmacht Gottes—des Banquiers.

Vous pouvez donner une lettre de change payable, par ex., en 
15 jours par S. Tchorzevski — 1 Macclesfield jStr. — mais il faut me 
prévenir à temps.

Si cela ne va pas—je vous enver^i de Paris.
Figurez-voys que ^administration a fąit abattre tous les arbres 

dans notre cimetière à Nice—cela me chagrine beaucoup.
Ecrivez moi vos projets—il me semble qu’après Nice—nous aut­

res nous nous réunirons à Genève. J ’attends la réponse.
Avez vous «Thérèse» et «Le Conscrit de 1813»? a)

*)^Упрямая и уйьілая. i
*) Дорогдй другъ, представьте себѣ, нѣтъ возможности пускать вамъ 

череаъ здѣшнихъ банкировъ обѣщанную цною 1000 франковъ. Какъ вы 
думаете, не будетъ ли добра ссудить вамъ эту сумму г-жа Швабе, а я 
верну ей въ Лондонѣ въ тотъ ден*>, когда она пожелаетъ. Что касается 
векселя, то сдѣлайте отвѣтчикомъ или меня, отославъ его, или себя, при­
нявъ его. Платить мы должны: таково всемогущество Бога—г .г. банкировъ.

Вы можете выдать вексель, скажемъ, съ платежомъ черезъ пятнад­
цать дней, на С. Тлоржевскаго, 1, Macclesfield str., но необходимо Ѵсеня преду­
предить заблаговременно.

Если* это не подходитъ, я вышлю вамъ изъ Парижа.
Представьте, администрація распорядилась вырубить всѣ деревья на 

нашемъ кладбищѣ въ Ниццѣ,—это очень огорчаетъ меня.
Напишите мнѣ о своихъ планахъ; мнѣ кажется, что послѣ Ниццы мы 

всѣ соберемся въ Женевѣ. Жду отвѣта.
Ицѣете ли вы «Терезу» и «Рекрута 1813 г.»?
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Твои письма, милая Ольга, Natalie читала и перечитывала, 
обливаясь слезами. Несчастіе, ее поразившее, не сглаживается. 
Лиза совсѣмъ здорова. Пиши ко мнѣ, но ко мнѣ по-русски. Чтр 
-говоритъ Тата о тАоемъ ученіи по-русски?

Цѣлую тебя много,
твой Папа.

2544. Письмо къ С. Тхоржевскому.

16 янв. 1865.
Montpellier.

Что же, наилѣпнѣйшій панъ, вы меня, стараго чорта, забыли? 
А я все ждалъ рапортъ отъ васъ насчетъ Огарева; мнѣ кажется, 
что лѣченье идетъ не очень успѣшно; его слабость, усталь меня 
яугаютъ...

Не можете ли вы мнѣ прислать экземпл. пять моей французской 
брошюры («Nouvelle phase»)?—Фонтэнъ не даетъ больше; а «La 
■Cloche» будетъ издаваться еще полгода; Устиновъ *) далъ деньги. 
Корректуру посылать будемъ и даетъ выговоръ, что Трюбнеру я 
далъ въ комиссію. Вотъ что белыѵфранцузскій значитъ.

Насчетъ Женевы вы, вѣроятно, все знаете отъ Огарева; я ду­
маю, что Касат. можно кое-что сдѣлать. Типографію къ веснѣ 
устроимъ, а тамъ примемся за устройство papeterie. Женева растетъ 
съ  каждымъ годомъ, и дѣла тамъ итти могутъ. О сношеніяхъ и 
говорить нечего—оттуда они легки.

Что дѣлаетъ Чернецкій? Я и къ нему не писалъ оттого же, 
что думалъ, Огаревъ вамъ обоимъ сообщилъ проекты и долю 
неудачъ.

Молодые люди ничѣмъ не помогутъ, это—все вздоръ. Чернецѣ 
«ому хорошо было бы продать станокъ,—перевозить его не стоитъ.

Я остался дольше въ Montpellier^ потому что засталъ N. Ал. 
въ очень дурномъ состояніи духа и тѣла, хуже, чѣмъ до моей 
поѣздки въ Женеву. Если она рѣшится переѣхать въ Cannes, я ихъ 
провожу и къ 1 февр. пріѣду въ Парижъ, а къ 10 февр., пожалуй, 
къ, нашему портному въ Berners street (или куда прикажете).

Я писалъ Ог., что надобно поговорить съ гуртовымъ уклад­
чикомъ насчетъ ящиковъ для картинъ, письменнаго стола и пр.

Ч Григорій Григорьевичъ; отправляясь въ 1861 г. за границу, искалъ 
болѣе взрослаго спутника-руководителя, и на это амплуа Ó. С. Чернышев­
ская, съ согласія мужа, рекомендовала ему Вс. Д. Костомарова, который, 
однако, приглашенъ не былъ.

2*
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Напишите еще разъ цѣну отъ Лонд. до Женевы (никакихъ тамо­
женныхъ тратъ нѣтъ). У меня есть рекомендація въ Парижѣ къ 
славному экспедитору,—я хочу сравнить цѣны.

Мнѣ бы хотѣлось въ мартѣ все отослать. Касат. готовъ при­
нимать.

17 янв.
Какова штуіса, что Огрызко схватили въ Петерб., по приказу 

Муравьева, и у Грота *) (начальникъ департ. министерства финан­
совъ) они читали бумаги за то, что онъ защищалъ его. Это— въ 
dndépend.». Пожалуйста, сообщайте мнѣ новости поважнѣе, если 
услышите.

Прощайте.
Что вашъ жидовинъ? Надулъ васъ или нѣтъ?
Нат. Ал. и Лиза кланяются вамъ и Чернецкому.
Сказывалъ ли вамъ Огаревъ, какая здѣсь дешевизна насчетъ

ѣды?
Послали ли вы «Колоколъ» во Флоренцію Сашѣ? Если нѣтъ; 

пошлите 5 или 6.

2545. Письмо къ сыну.

17 janv. Î565.
Montpellier. H-l Nevet.

Любезный Саша, письмо это, полученное сейчасъ, напомнила 
цинѣ, что я ни тебѣ не писалъ давно да и отъ тебя еще не имѣю 
рапорта о прибытіи во Флоренцію. Отъ Авигдора получилъ твою 
расписку и 3, 500 фр. Писалъ къ S. Basso. Что это за ужасъ, чта 
они срубили деревья! Хоты бы кто-нибудь написалъ,—я бы просьбу 
подалъ мин.

Я здѣсь остался дольше по глубокому убѣжденію, что однѣхъ 
Nat. съ Лизой оставить нельзя. Ты не отчетливо понялъ психичес­
кое настроеніе N.; она при тебѣ притворялась, но послѣ безвыход­
ное отчаяніе взяло верхъ, и это идетъ, какъ перемежающаяся ли­
хорадка. Къ тому же отвратительная погода, вѣтеръ, свѣжо, нѣтъ 
солнца. Я согласенъ ѣхать съ ними въ Каннъ 26 янв. и оттуда 
въ ' Лондонъ. Огар. о Флоренціи слушать не хочетъ (можетъ, и 
правъ). Его здоровье идетъ плохо, обмороки бываютъ каждую не­
дѣлю и, главное, онъ жалуется на усталь. Пора, по-моему, хоть 
на время, собраться гдѣ-нибудь.

*) Константинъ Карловичъ, директоръ департ. неокладныхъ сборовъ1 
I. Огрызко—ревизоръ д—та.
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До жаровъ Cannes—славное мѣсто.
Отъ Таты было длинное письмо; когда будешь ей писать, 

скажи, чтобъ она писала и почаще и какъ можно больше елея, 
елея—письма ея тѣмъ лучше дѣйствуютъ, чѣмъ нѣжнѣе.

Отъ Фогтовъ вѣсть, что женевка (лондонская) хочетъ взять 
мѣсто. Это было бы хорошо. Лиза не вынесетъ той атмосферы 
плача и отчаянія, въ которой она живетъ.

Пиши о твоемъ пріѣздѣ, пиши также къ Огареву; я за него 
сильно боюсь.

Кланялся ли ты Піанчани и Фрикену? Что Бакунинъ?

254-6. Письмо къ сыну.

24. янв. 1865.
Hôtel Nevet, Montpellier.

Наконецъ, я кой-какъ устроился здѣсь и оставляю дней че­
резъ пять Монпелье въ лучшемъ видѣ. Намѣреніе ѣхать въ Каннъ 
оставлено, Nat. останется до половины марта здѣсь. Нашлась бѣ­
лая собака и .черная учительница для Лизы. Лиза здорова, шалитъ 
меньше и говоритъ по-французски. Nat. все еще zerrüttet *), думаетъ, 
что Тата къ ней холодна, плачетъ объ этомъ.

Люди здѣсь предобрѣйшіе. Иду сегодня на лекцію ,къ Руже.
Здоровье Огар. все плохо, слабость, усталость, и всякую не­

дѣлю припадокъ.
25 янв. Доманже тебѣ навралъ вздоръ, а ты и повѣрилъ. Я 

ѣду 29 отсюда, въ Парижѣ пробуду недѣлю й во всякомъ случаѣ 
буду 10 въ Лондонѣ; въ началѣ марта возвращусь сюда и, вѣроятно, 
поѣду черезъ Ниццу въ Женеву и домъ возьму, который нашелъ 
Касаткинъ.

Тата и ко мнѣ пишетъ мало. Nat. сильно огорчается ея то­
номъ и находитъ (tempora mutantur *)), что Ольга больше ее лю- 
битъ. Мнѣ кажется, что Тата могла бы писать больше и нѣжнѣе. 
Но я все предоставляю самимъ и дѣятельно не мѣшаюсь. Прощай. 
Вчера я былъ ' на лекціи Руже. Здѣсь меня все еще на рукахъ 
носятъ.

*) Потрясена.
*) Времена мѣняются.
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2547. Письмо иь Н. А. Герценъ.

24 янв. 1865.
Montpellier, Hôtel Nevet

Ты, Т ата , скупа на письма, и я, не дождавшись о твѣ та , пиш у 
опять. Bo-1-хъ , насчетъ почтовы хъ денегъ виновата была дама в ъ  
парижскомъ бюро, сказавш ая мнѣ, что письма сто ятъ  50 сан. в ъ  
Р и м ъ ,, а  вышло 1 фр. 10 сан. Ч тобъ все это  покры ть, я прибавліо 
25 фр. к ъ  слѣдующей 1,000. А что ж е Ш вабе дала денегъ или. 
нѣтъ?

26 янв.
Я, наконецъ, успѣлъ въ том ъ , что Л изѣ есть и зан ятіе  и  

разсѣяніе, и что сама N. (несмотря на возвращающ іеся порывы 
страш наго отчаянія) долею покойнѣе. Собираюсь теперь въ  Лон­
донъ. Тхорж евскій не хвалитъ здоровье Огар. Пора бы устроиться 
гдѣ-нибудь на покой. Ж еневскій домъ мнѣ бы очень хотѣлось з а ­
нять, но не могу ни о тъ  кого добиться путнаго отвѣта, ни даж е 
о тъ  Огар. На тебя, Т ата , тож е находятъ душевныя лѣни: пиш еш ь 
наскоро, рѣдко. Письма ходятъ, к а к ъ  насм ѣхъ, вдвое дольше, и я  
поѣду отсюда, вовсе не зн ая  желанія всѣхъ.

Ѣ ду я 29 или 30. Вѣроятно, до 8 или 9 пробуду въ Парижѣ; 
куда (разсчиталъ время) и можешь писать на имя Полины или 
С. Льв. *);— онъ ж е поѣхалъ въ  Ниццу снимать императрицу.

Моя шишка иа лбу начинаетъ менях бѣсиТь: не только , что  
она растетъ , но мнѣ больно; я увѣренъ, что выйдетъ большой н а ­
рывъ или что-нибудь въ э то м ъ  родѣ.

Получила ли ты поясъ? я его послалъ съ  Саш ей (онъ жалу­
ется, что вы ему не пиш ете). О ль |у  цѣлую и доношу Линдѣ, ч то  
Лизину собаку зав у тъ  Шарикѣ, что она родомъ и зъ  Барселоны, 
воспитаніейъ и зъ  Монпелье, а  прож иваетъ въ Hôtel Nevet, i k  116.

Будьте здоровы.

2548. Письмо къ Н. П. Огареву.

28 янв. (1865). 
Montpellier.

С онъ въ руку, почтеннѣйшій ричмондою рецъ. Твой ку п ец ъ  
у Кас. а) былъ разъ , письма и статью  отдалъ Утику, л э то тъ  милый

*) Львицкіе.
*) В. И. Касаткинъ.
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господинъ о ста в и л ъ , все у  себя. Не мѣш ало бы взмылить голову, 
если ты хочеш ь съ ними остаться знаком ы мъ,— я не хочу. Что 
ты писалъ въ письмѣ? Не было ли частны хъ дѣлъ? К асатк. пиш етъ, 
что постарается, чтобъ  он ъ  выслалъ все на адресъ Левицкаго. 
Ты зам ѣ ть, что я купцу писала, чтобъ онъ отдалъ Касаткину.

Вчера я тебѣ  послалъ вексель банкира Кастелло на Парнасъ 
въ 1145 фр. (45 фун.); э т о  до 1 марта: Чернец. 10, Ш арл. 1) 5, 
Т хор. на «Кол.» 5 и 25 тебѣ . О полученіи немедленно напиши 
въ П ариж ъ Левицкому.

Еще важный вопросъ: спроси Тхор., получилъ ли онъ вырѣзку 
(въ  пиеьмѣ) и зъ  ж урнала «Ж иронда», посланную ими 20 или 21? 
Мнѣ это  нужно. Ш иш ка продолж аетъ еще выдавливаться, вдвое, 
втрое меньше. У тромъ докторъ  К остъ а) выдавливаетъ и кладетъ 
пластырь; думаетъ, что  зав тр а  ѣ х ать  можно, à  нельзя— останусь 
до понедѣльника.

Л иза продолж аетъ ‘ себя вести довольно хорош о, хотя  у нея. 
(и у Н.) иногда есть дикіе взрывы. Сегодня на небѣ тучи; это  
всегда располагаетъ к ъ  пакостям ъ.

З а тѣ м ъ  кланяюсь.
Говорятъ, что К атковъ  хочетъ  зап ереть лавочку. 1 Здѣсь 

есть таможенный чиновникъ и зъ  Польшй,— уалаж даетъ менй анек­
дотами. О, Русь!

Если не будетъ  ничего особеннаго, то  отсюда писать не
буду.

♦ ♦  1. Въ концѣ декабрѣ 1864 г. К атковъ  и Л еонтьевъ ѣздили 
въ  СПБ. хлопотать  о  предоставленіи одному и зъ  нихъ, правъ цен­
зора по своей газетѣ . Валуевъ, обѣщ алъ увѣдомить. 27 декабря 
1864 г. ш ефъ ж андарм овъ писалъ Валуеву, что его намѣренъ по­
сѣтить К атковъ , и потом у спраш ивалъ министра, не будетъ ли 
о тъ  него какихъ-нибудь указан ій ; а  ЗСГ-го Долгоруковъ сообщ илъ, 
что его разговоръ съ  К атковы м ъ былъ выдержанъ въ тонѣ бесѣды 
редактора «Я . В.» съ  Валуевымъ; «не знаю , на что онъ рѣш ится^. 
До новаго года ничего не было сдѣлано, поэтому рѣш ено было 
обратиться въ совѣтъ  университета съ  заявленіемъ, что больше 
они не могутъ нести обязанности редакторовъ . 1 января совѣтъ 
имѣлъ экстренное ' засѣданіе; 34 член^а постановили войти съ  осо­
бымъ представленіемъ й ъ  попечителю объ исходатайствованіи 
высоч. соизволенія на подачу всепод. прошенія объ, и зъятіи  
«М. В.» о т ъ  Цензурнагр вліянія и о предоставленіи правленію уни-

Ч Гётсонъ.
3) Coste.
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верситета ближайш аго надзора, а  ректору— непосредственной цен­
зуры. Проф. Любимовъ составилъ и прошеніе, копіи котораго  были 
посланы защ итн и кам ъ «М. В.» Горчакову, Д. Милютину и Ф ила­
рету. «Р азсказы ваю тъ , писалъ ж андармъ и зъ  Москвы III Отдѣленію, 
что если К атковъ  и Л еонтьевъ не достигнутъ своего ходатайства, 
уѣдутъ з а  границу и будутъ там ъ  издавать свой ж урналъ въ духѣ 
принятаго ими направленія по своимъ убѣжденіямъ».

1 января Воейковъ дойесъ, что въ т о т ъ  День назначено было 
экстренное собраніе акціонеровъ по случаю прекращенія «Моск. 
Вѣдомостей» редактором ъ оныхъ. 2 января онъ добавилъ, что со­
браніе ^остановило ходатайствовать о подчиненіи «М. В.» цензурѣ 
университетскаго совѣта. Разум ѣется, потом ъ была п оправка— 
н икакихъ  акціонеровъ не собиралось, э то  были члены университет­
скаго совѣта. ' (

1 января совѣтъ  подалъ попечителю округа записку, въ 
которой, приведя^прошеніе, полученное о тъ  К аткова и Леонтьева 
по поводу притѣсненій предварительной цензуры, невозможности 
еще нѣсколько мѣсяцевъ ож идать новагёг закон а о печати, т а к ъ  
к а к ъ  «ихъ силъ, совершенно изнуренныхъ, едва ли достан етъ  и на 
одинъ мѣсяцъ нахожденія подъ цензурой», и желанія, чтобы отвѣт­
ственность з а  печатаемыя вѣ газетѣ  статьи  возлож ена была на 
нихъ сам ихъ подъ надзоромъ университета въ лицѣ ректора, съ  
указан іем ъ , что одинъ и зъ  нихъ до 1852 г. уж е издавалъ «М. В.» 
подъ своею личной) отвѣтственностью , внѣ надзора общей цензуры,—  
со вѣ тъ  заявилъ, что, «признавая приводимые ими дсводы вполнѣ 
уважительными, опредѣлилъ: «просить ходатайства попечителя, 
чтобы обстоятельства сего дѣла чрезъ  высшее начальство были 
доведены до свѣдѣнія е. и. в. и объ  исходатайствованіи віысоч. 
соизволенія на подачу ^сепод. прошенія московскаго университета 
слѣдующаго содержанія:

«Всемилостивѣйшій государь! Полтора тода том у назадъ  ваш ъ 
москов. университетъ, присоединяя свой голосъ к ъ ’голосу цѣлой 
Россіи; заявлялъ предъ престоломъ в. в. тѣ  вѣрноподданническія^ 
чувства, которы я одушевляютъ весь русскій народъ и дѣлаю тъ его 
готовымъ на всѣ жертвы для поддержанія цѣлости, благоденствія 
и величія вашей державы. Въ наступившее ̂ затѣмъ болѣе спокойное 
время■/в. в. дали новую ж изнь университетам ъ и упрочили даль­
нѣйшее ихъ преуспѣяніе преобразованіемъ гимназій въ духѣ стро­
гаго классическаго ученія. С ознавая всѣ милости, излитыя в. в. 
на дѣло народнаго просвѣщенія въ Россіи, москов. университетъ 
не м ож етъ не дорож ить въ числѣ ихъ тѣ м ъ  нравомъ собственной 
цензуры, которое предоставлено новымъ уставом ъ всѣмъ универ­
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ситетам ъ по  отношенію к ъ  ихъ собственнымъ изданіямъ. Въ числѣ 
эти х ъ  изданій москов, унив. придаетъ вмѣстѣ со всею Россіей 
особенную цѣну и особенное значеніе «М осковскимъ Вѣдомостямъ», 
которы я нынѣ вступаю тъ въ 150-лѣтній годъ своего существованія. 
С ъ т ѣ х ъ  поръ, к а к ъ  э т а  старѣйш ая изъ  всѣхъ европейскихъ 
га зе т ъ  поступила подъ редакцію гг. К аткова и Леонтьева, она 
стала болѣе, чѣм ъ когда-либо прежде, Истиннымъ органомъ москов. 
университета, не только потому, что эти  редакторы ^суть члены 
его, но ещ е болѣе потому, что выражаемыя ими мнѣнія, чувства 
и ж еланія служ атъ  вѣрнымъ о ітолоском ъ  мнѣній, чувствъ и ж е­
ланій к а к ъ  цѣлой Россіи, т а к ъ  и старѣйш аго и зъ  русскихъ уни­
верситетовъ. Не б езъ  гордости вспоминаетъ москов. унив., что въ 
тяж кій  для Россіи 1863 годъ, когда ея цѣлость и достоинство 
были спасены единственно твердостью  и великодушіемъ в. в., 
«М. В.» способствовали возбужденію и поддержанію патріотиче­
скаго чувства въ  преданномъ вамъ народѣ, и тѣм ъ, сколько могли, 

-"содѣйствовали ваш имъ высокимъ видамъ. И ныцѣ «М. В.» про­
долж аю тъ поддерживать и возбуж дать русское народное чувство, 
ко торое всецѣло выраж ается въ преданности царю, въ любви къ  
отечеству, въ непоколебимой твердости въ православной вѣрѣ.

«Всемияостивѣйшій государь! Московскій университетъ былъ 
бы безпредѣльно счастливъ, если бы, въ довѣріи къ  нему и къ  
избраннымъ о тъ  него редакторам ъ «М. В.» гг. К а т к о в у ^  Леонтьеву, 
которы е состоятъ  его членами, в. в. возложили на самый унив. и 
на избранны хъ имъ упомянутыхъ редакторовъ отвѣтственность 
з а  статьи, (печатаемыя въ этом ъ изданіи, принадлежащ емъ универ­
ситету, к а к ъ  это  уж е было до 18^2 г., съ тѣ м ъ , чтобы при этом ъ 
они строж айш е подчинялись высоч. утвержденнымъ цензурнымъ 
правиламъ. Э то 4ваш е довѣріе, государь, продливъ и упрочивъ 
сущ ествованіе «М. В.» въ нынѣшнемъ ихъ видѣ и подъ теперешнею 
редакціею, поддержало бы тѣ м ъ  самы мъ начавшееся зам ѣтны м ъ 
об разом ъ  улучш еніе въ направленіи умовъ въ молодому поколѣніи, 
которое т а к ъ  еще недавно подчинялось .враждебнымъ къ  Россіи и 
к ъ  основамъ общ ественнаго порядка внушеніямъ и способствовало 
бы к ъ  утвержденію  во всѣхъ  слояхъ  русскаго общ ества тѣ х ъ  
здравыхъ понятій и ученій, которйя служ атъ залогом ъ истиннаго 
преуспѣянія народовъ и надежнымъ ручательствомъ з а  процвѣтаніе 
государствъ» (Архивъ III ОТд. С. Е. Ц. В. канц. 1 эксп. 1864 г., 
дѣло №  199 и 1865 г. Л - 103).

2 января М. Щ ербининъ писалъ Валуеву по-ф ранцузски, что, 
«боясь волненій среди общ ества», онъ не пропустилъ въ печать 
д а т ь ю  К аткова, предполагавшуюся въ послѣдній нумеръ «М. В.»
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з а  1864 г., с ь  объявленіемъ, что он ъ  и Л еонтьевъ слагаю тъ съ  
себя редактированіе газеты . «Прошеніе университета редактиро­
вано прекрасно и было бы очень трудно написать его лучше, 
мотивированнѣе и .приличнѣе».

5 января московское дворянство постановило Заявить изда­
телямъ «М. В.» объ искреннемъ желаніи своемъ видѣть продолженіе 
ихъ дѣятельности по газетѣ , «сдѣлавшейся при руководствѣ ихъ 
выраженіемъ о б р аза  мыслей тѣ х ъ , кто  истинно лю битъ отечество 
и дорож итъ его благосостояніемъ, цѣльностью и честію *. П етер­
бургъ зн ал ъ  объ это м ъ  на слѣдующій день.

7 января Н. А. Б езобразовъ  и нѣкоторы е другіе заявили «объ 
изъявленіи сочувствія к ъ  редактору «М. В.» К аткову , прося его о 
продолженіи изданія «Вѣдомостей», и о поднесеніи ему -п одарка, 
что было принято собраніемъ единодушно, а  о подаркѣ состави­
лась подписка; губернскій ж е предводитель дворянства обѣщ алъ, 
отвѣчать К аткову на полученное о тъ  него письмо» (там ъ ж е, 
1865 г. дѣло| №  11, ч. 1 и архивъ П. Я. Дашкова).

14 января к о м и тетъ  министровъ полож илъ «предоставить 
министру вн. дѣлъ о казать  редакціи возможныя облегченія въ  
примѣненіи цензурны хъ правилъ», что было сдѣлано главнымъ 
образом ъ подъ вліяніемъ Д. А. МиліОтина и кн. Горчакова, какъ  
противниковъ А. Головнина.

21 м арта Щ ербининъ сообщилъ Валуеву, что вотъ  уж е два 
мѣсяца между., нимъ и «М. В.» установились хорош ія отношенія'. 
«К атковъ зн аетъ  свое мѣсто; мы предоставляемъ ому льготы и 
облегченія пЬ сравненію съ  другими»; впрочемъ, статья  въ №  63 
напечатана не та к ъ , к а к ъ  была разрѣш ена цензурой.

2549. Письмо къ Лизѣ.

31 января (1865), вечеръ, 8 часовъ.

Милая Лиза, мнѣ т а к ъ  было ж аль, что ты не могла меня 
проводить, и жаль, что ты меня ж алѣла, когда я ѣхалъ, что я 
все думалъ объ этом ъ  и теперь, только-что  взош елъ въ ком нату , 
пишу тебѣ  эти  строки. Мамѣ буду писать завтр а .

Адольфу 1 ) скаж и, что я ошибкой у в е зъ  ключъ и пришлю его.
В оть  мой адресъ: Paris, G rand Hôtel, Boul. des C apucines, 

№  170.

‘) Коридорный въ отелѣ.
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Иду ѣсть; усталъ, ѣ халъ  17 часовъ— это  и мнѣ много. Парижъ 
мнѣ всякимъ кам нем ъ напом инаетъ декабрь и похороны. З автр а  
принимаюсь за ід ѣ л о  и буду писать.

2550. Письмо къ 0. А. Герценъ и М. Мейзенбугь.

(1 февр. 1865).
Paris, Grand Hôte), Boul. des Capucines.

Это л ети тъ  к ъ  тебѣ, Ольга, чі объ  ск азать , что твое писемно 
я получилъ. Ж аль, что Herr Сремеръ не учитъ тебя по-русски, 
да, видно, и Т ата  тож е: ты теперь хуж е прежняго пишешь. В отъ 
поэтом у-то  и надобно намъ ж ить поближе. Ну, а  что касается 
до Эпсиліо 1), ее мы оставим ъ въ Римѣ,— довольно съ  тебя и 
Линды, и к ъ  том у  ж е ты будешь писать тогда посланія. Здѣсь 
очень скучно, и я поѣду черезъ  недѣлю въ Лондонъ, а васъ всѣхъ 
цѣлую.

Oui, oui, très chère Rom anie, la langue russe fait des .progrès 
ré trogrades et pourtant il fut un tem ps, où vous-m êm e étiez convaincue 
de la nécessité q u ’Olga parle le russe. T a ta  né fait donc rien (je ' 
suis très content qu ’elle n ’a  pas corrigé le billet—il ne ^’agit pas de 
cela). J e  vous avoue franchem ent que je  ne suis pas de l'opinion qu'il 
faudrait rester plus longtem ps que le 6 mai à  Rom e— à G enève on a 
de très bons précepteurs. Je  pars d ’ici dans une sem aine. Vous pouvez 
adresser la lettre su ivante à  Ogareff ou à  Tchorzevski! La santé 
d ’Ogareff va mal, j ’ai reçu une lettre de Neftal. Il ne désespère jias—  
m ais il lui trouve une g rande faiblesse, un sang mal com posé—^  a miné 
des forces im m enses p a r le trop de concentration de Ja pensée—et 
le trop  d ’expansion des passions. Et d ’un au tre cô té— n’est ce pas la  
véritable vie— un peu plus un peu m oins— la mêm e chose. Levitzki 
e s t à Nice. L’héritier est très  m alade. Nélatoij et R ayer sont allés le 
rem ettre *).

') Собака.
*) Да, да, дражайшая римлянка, въ русскомъ языкѣ она идетъ назадъ, 

а, между тѣмъ, было время, -когда вы сами были убѣждены въ необходимости, 
чтобы Ольга говорила по-русски. Итакъ, Тата ничего не дѣлаетъ (я очень 
доволенъ, что.она не исправила письмеца — вѣдь, не въ этомъ дѣло). При­
знаюсь вамъ откровенно, я вовсе не того мнѣнія, что надо оставаться въ 
Римѣ позже 6 мая; въ Женевѣ отличные учителя. Черезъ недѣлю я уѣзжаю , 
отсюда; слѣдующее письмо можете адресовать Огареву или Тхоржевскому. 
Здоровье Огарева плохо. Я получилъ письмо отъ НефталЯ: онъ не отчаи­
вается, но находитъ у Огарева большую слабость, дурной составъ крови;, 
онъ подкосилъ свои огромныя силы излишнимъ Сосредоточеніемъ мысли и
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(1 февраля 1865).

Милая Т ата , съ  тѣ м ъ  ж е упреком ъ обращаюсь к ъ  тебѣ. Ну 
к а к ъ  ж е это  Ольга все хуж е и хуж е пиш етъ по-русски? Я у ж ъ  
Natalie говорилъ, что это  сйѣш но, что она ей написала оба о тв ѣ та  
по-ф ранцузски. Постарайся сколько-нибудь, это  вовсе не м ѣш аетъ  
ж ивописи. И такъ , я опять въ  Парижѣ. Лизу я оставилъ въ очень 
хорош емъ состояніи; она и поздоровѣла -и стала снова приходить 
въ свою прежнюю колею , въ теддингтонскую. О на ходитъ  в ъ ази л ь  ') , 
у  ней много знаком ы хъ дѣтей (вообще, въ Монпелье насъ  носили 
на р у ках ъ — очень доброе населеніе). Но не могу того  ж е ск азать  
о Nat. Т а  струя, безпокойная и мучившая ее самое прежде не­
счастія, превратилась въ отчаяніе и недовѣріе к ъ  ж изни, к ъ  себѣ. 
Ей хотѣлось бы сдать Лизу и умереть. Бывали минуты, въ которы я 
он а была на волосъ о тъ  самы хъ страш ны хъ рѣшеній. Теперь не­
много получше, но бываютъ рецидивы. Ночи она почти  не спитъ, 
почти ничего не ѣ стъ  (никакого мяса) и иногда соверш енно падаетъ  
духомъ. Мнѣ жаль, что ты и мало и не вовсе o t тонъ пишешь 
к ъ  ней, Чувство возврата къ  тебѣ  и Ольгѣ было сильно. Ты не 
поддерживаешь, а  Nat. это  было бы всего полезнѣе. 1

На это м ъ  мнѣ помѣшали. Иду къ  Ротшильду и, если можно, 
пошлю о т ъ  неРо 1,500 фр. и прибавлю на письма.

Долю Ротшильда.
Посылаю 1,500 фр.; вамъ не слѣдуетъ п латить ни одной к о ­

пѣйки и получить 2S5 з а  72 барона.

♦ ♦  1. 1 февраля Огарева писала Герцену: «Я все продолжаю 
перебирать бумаги. В отъ отры вокъ, посылаю тебѣ; видишь, к ак ъ  
иногда я ясно понимала себя... Бож е, к а к ъ  я была виновата, к а к ъ  я, 
вамъ всѣМъ портила ж изнь; о  себѣ не Говорю,— это  было заслу­
ж ено... Ж ивая или мертвая, Леля долж на была меня спасти, —  не 
даром ъ ты звалъ  ее Консуэлой... Только, если-бъ я очнулась при 
ней, какое счастье ждало меня, — а теперь дай мнѣ стать  во весь

излишней экспансивностью страстей. А, съ другой стороны, не въ этомъ ли 
настоящая жизнь? Немного больше, немного меньше,, вѣдь, это одно и то же. 
Левицкій въ Ниццѣ. Наслѣдникъ °) очень боленъ. Нелатонъ и Райе •*) по­
ѣхали туда, чтобы поставить его на ноги.

*) Asile—школа для дѣтей самаго младшаго возраста.
*) Николай Александровичъ.
**) Пьеръ-Франсуа, извѣстный врачъ

2551. Письмо нъ Н. А. Герценъ.
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ростъ , дай мнѣ твою руку; я знаю , что была и ея и руки 
Огарева недостойна, но я буду достойна... Собирайтесь, друзья; 
мнѣ хочется, чтобъ вы всѣ были около меня; хочу, чтобъ преобра­
женье мое было на зем лѣ; хочу окруж енная мною страстно лю­
бимыми, но мученными существами нести мой крестъ  медленно, 
если вамъ хочется дольше видѣть меня... Лелино отсутствіе, Лелино 
мученье одни тороп ятъ  меня, а  то  бы мнѣ хотѣлось видѣть новую 
ж изнь нашу, гдѣ только  будутъ печаль и любовь» («Рус. ПропѴі- 
леи», IV, 284).

2552. Письмо къ Н. А. Огаревой.

1 февраля (1865).
Grand Hôtel, Boulev. des Capucines, «№ 170.

(
Дождь льется, вѣтеръ воетъ , какъ, въ приморскомъ городѣ. 

Теперь 9 часовъ и я пишу со свѣ чей  что же б у д е тъ 'в ъ  Лондонѣ? 
Получилъ много писемъ и о тъ  Нефталя одно. О нъ надѣется облег­
чить болѣзнь, но говоритъ, что скука одиночества та к ъ  сильно 
дѣйствуетъ на Огар., что депримируетъ *) его и дѣлаетъ мрачнымъ! 
С амъ О гар.' пиш етъ, что очень хочетъ  видѣться съ Ал. Ал., но 
что о скором ъ пути при Тепереш немъ ослабленіи и думать нечего. 
На Ж еневу онъ, каж ется, рѣш ается. — Левицкій въ Ниццѣ а) при­
нятъ  былъ очень хорош о, къ  мраморщ ику, пойдетъ. Имп. очень не­
довольна номинаціей Конст. Ник. 3), Она здорова, но, наслѣдникъ 
плохъ. Лев. наш елъ въ этом ъ  кругу дамъ, яростно почитаю щ ихъ 
меня и «Колок.»; а «Nord», объявляя сегодня о паденіи К аткова, 
прибавляетъ: «Его великій подвигъ состоитъ въ том ъ, что он> на 
смерть поразилъ Герц. и „К о л .и» 4).

Теперь обращаюсь къ  нащ имъ внутреннимъ дѣламъ и, во- 
первыхъ, жду твоего письма. Можешь престо адресовать въ отель. 
Вчера я писалъ Л изѣ нѣсколько строкъ . Въ письмѣ твоего чотиа, 
начало котораго доходитъ до величія псалма, есть слово, носив­
шееся на дорогѣ надъ моей душой. Испуганный тобой, твоимъ 
отчаяніемъ, онъ говоритъ: «Помилуй насъ!». И ту тъ  мнѣ предста­
вляется онъ, по п о р тр ету ,,съ сѣдой бородой, на колѣняхъ и съ нимъ 
Лиза. Да, Natalie, «помилуй ихъ»! Задуть ж изнь старика и задуть 
ж изць ребенка или и сказить— дѣло не трудное, но тогда н ѣтъ  спа-

Déprimer—угнетать, подавлять.
*) Т.-е. при нашемъ дворѣ.
3) Назначеніемъ его предсѣдателемъ госуд. совѣта.
4) Въ JNfe 31 отъ 31 января, корреспонденція изъ Петербурга.
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сенія, н ѣ тъ  покоя, тогда и мы всѣ отжили. Ты проживеш ь мѣсяцъ 
или пять йедѣдь одна. Я начинаю думать, что отсутствіе женевки 
и всѣхъ  для тебя теперь на мѣстѣ. Ты не стала на высоту, на ко ­
торую тебя поставилъ ударъ Судьбы. Успокой мятеж ное отчаяніе, 
смири себя и помилуй и хъ  и насъі Тѣ вещи, которы я ты считаеш ь 
.ничтожными, мелочами (к ак ъ  выговоръ мнѣ з а  то  и передразни­
ваніе Лизы), страш но важны. Э то — небольшая сыпь, показы ваю щ ая, 
что кровь не исцѣлилась. Я здѣсь наш елъ письма и зъ  Рима (посы­
л ать  не стои тъ , главное о тъ  ' М ейзенб.). М ейзеуб. вовсе не прочь 
ѣ х ать  въ Ж еневу съ  Ольгой, ж ить въ одномъ домѣ, сдѣлать еѣоп. 
suprêm e *). И зъ каждой строки  я вижу, что она любила сильно 
дѣтей, и даж е есть что-то  трогательное въ том ъ , что она и теперь 
поминаетъ бѣднаго Сандрильонъ-боя а). Т ата  очень зан ята  и очень 
погружена въ свое занятіе ,— не сердись з а  этіо. Ольга предлагаетъ 
взять Epsilio, но я полагаю, что Линды довольно. Письма эти  и 
Парижъ снова раскрыли и всѣ раны и всѣ надежды... Ты ж аж дала 
примиренія, отпущенія и, слезъ  вмѣстѣ. Ты и теперь хочеш ь, но все 
съ  нетерпѣніемъ и строптивостью . Помни же, Natalie: если мы сой­

д ем ся  снова подъ одной крышей, ты долж на взойти подъ нее, к а к ъ  
новый Адамъ, считающій свой искусъ ж изни о тъ  декабря. Одно 
строптивое слово разруш итъ все.ѵ и тогда все разойдется навѣки. 
Помилуй ж е  всѣхъ. Въ послѣднее время я снова сильно полюбилъ 
Лизу; меня еще больше связы ваетъ съ  ней ея любовь къ  Огар. Я 
писалъ ему объ это м ъ  сегодня и обо всемъ. Я предложилъ ему 
обдумать, 1-ое, не хочетъ  ли онъ ѣ х ать  со мной въ м артѣ? 2, 
не хочетъ  ли онъ ѣ хать  вслѣдъ з а  мной въ Ж еневу? 3, собраться 
всѣмъ въ  маѣ въ Ж еневѣ. Онъ будетъ мнѣ сегодня писать,— пись­
мами иногда лучше дѣлается все, особенно передъ свиданіемъ. Я 
пробуду здѣсь не меньше недѣли. Тишина полнѣйшая. К омната моя 
на дворъ отеля во втор, этаж ѣ  (7 фр.). О пять могу я по старому 
до 2 -хъ  заниматься, —  попробую написать небольшую статью  для 
«Кол.»,— въ 2 завтракать  и ту тъ  всѣ дѣла до 7; въ  7 обѣдать и 
рано лож иться. Я боюсь Cham ps-Elysées и ту  улицу —  всѣ подроб­
ности воскресли тѣ х ъ  стр ан н ы х ъ  ночей.

И прощай.)
Въ «Ind. Belge» напечатано, что я поселился навсегда въ  Mont­

pellie r. Правда ли это?
Лизу обнимаю. Что дѣлаетъ  Ш арикъ?
Писать' я буду на каж дое письмо о тъ  васъ.

х) Полное Примиреніе.
’) Умершаго сына Герцена Алексѣя.

30
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2 февр. (1865 г.).
Grand Hôtel, 170, Boul. des Capucines.

Н елатонъ и Р айе поѣхали чинить наслѣдника. В отъ уж ъ  
и судьба начинаетъ гнать наш ихъ Мрровинговъ. Если ты не читалъ 
«Indép. Belge» о т ъ  31 янв., то  сейчасъ пошли з а  ней къ  Долг. Ж аль, 
что все э т о  поздно для феврал. листа. К атковъ  надулъ Офросимова, 
тотъ-' заврался въ. своей рѣчи, и безобразовская партія потребовала 
конституцію . Это все—кладъ *). №  «Ind.» оставь до меня. Карты 
М ѣшаются,— пойдетъ новая і талія... Вчера я долго писалъ письма, 
сегодня иду на работу и начинаю съ  Геру *). Я поправилъ два-три, 
слова да анекдотъ о барышнѣ 3), который у тебя вышелъ б езъ  
смысла; die Pointe *) въ том ъ , что Ал. упомянулъ объ Исповѣди 6). 
Но ты опять долженъ взойти въ колею фрацц. жаргона. А, м ож етъ, 
писать теперь и полезно. Н асчетъ квартиры у Ланге я боюсь, что 
она слиш комъ шумна. Я бы лучше часть времени остановился въ 
«R ose Cottage» или, вообще, въ Ричмондѣ. Моя старая и вѣчная 
тем а: внѣшняя независимость ж изни— великое дѣло, ich schw elge ®) 
теперь въ ней. Знать, ч то ' никто тебя не ж детъ , что нельзя оп оз­
д ать —даетъ  страшную свободу мысли и покой. И з а  грѣхи наши 
не будетъ нам ъ этой  ж изни. Рвался ты осенью въ одиночество —  
болѣзнь связала; думалъ и я иначе вздохнуть— Два гробика стали 
н а  дорогѣ.

3 февраля.
Былъ у меня С околовъ 7). О нъ въ Дрезденѣ подрался съ. по­

лицейскимъ и бѣ ж алъ  оттуда; здѣсь безъ  средствъ, началъ кор­
респонденцію для Ганеско, ®) («L ’Europe»); работать хочетъ  и, по­
лагаю, м о н етъ . Самолюбіе его знаем ъ. Я ему далъ и зъ  фонда

2553. Письмо къ Н. П. Огареву.

*) Происшествія московскаго дворянскаго собранія. М. А. Офросимовъ— 
москов. ген.-губернаторъ.

*) Adolphe Guéroult, франц. журналистъ.
*) Лидія Петровна Михаэлисъ, бросившая1 на эшафотъ осужденному 

Чернышевскому букетъ цвѣтовъ.
4) Соль, главный смыслъ..
*) Статья Огарева въ № 55 «La Cloche»; въ ней о процессѣ Черны­

шевскаго.
•) Купаюсь, блаженствую.
т) Николай Васильевичъ, писатель, »мигрантъ; былъ потомъ мѣсяца 

два секретаремъ у Герцена.
*) Грегори, франц. публицистъ, издатель этого журнала.
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100 фр. У Геру былъ, не застал ъ  и оставилъ записочку; былъ и 
у Ш арля Ed. ‘). Не знаю , чтб Дѣлать. О нъ, по моимъ словамъ, Н ефт- 
церу а) обѣщ алъ корр. Завтра, съ утра, поѣду въ Зам оскворѣчье, 
къ  Мишле, к ъ  С аліасъ и улаж у какъ-нибудь. Е. Утину я о ткр о ­
венно скаж у, что поведеніемъ ж еневскихъ ж еребятъ  недоволенъ. 
Гуляя въ Palais Я оуаі’ѣ, я заш елъ  часу въ седьмомъ к ъ  прин ц у3). 
Разум ѣется, его не застал ъ , но учтивость и п ростота all every 
môuth. *)• Н елатонъ возвратился, но, говоритъ, молчитъ. Вчера в ъ  
«Ыогб’ѣ» опять статья въ пользу К аткова 5). Н асчетъ твоего 
антръ-филея-/?д-и/дау*ки—  помѣстить можно, но это  бѣдно; право, 
обстоятельства, важ нѣе, чѣмъ каж ется; теперь намъ надобно вы­
плыть *). Офросимовская рѣчь почище всего, эти м ъ  надобно вос­
пользоваться. Слово «ре-ш тучки» потому не отлично, что напоми­
н аетъ  Долг. востроты. Н аконецъ- îo ,  о т ъ  Т хорж . извѣстіе, з а  то  
въ награду посылается ему Лиза.

Я ложусь спать въ, І1 часовъ. Сегодня въ 5 утра  по кори­
дору весело шли господа съ  bal m a sq u é ... 'a lia  tem poral 7)

Былъ на кладбищѣ, постоялъ на ихъ временной могилѣ... 
Видѣлъ, какъ  хоронили какую -то даму, объ  которой, à là lettre *), 
плакали больше ста человѣкъ, и совершенно откровенно. Погово­
рилъ съ  т ѣ м ъ  жандармомъ, котораго и ты видѣлъ, и уш елъ съ  к а ­
кими-то внутренними слезами. На Cham ps Elysées въ ту  улицу мнѣ 
страш но итти... Всѣ подробности живы... Nat. права: см ерть Лели 
была поэма, лаокооновская поэма смерти, человѣческаго безсилія, и 
стихійной дури.

Съ Ротш ильдомъ я квите, т.-е. оЬъ получилъ и зъ  Америки 
около 11,000 и ихъ взялъ, а  я взялъ у Авигдора 4000 и з а  домъ 
одну тр еть  впередъ; т а к ъ  что з а  посланными въ Римъ и Лондонъ, 
остав. Сашѣ и въ 'М о н п ел ье  и ' з а  т р а т о й ’здѣсь остается 6000 
[-J- дрлгъ К асатк. (7000)]. Оно и хорош о, но w h a t n e x t? 9). Ихъ не 
х вати тъ  никакъ до 1 мая. Ты бы на всякій случай постыдилъ да 
понаяш тировалъ прынца 10). Въ Америкѣ дѣла идутъ лучше; какое ж е  
ему дѣло, у  меня ли иЛи у другого будутъ деньги з а  59/,.

’) Хоецкій.
*) Огюстъ, франц. публицистъ, редакторъ «Le Temps».
3) Принцъ Наполеонъ, сынъ принца Жерома.
4) Все каждымъ соблюдено.
ł) «Le Nord» 1 февраля.
•) Статья съ подобными словами не появилась въ «Кол.».
’) Съ маскарада... другія времена!
*) Буквально.
*) Что затѣмъ?
*•) Кн. П. В. Долгоруковъ.
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Письмо твое получилъ. «Колок.» посылать не нужно еще 
ра0ъ. Т о тъ  ли порядокъ статей , другой ли-^- не бѣда. И «смѣсь» 
оставь, к а к ъ  е с т ь .Я  только  прибавилъ ібы одну строку • Къ статьѣ  
«И зъ Москвы», въ родѣ: «Благодаря з а  присылку и вполнѣ оцѣняя 
статью , даы не м ож емъ сказать , чтобы соглашались 'съ автором ъ 
безусловно* ’).

Груду «К олок.»  прислалъ Тхорж . Левицкому; я просилъ по 3 
эк з .; поразойдутся. Саш ѣ во Флоренцію пошлите о тъ  1 февр. 
19,экзем.: пять  пойдутъ автору *).

Твои вѣсти о здоровьѣ веселѣе. Прощай. С§йчасъ писалъ въ 
M ontpellier (здѣсь всѣ повѣрили, что я там ъ  поселился, даже Ch. 
Ed. *) и издатель Dentu 4)).

Я / саго т іо ,  не потому думалъ, что Richmpnd Hill тебѣ  на­
билъ оскоИину, что ты одинъ, • а именно, что. ты не одинъ.

Посылаю Лизинъ портретъ  ясновельмож. Тхорж евскому. К ъ 
Чернецк. писалъ сегодня и ему послалъ совсѣмъ иной портретъ.

Деньги, вѣроятно, ты р о зд а л ъ .1

♦ ♦  I. ПоДъ 8 февраля 1865 г. въ «Дневникѣ» братьевъ Гонку­
ровъ записано:1

«О бѣдъ у Ш арля Эдмонда съ  Герценомъ. Лицо С ократа, румя­
нецъ хододный и прозрачный, к а к ъ  на п ортретахъ  у Рубенса; надъ 
бровями красная полоса, к а к ъ  если бы гіо этом у мѣсту провели 
раскаленнымъ ж елѣ зом ъ, борода и волосы съ  просѣдью.

«Когда он ъ  говоритъ, э т о  временами придаетъ его рту  ирони­
ческое выраженіе, которое то  пропадаетъ, тс| вновь появляется 
и опять и счезаетъ  въ его горлѣ. Голосъ его нѣж енъ, меланхоли- 
чески-музыкаленъ и не имѣетъ въ себѣ ничего грубаго, какъ  молено 
было бы ож идать, судя по массивной фигурѣ этого человѣка. Мысль 
его закончена, изящна,' колка, порою тон ка, всегда пояснена и 
освѣщ ена Словами, которы хъ ждешь и которыя вмѣстѣ съ  тѣм ъ , 
постоянно имѣю тъ успѣхъ  выраженій, присущихъ тонкому уму ино­
странца, говорящ аго по-французски.

«Онъ разсказы ваетъ  намъ о Бакунинѣ, объ  одиннадцати мѣся­
цахъ, проведенныхъ имъ въ тю рьмѣ, гдѣ онъ былъ прикованъ к ъ

12 часовъ.

, *) Подобное примѣчаніе сдѣлано въ 195 листѣ къ статьѣ В—ъ «Осво­
божденіе крестьянъ въ Россіи и польское возстаніе».

*) Т.-е. В—У- 
*) Хоецкій.
*) Эдуардъ-Анри.
гсИпшъ хѵ ш . 3



34 1865 Парижъ

стѣнѣ, о его бѣгствѣ и зъ  Сибири черезъ  Амуръ, о переѣздѣ черезъ  
Калифорнію, о прибытіи въ Лондонъ, гдѣ первымъ словомъ его, едва 
внъ успѣлъ выйти и зъ  его объятій, было: «а устрицы у васъ т у т ъ  
есть?».

«Россіи, по словамъ Герцена, въ ближайш емъ будущемъ угро­
ж аетъ  распаденіе. «И мператоръ Николай», говоритъ онъ, «не что 
иное, к а к ъ  капралъ», и он ъ  приводитъ черты изъ  его жизни, к о ­
торыя съ  такою  ж е живостью, съ какою  мы представляемъ себѣ 
Х риста, явившагося народу и зъ  темницы, рисуютъ намъ этого  импе­
ратора, которы й^ к а к ъ  разсказы ваю тъ  многіе русскіе, послѣ крым­
ской неудачи отравился. Онъ показы ваетъ  намъ его, какъ , послѣ взя­
тія Евпаторіи, онъ, подобно статуѣ  Командора, тяж ело ступая своею 
каменною нсгою, ночью бродитъ по дворцу, вдругъ подходитъ къ  к а ­
раульному солдату, вырываетъ у него и зъ  рукъ ружье и, самъ бросаясь 
иа колѣни, кричитъ ему: «На колѣни!.. Помолимся о побѣдѣ!».

« Затѣ м ъ  онъ разсказы ваетъ  нам ъ нѣсколько любопытныхъ 
анекдотовъ, рисующихъ нравы англичанъ, которы хъ онъ лю битъ 
з а  прію тъ, оказанный ими свободѣ., Тургеневъ устроилъ лакея у 
Віардо, то тъ  оставилъ мѣсто и далъ слѣдующее прелестное объяс­
неніе причинъ, заставивш ихъ его это  сдѣлать: «Эти люди не 
крмильфотны. Не только госпожа, но даж е ея супругъ разговари­
ваю тъ со мною з а  столомъ». А вотъ  еще забавный случай, про­
исшедшій съ богаты мъ англичаниномъ— другомъ Герцена. Въ одинъ 
и т о тъ  ж е день его покинули лакей, кучеръ и грумъ. О нъ обра­
тился з а  разъясненіями к ъ  ключницѣ, которая ему сказала: «Если бы 
я не служила у Васъ полвѣка, я тож е уш ла бы. Пойдемте въ 
кухню и вы увидите, какой  там ъ  ц аритъ  безпорядокъ». И она при­
вела его въ кухню, посрединѣ которой стоялъ очень чистый столъ. 
«Значитъ, вы не видите... Вѣдь, столъ имѣетъ круглую форму... 
Благодаря этому, рядомъ со мною садятся то  кучеръ, то  грумъ, 
между тѣм ъ , если бы столъ  былъ четырехугольный, лакей всегда 
зан и м алъ  бы принадлежащее ему мѣсто, подлѣ меня». «СаМое пре­
лестное во всемъ этом ъ», прибавляетъ Герценъ, «это то, что и 
грумъ тож е потребовалъ отставки въ предвидѣніи, что черезъ 
двѣнадцать лѣтъ , когда он ъ  станетъ  лакеемъ, другой грумъ у зу р ­
пируетъ его м ѣсто так ъ , к а к ъ  онъ узурпировалъ свое въ на­
стоящій моментъ». И, т а к ъ  к а к ъ  м а  пытаемся найти черты сход­
ства въ хар актер ѣ  двухъ народовъ, англичанъ и французовъ, Гер­
ценъ говоритъ намъ: «Постойте, господа, одинъ англичанинъ далъ 
прекрасную характеристику обоихъ народовъ въ слѣдующей ф разѣ : 
ф ранцузъ  съ  ж аром ъ съѣдаетъ  свою холодную телятину, мы же 
спокойно ѣдимъ нашу горячую говядину».
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2554. П.-Ж. Прудонъ.

Прудонъ ум еръ 19 января въ Пасси. Ему было едва 56 л ѣ тъ .
Быстро ‘Сходятъ со сцены мощные бойцы борьбы, не окон­

ченной, но пріостановившейся за туманомъ, въ которомъ трудно 
стало узнавать своихъ и чужихъ,—борьбы, ослабнувшей отъ неоп­
редѣленныхъ цѣлей и неяснаго пониманія исхода.

Прудонъ принадлежалъ к ъ  сильнѣйш имъ двигателямъ общ е­
ственнаго самосознанія именно въ то  время, въ которое по Ф ран­
ціи пробѣгала соціальная дрожь, и она, чтобъ выйти и зъ  стары хъ 
м уть, пробовала все:' фаланстеры и проповѣди сенъ-симонистовъ, 
ію ньскія баррикады и ам ериканскія Икаріи. Прудонъ не разрѣш илъ 
великихъ вопросовъ, не снялъ страш ны хъ сомнѣній, онъ не осно­
валъ школы, но оставилъ діалектическій таран ъ  ł). М ожетъ, онъ 
и думалъ, что ум ѣ етъ  лѣчить, но сила его была не въ лѣченіи, а 
въ  разсѣченіи труповъ. Прудонъ не создавалъ, он ъ  'лом алъ , онъ 
воевалъ, а главное—онъ деталь, онъ все деталь, все покачивалъ, 
все затрогивалъ, отбрасывая условныя уваженія, освященныя навы­
комъ понятія и принятый б езъ  критики церемоніалъ. Надобно 
вспомнить внутреннюю робость романской мысли, дерзкой снаружи, 
волнующейся на поверхности, быстро несущейся въ извѣстном ъ 
слоѣ и упорно хранящ ей въ глубинѣ своей завѣтны я начала, зан е­
сенныя ’ вѣковой тиной; туда-то  проникалъ Прудонъ и, несмотря 
на кри къ  негодованія и скреж етъ  зубовъ, своей крѣпкой плебей­
ской , крестьянской рукой то л кал ъ  эти  мнимые клады въ общій 
п отокъ . Э то была своего рода ликвидація нравственно-недвижи­
мыхъ имущ ествъ.

Когда-нибудь мы поговоримъ о его подвигѣ, теперь намъ хо ­
тѣлось бросить и наш у горсть земли на гробъ учителя.

...Serrez les rangs, serrez les rangs! 2) Да старое меньшинство 
юныхь старикова т а е т ъ  не по днямъ, а  по часамъ во Франціи 
Недолго послѣднимъ ветеранам ъ простоять на часахъ... угрюмо 
см отрятъ они вдаль дороги, не идетъ, ли сліѣна. Много идетъ.... 
Все мимо, все чужое, все мелкое, все б е зъ  помазанія. Иногда ка­
жется, вотъ зак и п аетъ  мысль, вотъ  является энергія, забязы вается 
у зел ъ , выступаю тъ новыя силы. *)

*) Стѣнобитное орудіе у древнихъ римлянъ. 
*) Сомкните ряды, сомкните ряды!
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...«Сестра Анна, сестра Анна, что, й дугь  ли?— Пылитъ дорога, 
раздается топ отъ , р т о  они, это  наши...— Н ѣтъ , это  идетъ какое-т»  
стадо»... *)

Т яж ёлая перем ы чка для всей Европы!

20 января 1865.
Montpellier.

2555. [Объ императрицѣ].

А отчего императрица т а к ъ  кручинится, что К онстантина 
Николаевича назначили предсѣдателемъ государственнаго совѣта?

2556. Письмо къ С. Тхоржевскому.

(5—10 февраля 1865).

С каж ите Огар., что я получилъ вѣсти и зъ  Москвы— чудеса, 
да и только. Егоръ Ив. совсѣмъ ослѣпъ. Р азн ая  дамы его обо­
брали так ъ , что послѣдній домъ, заложенный Куманину въ 20 т . 
руб., будетъ продаваться. О нъ ухнулъ весь капиталъ свой. Далѣе, 
говорятъ, что весь доходъ к о с т р .3) сбереж енъ и что отдадутъ сей­
часъ дѣтямъ, если кто  хочетъ  ѣхать; будто, даж е и мнѣ бы отда­
ли— въ Россіи...

2557. Письмо къ М. К. Рейхель.

9 февраля 1865.
Парижъ, Grand Hôtel, Boul. des Capucines.

Нѣкій боецъ С околовъ и Т ата  говорятъ, что вы сердитесь з а  
мое глупое молчаніе. Во-первыхъ, вы правы, а, во-вторыхъ, пото­
му-то я и пишу к ъ  вамъ да потому-то и, все же, люблю васъ, что 
вы сердите<;ь. ^ ай те  руку— и поболтаемъ. Всѣ счеты въ сторону—  
abbasso  Tirritazione! 3)

Вы зн аете , что мы собираемся въ ваше сусѣдство, т.-е . въ 
Ж еневу, на долгое ж итье. Въ ноябрѣ я п оѣхалъ  туда; Н. А. О га­
рева была въ Парижѣ съ  тремя дѣтьми. Въ одну недѣлю два ре- *)

*) См. сказку Перро «Синяя Борода».
2) Костромское имѣніе* Герцена.
3) Долой раздраженіе.
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бенка скончались. Первая —  на м ои хъ  рукахъ, т а к ъ  сказать . Это 
былъ ребенокъ удивительной красоты  и ума. П ріѣхалъ Огаревъ, 
и черезъ три дня ум еръ другой. Н. А. выслали доктора и зъ  дому, 
потомъ и зъ  Парижа, и она поѣхала въ Монпелье. Ужаснѣе драмы 
я съ 1851 не видалъ. Снова все около покрылось мракомъ, а до­
вольно м рака было и общ аго: измѣна почти всѣхъ друзей, нрав­
ственное паденіе Москвы, университета, палачество, вошедшее въ' 
нравы,— всё вм ѣстѣ  не дѣлало вовсе и зъ  нашей жизни особенный 
кон ф етъ  ł).

Въ Ж еневѣ я наш елъ Ы н а  Дмитр. Павлов. 8), и онъ очень, 
очень порядочный человѣкъ; съ  нимъ помянули московскихъ, даже 
Марью Степановну *).

А propos, у  Львицк. говорятъ , что Егоръ Ив. больно хи рѣ етъ  и 
о тд аетъ  домъ Голохвастовой дочери 4). Идетъ... идетъ все къ  га­
вани,— ну, да это  старая ш тука, вотъ  волочится-то передъ смертью, 
э т о  поновѣе.

Что ваши малые-большіе? все выросло? Что Морицъ? вѣдь, 
ему л ѣ тъ  двадцать, и что М орицъ всѣ хъ  М орицовъ— сам ъ Рейхель? 
В отъ и его пріятель Прудонъ въ мать-сырой зем лѣ. Умеръ онъ 
о тъ  астмы и гипертрофіи сердца, ничего не. оставилъ ж енѣ и 
д ѣ т я м ъ .'

Надѣюсь, что вы «К олоколъ» получаете, стало, о наш ихъ 
воззрѣ н іяхъ  намъ нечего толковать . "£>ду я въ субботу или въ во- 
скр. въ Лондонъ; напиш ите мнѣ доброе, друж еское письмо и обни­
мите Рейхеля.

В отъ адресъ провизуарно:
N. Og&reff esq., 6, R othsay Villas, Richmond Hill (Surrey^, S. W., 

pour A. H.

2558. Надпись для M. K. Рейхель.

П ростите великодушно старичка.

Щ февр. 1865.
ParifL

*) Confetto—лакомство изъ сахара.
*) Голохвастовъ.
*) Макашина.
*) Елизавета Дмитріевна, оо мужу Лопухина.
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10 февр. (1865). Вечеръ.
Буря реветъ , холодъ и м орозъ  невозможный. Ну, вотъ и 

уѣхалъ. Nat. пиш етъ письмо съ упреком ъ, что я долго остаю сь въ 
Парижѣ... Странно, к а к ъ  всѣ немилосердны ко мнѣ. Я думаю, это  
оттого, что я- слиш комъ здоровъ . Если завтр а  буря не уймется, я 
поѣду воскр. вечеромъ (н^. V ictoria station буду въ понедѣл. утром ъ, 
въ 6 1/3); но если и за в т р а  не будетъ лучш е, поѣду въ понедѣль- 
н и к ъ .'З а  десять часовъ извѣщ у Т хорж евскагр . В ѣтеръ и холодъ 
раздраж аю тъ нервы.

Сегодня принесли рам ку на большой Лелинъ п ортретъ ... Чт* 
з а  красота  въ смерти... и чтб з а  глупость въ ж йзни.

На всякій случай, если что нужно, пиши на Львицк. О нъ 
сегодня пріѣхалъ.

Прощай. Я давно не былъ т а к ъ  Iow spiritęd ł). ѣ д у  съ  Ус. обѣ­
дать къ  Саліасъ; далеко, неудобно и будетъ до безконечности  
скучно. Н ѣтъ , он а— «герой не моего романа».

Заси м ъ кланяю сь.
Сегодня у меня были Реклю 3), Громоръ, С арвази, да я былъ 

у Бамбергера.

2559. Письмо къ Н. П. Огареву.

2560. Письмо къ Лизѣ и Н. А. Огаревой.

(11—12 февраля 1865).

Милая Лиза, и ты что-то ничего не пишешь мнѣ. К акъ  же 
ты была на дачѣ Пешонье и хорош о ли там ъ? А здѣсь скверно: 
такой  холодъ, что рѣ ж етъ  лицо. Я завтра увижу папу-Ага у буду 
ему о теб ѣ  разсказы вать.

Цѣлую тебя крѣпко.
Часа,

Прибавлю двз слова. С нѣгъ попады ваетъ, и гарсонъ увѣряетъ , 
что теплѣе. Билеты  сейчасъ возьм у и въ 8 вечера буду внѣ П арижа.

С арвази не пріѣзж али.
Видѣлъ у Л. э) портреты  имп. и всѣхъ  при ней состоящ ихъ: 

ни одного человѣческаго лица, а  она с а м а — ком плектная нѣмка.

*) Угнетенъ.
*) Элизе, извѣстный франц. географъ.
3) С. Л. Львицкій.
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Изъ Лондона тотчасъ напишу. Мать и отецъ жены Мореса-*- 
очень хорошіе люди. Кланяйся М-me М. и Косту.

Сер. Льв. кто-то прислалъ цѣлый ящикъ книгъ, икры, семги, 
огурцовъ, баранокъ и очищенной водки. Намъ вотъ никто не 
пришлетъ...

2561. Письмо къ Н. А. Огаревой.

22 февраля (1865).
6, Rothsay Villas, Richmond Hill.

Вчера видѣлъ я Саффи, т.-е. Нину,— самъ он ъ  уѣхалъ въ 
Ф орли к ъ  умирающему дядѣ. Объ ней я долж енъ сказать , что 
ц зъ  всѣхъ  знаком ы хъ и близкихъ никто не принялъ т а к ъ  горячо, 
т а к ъ  глубоко страшную вѣсть. И это  у ней не прошло; она меня 
разспраш ивала, не плакавши, но съ лицомъ блѣднымъ до пятенъ 
и совершенно неподвижнымъ о тъ  боли и волненія. Я готовъ былъ 
обнять ее и ск азать , что я виноватъ передъ ней и судилъ объ 
ней дурно. Она серьезно хотѣ ла сначала ѣ хать  къ  тебѣ  въ Мон­
пелье. Ее ты увидишь: они май мѣсяцъ проведутъ въ Ж еневѣ. Я 
обѣщ алъ п о казать  ей большой портретъ  и на-дняхъ поѣду. С та­
рикъ Краффордъ ’) ж ивъ, старуха молода, дѣти здоровы.

З а тѣ м ъ  вотъ  тебѣ  и превосходная вѣсть: хлопоты о Чернецк. 
братѣ  совершенно удались; посланникъ сообщ илъ Росселю и зъ  
Вѣны, что онъ уж е освобожденъ и м ож етъ ѣхать, куда хочетъ . Ты 
знаеш ь, что ту тъ  хлопотали Эдвардсъ С утерлан дъ3) и Грантъ-Д эффъ. 
Тебѣ снова мораль: б езъ  крайности не выбрасывать людей з а  окно.

До си хъ  поръ въ п роектахъ  измѣненія нѣтъ ; недѣлей п озж е, 
недѣлей раньш е— вотъ  и все. Вопросъ насчетъ Огар. я сам ъ  въ 
своей совѣсти не м о іу  рѣш ить. Я во всякомъ случаѣ ѣду между 
10— 15 м арта. С тоитъ  ли на это  время брать квартиру, не знаю . 
Н асчетъ Сусловой *) ты  мож еш ь всегда сговориться съ отелемъ 
въ небольшой прибавкѣ или въ особомъ блюдѣ (впередъ только  
надобно спросить цѣну). Н асчетъ книгъ бери ты у G aner или у 
К оста «R evue des 2  M ondes» —  въ каж домъ №  очень интересныя 
вещи; въ янв. кн и ж кѣ  о М-мъ Roland и М аріи-А нтуанеттѣ.

Зачѣ м ъ  ж е ты хочеш ь оставлять Монпелье то тч асъ  послѣ 27? 
Да останься еще по-недѣльно, х о ть  до І2  или 13,— до тѣ х ъ  поръ 
все успѣемъ сдѣлать 4).

‘) Тесть А. Саффи.
2) Генри, англійскій писатель.
3) Аполлинарія Прокофьевна.1
4) Дальше писалъ Огаревъ.



40 18в5 Лондонъ

Что же мнѣ тебѣ р азсказать , милая Л иза? В идѣлъ-я Жюля 
и видѣлъ Аттиліо. Ж юль сталъ  черный и похудѣлъ. Завтр а  увиж у 
Анну, буду ее звать  къ  тебѣ . Мама мнѣ ни разу  не писала, что  же 
книж кй, которы я я послалъ, хороши или нѣтъ?

Прощай цѣлую тебя г).
М ейзенб. пиш етъ, что у Ольги глисты, а  я пишу роцг la bonne 

bouche, что когда распустили моск. депутатское собраніе, т .-е . 
дворянское, одинъ и зъ  членовъ сказалъ : «Nous avons voulu etre 
si francs et nous som m es dissous» *). Г. м ож етъ это  «напечатать. 
À каковы Голохвастовы?!— братъ  ж еневскаго *) покрылъ себя 
славой, к а к ъ  ораторъ , а  ему 25 лѣтъ!

К атарръ мой проходитъ, но все еще каш ляю  и сморкаю сь.

♦ ♦  1. Въ декабрѣ 1868 г. III Отдѣленію стало  извѣстно, что 
А. П. Суслова, дочь крестьянина, потом ъ купца, откры ла въ с. Ива­
новѣ Владимірской, губ. ш колу для фабричныхъ дѣтей и что, поль­
зуясь необыкновеннымъ располож еніемъ мѣстнаго купечества и 
имѣя на него громадное вліяніе, она ведетъ въ ш колѣ противопра­
вительственную пропаганду. На зап росъ  мѣстному жандарму по­
лучился отвѣ тъ , что популярность учительницы очень незначи­
тельна, именно благодаря ея нигилизму и недостатку набожности; 
но что, въ виду ея малой опытности, подтверждаемой директоромъ 
ш колъ, надлежало бы зап рети ть  ей преподаваніе. Одновременно 
аредсѣдатель слѣдств. комиссіи Петръ Ланской довелъ до свѣдѣнія 
ш ефа ж андармовъ, что прежде Суслова была и звѣ стна « за  одну 
и зъ  первыхъ нигилистокъ, откры то заявлявш ихъ свое ученіе», со- 
етояла распорядительницею воскресной школы при М ихайловской 
артил. академіи, а  въ бытность з а  границею имѣла близкія сно­
шенія съ  лицами, враждебными русскому правительству, почему въ 
сентябрѣ 1865 г.. Ланскимъ было сдѣлано сношеніе съ  ш еф омъ 
ж андармовъ объ учрежденіи з а  нею, ея братом ъ и сестрою (Н а­
дежда Прокофьевна, но мужу Эрисманъ) бдительнаго надзора. 
П ока шла э т а  переписка^ попечитель москов. учебн. округа, 
еще въ февралѣ 1869 г., предписалъ о закры тіи  въ с. Ивановѣ 
школы для фабричныхъ дѣтей ... разрѣш ивъ, однако, Сусловой дер­
ж ать  там ъ  ж е частное училище 2 разряда съ  пансіономъ для обу­

*) Дальше писалъ Огаревъ.
*) «Мы пожелали быть такими откровенными, а насъ распустили*. Ка­

ламбуръ: si francs—столь откровенные, six francs—шесть франковъ; dissous— 
распущенные, dix sous—десять су.

*) Дмитрій Дмитріевичъ; нашумѣлъ своею рѣчью въ московскомъ дво­
рянскомъ собраніи. 2
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ченія дѣтей 7 —13 лѣ тъ  (Архивъ III Отд. С. Е. И. В. канц. 3 эксп. 
1868 г ./д ѣ л о  № 260).

Н. П. Суслова воспитывалась на счетъ гр> Ш ереметева, крѣ­
постнымъ котораго  и былъ ихъ отецъ.

2. Точный тек стъ  рѣчи Д. Д. Голохвастова не былъ извѣ­
стенъ брату его П. Д. и Герцену; она не напечатана нигдѣ 
полностью, к а к ъ  и рѣчь Безобразова, которая, однако, хранится 
въ рукописи въ архивѣ III Отдѣленія. Разум ѣется, если бы Герценъ 
зн ал ъ  общій то н ъ  выступленія особенно выдѣлившихся дворянъ, 
т о  ему стало бы ясна чисто плантаторская ихъ подоплека. Вскорѣ 
онъ понялъ ее.

2562. Прививна конституціонной оспы.

, Она, к акъ  роза , ж ила одинъ день, утром ъ распустилась и 
увяла къ  вечеру! M agna C harta  и сои р  d ’é ta t / гордые норманы жмуд­
скаго происхожденія и Бисмарки петербургскаго, нотабли и 18-е 
брюмера,— все это  поднялось и исчезло ровно въ столько времени, 
сколько нужно писарю настрочить листъ о тъ  заголовка до мини­
стерской подписи и вагону— допариться о тъ  Петербурга до Москвы.

Царь земщины отдѣлался на первый случай удачнѣе беззе­
мельнаго царя.

Мы ровсе не противъ попытки звенигородскихъ *), мож ай­
ск и х ъ  и всякихъ другихъ лордовъ бархатной книги и сенатской 
геральдіи. Вреда они сдѣлать не могутъ,— олигархическая консти­
туція была возмож на, да и то  на нѣсколько дней', при воцареніи 
Анны Іоанновны, а, конечно, rçe теперь. Если ж е всякому народу, 
развивающемуся на западный манеръ, надо пройти дворянской кон ­
ституціей,— хорош о, что мы т а к ъ  скоро отдѣлались о тъ  нея. О стается 
поберечься нѣсколько дней, к а к ъ  послѣ коровьей оспы,— да и въ 
путь по своимъ дѣлам ъ,

Типъ нашей цивилизаціи, вообщ е,— прививная оспа. Мы про­
дѣлываемъ понемногу и въ тѣсно  очерченной сферѣ воспаленія тѣ  
великія лихорадки исторіи, т ѣ  страш ныя болѣзни ея роста, о тъ  
которы хъ государства обливались кровью , дѣлались уродами, дро­
бились, останавливались, умирали. У насъ послѣ петровской при­
вивки шла, собственно, не исторія, а  какой -то  особенный курсъ 
ея вб лицахв\ форсированнымъ марш емъ догоняя Западъ, мы п ро­
дѣлывали маневры, цивилизацій и революцій.

‘) Намекъ на оратора Д. Д. Голохвастова, помѣщика Звенигородскаго
уѣзда.
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...Потѣшныя войска, образцовые полки, учебные баталіоны, 
учрежденія, вводимыя «въ видѣ опыта», опыты, вводимые «въ видѣ 
учрежденій», т а к ъ  ж е натуральны петербургскому управленію, какъ  
быстрое усвоеніе себѣ н аукъ и идей, воззрѣній  и систем ъ Воль­
теровъ и Гегелей, Гете и Байроновъ ратурально нашему всеѣдному 
обществу. Все это  как ъ -то  и вб самоліб дѣлѣ и не вг самомъ 
дѣлѣ; все это  «еще не служба, а служ биш ка— служба, молъ, еще 
впереди». Мы о тъ  всего сердца й о тъ  всего помышленія вѣ р и м ъ  
этому.

Да, э т о — не служба, а  ученье, и долею прескверное и претя­
желое, т а к ъ  что поневолѣ вспоминаешь, думая о ^дидактической 
имперіи нашей, извѣстные стихи солдатской пѣсни:

Намъ ученье ничего
Впрочемъ, очень тяж ело.

Съ самаго начала петербургской эпохи правительство, видя, 
что съ такой  огромной массой, к а к ъ  Русь, не сорудуешь, начало 
отдѣлять о тъ  живого великана небольшой ку со къ  филейнаго 
мяса и его приняло з а  государство дѣятельное, учебное, экспери­
ментальное, з а  образцовую  ферму и военно-гражданскій экзерцир- 
гаузъ . Э та вырѣзанная среда, э то  «очищ енное» государство было 
неразрывно связано съ  правительством ъ, долею находилось у него 
на ^одержаніи, долею содерж ало себя по его милости. О стальное 
народонаселеніе, т.-е. весь народъ безъ  филейнаго куска, было 
отдано ему на прокормленіе, отопленіе, одежду и обувь въ награду 
з а  хорош ее ученіе и послушаніе. П равительство, вѣрное своему 
цивилизующему Призванію, сто и тъ  во главѣ школы и лабораторіи 
и съ  утра до ночи дѣлаетъ  ш татскіе и военные опыты и, главное—  
учитъ, учитъ  всему, безпрестанно учитъ, прививаетъ все, безп ре­
станно прививаетъ шведскіе законы , нѣмецкіе кафтаны , брандер- 
бургскій артикулъ, голш тинскія букли, французскія министерства, 
прусскія каски. Имперія всероссійская начинается, собственно, съ 
парикмахерскаго урока, гдѣ носить волосы и гдѣ не носить, съ 
высочайше утвержденной выправки спинокъ и талій и оканчивается 
зам ѣчаніем ъ министра Панина, говорившаго, что онъ молодыхш 
сенаторовъ не лю битъ пускать з а  границу, зн ая , что юнѣйшему 
отроку и зъ  нихъ, все ж е, было з а  пятьдесятъ л ѣ тъ . Ничего не 
оставлено произволу самобытности, даж е преданію. Стараго и ма­
лаго равно посылали въ ассамблеи и въ  церкви, заставляли пля­
сать и говѣть, одѣваться • по-нѣмецки и говорить по-французски. 
Если курсъ не всегда оканчивался, то , конечно, не о тъ  недостатка 
ученыхъ пособій. Кто виноватъ, что въ главной ш колѣ, напр., въ
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арміи, половина рекрутъ умирала, не кончивъ пространнаго курса 
военнаго столбняка и метанья ружемъ. Были неудачные опыть* и 
въ другихъ сферахъ. Правительство, не ограничиваясь одними го­
сударственно - патологическими и государственно - хирургическими 
опытами надъ людьми, хотѣло распространить свое воспитаніе на 
растительный и минеральный міръ, но тутъ оно встрѣтило неожи­
данную оппозицію. Какъ ни старался, напр., графъ Аракчеевъ, 
чтобъ на всѣхъ полосахъ у поселенцевъ рожь была одной вышины, 
цѣль не быда достигнута. Геологія оказалась еще упорнѣе, и, не­
смотря на высочайшую волю Николая, самъ Мурчисонъ 1) не мсц;ъ 
найти каменнаго угля въ той части, въ'которой государю (Іыло 
угодно, чтобъ онъ былъ а).

Составъ педагогической конференціи, окружавщей главнаго 
педагога имперіи, былъ чрезвычайно разнообразенъ и состоялъ, 
разумѣется, брльшею частью изъ нѣмцевъ, но также и изъ своихъ. 
Тутъ были и дѣти лютеранскихъ пасторовъ, и дѣтй русскихъ по­
повъ, были и Канкрины изъ евреевъ, и Бироны изъ конюшни, и 
Клейнмихели совсѣмъ изъ ничего. Космополитическій характеръ 
этихъ учителей особенно хорошо выразился вЪ канцлерѣ Нессель­
роде, родившемся въ лиссабЬнскомъ порту, на англійскомъ кораблѣ, 
отъ нѣмецкихъ родителей, находившихся въ петербургской службѣ3), 
такъ что ученый министръ иностранныхъ дѣлъ былъ своею лич­
ностью >äq нѣкоторой степени краткимъ руководствомъ къ гео­
графіи. Участвовали, конечно, и столбовые русскіе дворяне въ 
общемъ государственномъ поученіи, но ихъ глубокое незнаніе дѣ­
лало ихъ мало способными къ самобытной педагогіи; они больше 
играли роль крѣпостныхъ бурмистровъ при нѣмцѣ управляющемъ, 
т.-е. били не на животъ, а на Смерть, кого Иванъ Ивановичъ или 
Карлъ Ивановичъ прикажетъ. Зато на болѣе скромномъ поприщѣ— 
передней, конюшни и гумна каждый изъ нихъ самъ становился 
Петромъ I, отцомъ-просвѣтителемъ. Сколько свѣжихъ и здоровыхъ

*) Родерикъ, извѣстный англ, геологъ.
*) Когда Мурчисонъ возвратился изъ своего путешествія по Россіи 

въ  «Петербургъ, Николай пригласилъ его на вечеръ и, подойдя къ нему, 
спросилъ: «Нашли ли вы каменный уголь?»—Нѣтъ, государь.—«И не надѣе­
тесь найти?»—Въ той части, въ которой я былъ, не надѣюсь.—Николай 
измѣнился въ лицѣ и, сказавъ: «Вы первый рѣшились мнѣ это сказать», 
отошелъ. Но, спохватившись, снова адресовался къ геологу: «Мнѣ уголь 
нуженъ, гдѣ же я его возьму?»—«В. в. будете его покупать въ Ньюкестлѣ 
и другихъ англійскихъ портахъ». Затѣмъ Николай уже не адресовался 
больше къ нему. А. И . Г .

*) Отецъ его нѣмецъ былъ русскимъ посланникомъ въ Лиссабонѣ; 
мать была еврейкой.
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людей, поколѣній легло въ могилу, было искалѣчено прежде, чѣмъ 
приватное дворянство дворни обучилось артистически подавать 
шубу, эстетически священнодѣйствовать съ тарелкой въ рукѣ и 
не хуже Вателя *) приготовлять артишоки а la barigoule 2)! Сколько 
деревень, селъ, волостей было вконецъ разорено на заведеніе «въ 
видѣ опыта» невозможнаго хозяйства и ненужныхъ фабрикъ!

Словомъ, такого поучающаго государства міръ не произво­
дилъ, исторія не помнитъ. Цѣлыя существованія людскія проходили 
въ трудѣ и потѣ на пользу воспитанія ближняго; и эти ближніе, 
происходя въ чины,"'снова занимались ученіемъ другихъ, и сами 
были поучаемы до гробовой доСки. «Сладкаго плода» науки, о ко­
торомъ говоритъ пословица, никто не вкушалъ. Семидесятипяти­
лѣтній лакей моего отца Яковъ Игнатьевичъ Бакай, о которомъ 
я уже имѣлъ случай говорить, въ преклонныхъ лѣтахъ своихъ съ 
утра до ночи училъ, т.-е. таскалъ за волосы и билъ, двухъ маль­
чиковъ, взятыхъ во дворъ, и одну ньюфаундлендскую собаку, жив­
шую на дворѣ, несмотря на то, что воспитаніе мальчиковъ и со­
баки ему вовсе не было поручено;—это все въ силу петровскаго 
толчка. В. кн. Михаилъ Павловичъ съ нѣжнаго возраста восьми 
лѣтъ училв солдатъ; разъ сбился съ дороги, вздумалъ въ самомъ 
дѣлѣ взять крѣпость, положилъ свое войско подъ подорванными 
стѣнами Браилова, махнулъ рукой, отказался отъ пустыхъ лав­
ровъ и пошелъ опять учить и выправлять солдатъ, и училъ и вы­
правлялъ до дня своей кончины.

Здѣсь кстати замѣтить всю вѣрность взгляда цесаревича Кон­
стантина, что война' портитъ армію. Война, вообще, мѣшаетъ 
ученью", послѣдствія 1812 года были плачевны въ смыслѣ педагоги- 
ческомъ... Весь современный безпорядокъ идетъ оттуда. Пожаръ 
Москвы былъ страшной прорухой въ дисциплинарномъ порядкѣ: 
сожги ее Наполеонъ, было бы очень хорошо; сожги ее Ростоп­
чинъ по формѣ, по высочайшему приказу, все было бы въ порядкѣ 
вещей. Но правительство не приняло на себя отвѣтственности, а 
французовъ, кромѣ Шишкова, никто въ пожарѣ серьезно не обви­
нялъ. Укрѣпилась пагубная мысль, что жители сами сожгли свои 
дома, и что это—геройскій подвигъ— какъ будто, городъ—не ка­
зенное добро и не государственное имущество? Результатъ само­
вольнаго поджога и ряда побѣдъ былъ тотъ, что лучшіе ученики 
захотѣли учиться по своимъ книжкамъ, а не по казеннымъ; имъ

*) Мэтръ д’отель Людовика XIV.
г) Особый способъ приготовленія артишоковъ на оливковомъ маслѣ, 

съ мяснымъ фаршемъ.



1865 Лондонъ 45

казалось, что они не маленькіе, если дѣлаютъ такія огромныя 
Дфла.

Петровская традиція въ нихъ осталась и имъ тоже "хотѣлось 
дѣлать опытьь-и учить, но не для приращенія казеннаго интереса, 
а собственнаго своего. Глаза ихъ были тоже обращены на Западъ, 
но уже они не останавливались на однихъ формахъ, фасадахъ, 
покрояхъ, а изучали внутреннее устройство жилья, быстро усваи­
вали себѣ сущность западнаго воззрѣнія. Эта усвояемость, не- 
соіинѢнно, свидѣтельствуетъ о шири пониманія и ловкости сооб­
раженія, но не надобно забывать, что въ этомъ усвоеніи и состоялъ 
весь ихъ подвигъ. Труднѣйшая часть всякой теоріи—ея приложеніе, 
ея фактическое, а не діалектическо/е развитіе', ея практическое 
примѣненіе. Ея прикладная, т.-е. жизненная, сторона. вопроса—она 
была внѣ ихъ возможности. При первомъ опытѣ непокорныхъ уче­
никовъ выйти на свѣтъ и волю ученое правительство раздавило 
ихъ, т.-е. иеревѣшало, посадило на снѣгъ и руду, заперло ихъ въ 
петропавловскій карцеръ. На nepboe время все казалось ладнымъ, 
такъ что Незабвенный больше изъ роскоши и, шалости забрилъ 
нѣсколькимъ московскимъ студентамъ лобъ и послалъ другихъ въ 
ссылку. Но, въ сущности, правительство раздавило только людей, 
мысли остались, взошли внутрь и бродили... Николай Павловичъ 
подозрѣвалъ это и держалъ тридцать лѣтъ кого-то за горло, 
чтобъ тотъ не сказалъ нею-то, и только-что Мандтъ доложилъ 
ему, Фго' онъ высочайше скончался, кекъ, кто-то закричалъ во 
все горло и на всю Россію: «Теперь баста!».

Сотней головъ Мм продѣлывали въ тридцатилѣтнемъ загонѣ 
вѣковыя драмы западнаго развитія, жили ими, страстно принимали 
ихъ къ сердцу, .страдали ихъ прошедшими страданіями, надѣялись 
ихъ надеждами... отдавались имъ беззавѣтно, откровенно и быстро 
изнашивали ихъ знамена самой стремительностью и преувеличе­
ніемъ. Догнавши стдршихъ, мы вмѣстѣ съ ними хоронили одну 
фазу ихъ развитія за другой и, не оставаясь на могилѣ, торопи­
лись навстрѣчу наслѣднику. Мы пережили въ темную, глухую ночь 
рядомъ сновидѣній всю западную эпопею. Паскаль говоритъ, что 
царь, спящій полсутокъ и видящій во СНѢ, что онъ—пастухъ, и 
такой же сонливый пастук^, также видящій во снѣ, Что онъ—царь, 
равны. Къ нашему меньшинству это совершенно- идетъ, тѣмъ больше, 
что сны наши не были простые. Мы дремали, слыша сквозь сонъ 
какой-то Стонъ, разлитый въ воздухѣ, дремали, придавленные свин­
цовой гирей, и притомъ сны были такъ ярки, такъ ясны, что ихъ 
можно назвать временнымъ переселеніемъ душъ. Такъ, какъ древніе 
ходили въ преисподнюю, такъ мы отступали въ прошедшее, стано­
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вились на время предками и жили, напр., всю революцію, отъ ослѣ­
пительнаго утра ея въ 1789 до «закладки», которую судьба по­
ложила въ ней, какъ самъ себя назвалъ Наполеонъ... Кто изъ насъ 
не слыхалъ громовыхъ рѣчей Мирабо и Дантона, кто не былъ яко­
бинцемъ, террористомъ, другомъ и врагомъ Робеспьера, даже сол­
датомъ республики у Гоша и Марсо?.. Даже сумеречныя времена 
и неясныя фигуры временъ реставраціи и Людовика-Филиппа отра­
жались въ насъ со всѣми своими вопросами и гнѣвами. Мы оби­
жались, что иностранцы посадили Бурбоновъ на тронъ, и плакали 
съ Беранже объ утраченномъ знамени, забывая, что побѣдители— 
мы, и что наше знамя было твердо и высоко въ рунахъ какого-то 
Преображенскаго троглодита... '

...Всѣ эти сны—сны революціи, сны философіи, сны поэзіи— 
<5ыли долею наяву, и въ этомъ-то ихъ важность. Прививная оспа— 
все же, дѣйствительная оспа, несмотря на то, что она слаба, снята 
съ Другого организма и не заставляетъ сильно страдать. Если-бъ 
этого не было, она не предохраняла бы отъ натуральной, она не 
имѣла бы смысла.

Прошедши въ лунатизмѣ по стремнинамъ и утесамъ, намъ 
возвращаться не нужно: дорогу мы, все же, сдѣлали. Мы такъ же 
пережили Руссо и Робеспьера, какъ французы—Шеллинга и Гегеля — 
какъ нѣмцы. Нб все. выжитое нами, все пріобрѣтенное было въ сферѣ 
мысли и сознанія, въ практическій міръ новыхъ оспопрививателей 
не пускали, генералъ штабъ-докторъ въ ботфортахъ стоялъ^ дверей.

Отъ этого мы въ прикладномъ мірѣ сильно отстали, тамъ 
намъ слѣдуетъ протверживать «зады», читать по складамъ, да и то 
азбуку. Дивиться нечему; мы, рѣзко и смѣло критиковавшіе нѣ­
мецкую философію, французскую республику, англійскую консти­
туцію, не смѣли явно усомниться ни въ святости крѣпостного права, 
ни въ пользѣ тѣлесныхъ наказаній.

Лиха бѣда была отчалить. Какъ только правительство нанесло 
ударъ рабству, со дня на день можно было ждать рядъ конститу­
ціонныхъ попытокъ. Вмѣсто Земскаго Собора, Земской Думы, по­
требовали Думу боярскую, явилась попытка жіиудскихъ нормановъ 
и татарскихъ бароновъ, сто лѣтъ тому назадъ избавленныхъ 
Петромъ Ѳедоровичемъ отъ тѣлесныхъ наказаній и выросшихъ 
теперь до требованій временъ крестовыхъ походовъ: ограничить 
бѣлой дрорянской костью царскій произволъ. Бѣды нѣтъ—успѣхъ 
невозможенъ, а за починъ имъ спасибо. Оспа, снятая съ торизма, 
оказалась очень кроткой и доброкачественной, benigna *) (какъ

*) Милостива.
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выражались старинные врачи), отъ нея едва останется рябина на 
нѣжномъ плечикѣ московскаго дворянства, вотъ и все. Словомъ, 
вреда никакого, а путь указанъ, слово произнесено, печать мол­
чанія сломана—не въ главномъ заведеніи, въ которомъ все подпе­
чатываютъ, а всенародно, въ дворянскомъ собраній.

Вотъ существенное* субстанція, как^ выражался въ «Іеговѣ» 
почившій Спиноза, остальное—«аттрибуты, акциденцій» 1),

Ну, и надобно признаться, что касается до этихъ акциденцій 
и аттрибутовъ, это-гсвоего рода capo d'opera 2)... Тутъ комизмъ 
такъ перемѣшанъ съ отвратительнымъ, Офросимовъ съ Катко­
вымъ, молодое желаніе свободы съ старыми заступниками крѣпо­
стного права, что человѣкъ равно чувствуете невозможность смѣха 
и плача, гулового осужденія и откровеннаго; сочувствія.

Для насъ фарсъ съ рѣчью, подсунутой Офросимову (какъ ее 
разсказываетъ «Indépendance») неоцѣненъ. Революція, начинаю­
щаяся съ фальши, съ лубочной арлекинады, должна была окон­
читься въ чернильницѣ валуевскаго Нисаря или въ примѣненіи 
черкасскихъ розогъ къ шалунамъ, обманувшимъ ' безграмотнаго 
старика.

Хорошъ также и à propos... Мы долго думали, чтб за муха 
укусила англійскій клубъ и лордовъ его... Отчего вдругъ Безобра* 
зову стало ужъ такъ маркотно жить безъ ограниченія царской 
власти, а Орлову-Давыдову — такъ невмочь терпѣть l'arbitraire 3)? 
Мы все искали Чацкаго, который произвелъ всю эту кутерьму. И 
вышло, что этотъ Чацкій—Константинъ Николаевичъ, l'impénét­
rable 4), ничего не дѣлающій послѣ пріѣзда въ Петербурга, какъ 
ничего не дѣлалъ въ Варшавѣ. Видите, испугались, что erd назна­
ченіе 5) остановитъ палачей въ Литвѣ и въ «Моск. Вѣдом»», что 
не всю Польшу вывѣшаютъ и ушлютъ въ Сибирь, что не весь 
Катковъ будетъ печататься. Неукротимые бароны и мирзы, дѣти 
степной воли и англійскаго клуба этого не могли вынести. Они-'то 
встрепенулись и кликнули кличъ по- всѣмъ уѣздамъ московскимъ: 
«Постоимъ, де, братцы, за Иверскую божію матерь, не дадимъ въ 
обиду нашихъ! Пойдемъ за свободу дѣйствій Муравьева и за воль­
ное катковское слово!».

Нѣтъ, господа, этимъ путемъ до свободы не дойдете и не 
доѣдете, ни даже съ двумя форейторами и однимъ гайдукомъ.1

*) Случайные признаки.
2) Образцовое произведеніе.
3) Произволъ.
4) Непроницаемый, непостижимый.
5) Предсѣдателемъ государственнаго совѣта.
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♦ ♦  1. Большинствомъ 270 голосовъ противъ 36 MOCKOBÇKbe 

дворянство 11 января приняло адресъ, въ которомъ, указавъ на 
«мудрыя начинанія» царя, просило его: «Довершите же, государь, 
основанное вами государственное зданіе созваніемъ общаго собранія 
выборныхъ людей отъ земли русской для обсужденія нуждъ, общихъ 
всему государству. Повелите вашему вѣрному дворянству, съ этою же 
цѣлью, избрать изъ среды себя лучшихъ людей».

Пользуясь матеріалами архивовъ, познакомлю читателей съ 
нѣкоторыми предшествовавшими и послѣдующими обстоятельствами, 
которыя проливаютъ свѣтъ на отношенія правительства къ обще­
ству вообще, къ дворянству въ частности.

8 января былъ прочитанъ проектъ адреса государю, предло­
женный подбльскимъ дворянствомъ. «Голохвастовъ, сочувствуя 
вполнѣ этому проекту, объяснилъ, что выборъ означенныхъ де­
путатовъ принесетъ пользу всему государству на томѣ рсно- 
ваніи, что будетъ передаваться , государю вся истина и слышаться 
отъ него таковая же безъ посредства всей этой петербургской 
администраціи и всего чиновничества, окружающаго Государя, доз­
воляющаго себѣ всякій законъ перетолковывать, объяснять и за­
темнять своими циркулярами, чему примѣромъ служитъ Положеніе 
19 февраля, которое, какъ бы ни было недостаточно, но, все-таки, 
должно служить, какъ законъ; въ настоящее же время оно сдѣ­
лалось лишк номинальнымъ, такъ что не знаютъ, какъ имъ руко­
водствоваться, причемъ привелъ въ примѣръ циркуляръ министра 
вн. дѣлъ о разверстаніи угодій. Мнѣніе г. Голохвастова было при­
нято огромнымъ рукоплесканіемъ». Затѣмъ читаны были еще два 
проекта адреса.

9  января Безобразовъ предложилъ дворянству выбрать депу­
татовъ къ государю, чтобы просить его подтвердить грамоту Ека­
терины И и манифестъ Александра I о неприкосновенности правъ 
дворянства. Голохвастовъ вполнѣ сочувствовалъ- Безобразову и 
Объяснилъ, что «не дворянамъ слѣдуетъ просить о подтвержденіи 
своихъ правъ, а народу 'русскому, на томъ основаніи, что грамота, 
данная Екатериною И, была дана по просьбѣ йарода, чрезъ собран­
ныхъ депутатовъ отъ всего земства для испрошенід означенной 
милости; въ заключеніе сего предлагалъ подождать до того вре­
мени, когда залъ дворянскаго ’собранія будетъ наполненъ всѣми 
сословіями, и тогда выберутся сами собою депутаты, которые на­
стоятельно будутъ этого требовать, ибо немыслимо государство 
безъ дворянства, а дворянство безъ государства. Гр. Орловъ-Давы­
довъ выразилъ совершенное сочувствіе какъ проекту г. Безобра­
зова, такъ и мнѣнію Голохвастова, присовокупилъ, что, напротгівъ,
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теперь-то самое удобное и лучшее время просить государя объ 
укрѣпленіи дарованныхъ правъ дворянству». Воейковъ, донося обо 
всемъ этомъ, прибавилъ, что, хотя онъ по должности и не можетъ; 
присутствовать въ собраніи, но ручается за точность' передачи. 
«Мнѣ сдѣлалось положительно извѣстно,—заканчиваетъ жандармъ— 
что каріе-то двое (одинъ изъ нихъ былъ Митчель) съ удивительною 
точностью посредствомъ стенографіи записываютъ все безъ исклю­
ченія и будто для двухъ иностранныхъ журналовъ „Journal des 
Débats" Jet „Le Nord“».

Говоря объ .11-мъ числѣ, когда шла баллотировка проекта 
адреса,1 Воейковъ подчеркнулъ сочувствіе большинства къ рѣчамъ 
Голохвастова, Безобразова и ’ Орлова-Давыдову которые были еди­
ногласно Избраны для поднесенія адреса, если бы государю угодно 
было вызвать ихъ въ СПБ. 1

І4 января вышрлъ № 4 «Вѣсти», въ которомъ были напеча­
таны тексты адреса и рѣчи- гр. Орлова-Давыдова.

Немедленно Валуевъ по телеграфу приказалъ московскому 
ген.-губернатору и цензурному комитету не дозволять перепечатки 
какихъ бы то ни было» статей, помѣщенныхъ въ №. 4 «Вѣсти»; 
одновременно было предписано: Спб. ген.-губ. возбудить судебное 
преслѣдованіе, главноначальствующему надъ почтовымъ департа­
ментомъ',—задержать выдачу №  газеты подписчикамъ,, Спб. оберъ- 
полицмейстеру—арестовать въ типографіи всѣ экз. нумера, а гу­
бернаторамъ—повторено. приказаніе, данное въ Москву.
! Почтовое вѣдомство увѣдомила, что, получивъ предложеніе 
министра, въ 6*/, ч. вечера, оно уже . не могло ,остановить выдачу 
вышедшаго утромъ нумера, 184 экз. были доставлены городскимъ 
подписчикамъ, для провинціи же онъ и не былъ доставленъ на 
почту; позже были доставлены только J52 экз. для Москвы, но они 
уже задержаны тамъ почтъ-директоромъ.

Оказалось, что издатель «Вѣсти» Скарятинъ, узнавъ о за ­
держкѣ Статей цензоромъ де-Роберти, ' написалъ типографіи деп. 
удѣловъ, что- «всякую отвѣтственность передъ цензурою и прави­
тельствомъ принимаетъ на себя». 1000 экз. была доставлена се­
кретарю редакціи, а 800 — Скарятину. Когда.явилась полиція, она 
задержала у секретаря 824 экз., а Юматовъ, бывшій на квартирѣ 
Скарятина, объявилъ, что все уже роздано и распродано; послѣ 
обыска книжныхъ Магазиновъ, полиціи удалось задержать всего 
929 экз. ’

При слѣдствіи Скарятинъ доказывалъ, что все ему инкрими­
нируемое совершенно законно, и онъ признаетъ себя виновнымъ 
только въ нарушеніи неправильнаго распоряженія цензуры. Опро-

4ГЕРЦЕНЪ -ХОТИ.
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шенный графъ Орловъ-Давыдовъ показалъ, что рѣчь была запи­
сана имъ вмѣстѣ со Скарятинымъ по памяти, уже въ СПБ., но 
измѣнены лишь слова: «когда всѣ дворяне превратятся у ь  ямщи­
ковъ или уѣдутъ за  границу» на другія: «когда всѣ дворяне по­
глотятся народной Mąccofl». Всѣ привлеченные были отданы на 
поруки, а съ графа взята была подписка о невыѣздѣ. «Вѣсть» 
была пріостановлена на йосемь мѣсяцевъ.

Привожу,/ кстати, неизвѣстное стихотвореніе Огарева «Про­
долженіе литературныхъ наблюденій», хранящееся въ Румянцов- 
скомъ музеѣ:

Но ужъ кто, хоть и не внятенъ,
Но правительству пріятенъ 
И весь сшитъ изъ грязныхъ пятенъ,
Безъ сомнѣнія—Скарятинъ.

16 января полк. Воейковъ телеграфировалъ (II Отдѣленію, 
что указомъ сена+а собраніе закрыто; «разошлись спокойно». 
«Неожиданная новость, — писалъ онъ дополнительно, — крайне 
всѣхъ удивила и произвела самое непріятное впечатлѣніе, тѣмъ 
болѣе, что въ указѣ сената опущены доводы депутатскаго собранія 
относительно ст. 31 т. III по продол. св. законовъ, которая отно­
сится только до временно-обязанныхъ крестьянъ, но нисколько не 
до дворянъ». «Закрытіе здѣшняго собранія сдѣлалось предметомъ все­
общаго разговора и очень сожалѣютъ, что совершившемуся не­
вольно придалось гораздо болѣе значенія, какъ бы слѣдовало, и 
что иной исходъ этого дѣла могъ принести лучшіе результаты 
настоящихъ».

Александръ II отвѣтилъ дворянству въ рескриптѣ на имя ми­
нистра вн. дѣлъ, ткнувъ ему, что «право вчинанія по главнымъ ча­
стямъ постепеннаго совершенствованія Принадлежитъ исключительно 
мнѣ и неразрывно сопряжено съ самодержавною властью, Богомъ 
мнѣ ввѣренною». Черезъ годъ царь говорилъ съ Д. Д. Голохвасто­
вымъ, обративъ особенное вниманіе на «опричниковъ», которыми 
ораторъ окрестилъ окружавшихъ царя лицъ. «Главное, не гоняйся 
за аплодисментами, за успѣхами краснорѣчія; вѣдь, право, не стоитъ 
того!...» (подробности разговора см. въ т. I «Имп. Александръ II» 
С. Татищева).

Начальникъ 2 округа корпуса жандармовъ Перфильевъ доно­
силъ 3 февраля, что общій выводъ и з і  всѣхъ разговоровъ по по­
воду рескрипта на имя министра вн. дѣлъ—рескриптъ произвелъ 
благопріятное впечатлѣніе. «Московское дворянство утѣшаетъ себя 
и гордится тѣмъ, что оно успѣло высказать тѣ  желанія, которымъ 
сочувствуютъ и прочіе, и что брошенное ими зерно не останется
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безъ плода». 9 февраля Перфильевъ донесъ, что при разговорѣ о 
рескриптѣ Погодинъ сказалъ въ обществѣ: «Господа, римскій папа, 
называющій себя намѣстникомъ св. ап. Петра, почитаемый без­
грѣшнымъ отъ всего католическаго міра, даже не могущимъ грѣ­
шить, говоритъ и повторяетъ безпрестанно государямъ и народамъ 
на всѣ приглашенія, совѣты и просьбы о преобразованіяхъ; non 
possumus! non possumus! He можемъ! ,He можемъ! Русскій царь 
при первомъ извѣстіи о какомъ-то намѣреніи, желаніи объявляетъ 
торжественно, во всеуслышаніе: possumus! можемъ!.. Честь, слава 
и благодарность русскому царю! Славное прозваніе Освободителя 
внесено уже съ его именемъ въ исторію; нынѣ вносится въ нее 
другое прозваніе, не менѣе славное— Начинателя. Помоги ему Богъ 
снискать и третье прозваніе, всѣхъ главнѣйшее — Совершителя. 
Русскимъ людямъ остается всѣми силами, кго сколько съ своей 
стороны, съ своего мѣста можетъ содѣйствовать ему для испол­
ненія благихъ предначертаній на пользу отечества, молиться царю 
царствующихъ, о ниспосланіи ему духа премудрости, духа разума, 
духа страха Божія и ожидать съ привычнымъ русскимъ историче­
скимъ терпѣніемъ исполненія судебъ своихъ, поминая благоговѣйно 
любимое выраженіе предковъ: сердце царево въ руцѣ Божіей,—такъ, 
кажется, завѣщала исторія». «Не тѣми словами—заканчиваетъ свое 
донесеніе Перфильевъ,—но съ тѣми же чувствами и пониманіемъ 
разсуждаютъ и принимаютъ рескриптъ всѣ благомыслящіе и не 
увлекающіеся и возражаютъ порицателямъ, крторыхъ не мало; 
изъ нихъ нѣкоторые въ увлеченіи не стыдятся протестовать даже 
противъ чего же? противъ изреченія: самодержавная власть, богомъ 
мнѣ ввѣренная»*

12 марта Перфильевъ донесъ, что одна изъ волостей Коло­
менскаго у. постановила приговоръ и послала его министру вн. 
дѣлъ для представленія государю съ осужденіемъ дѣйствій москов­
скаго дворянства. «Это возбудило въ дворянахъ большое негодо­
ваніе и опасеніе, что повтореніе подобныхъ заявленій, если озна­
ченное будетъ принято благосклонно, послѣдуетъ изъ всѣхъ кснѣ- 
ііовъ Россіи. Какое тогда будетъ это имѣть значеніе? Не возбу­
дитъ ли толковъ и не составится ли убѣжденіе, что дворяне одни 
идутъ протйвъ государя. Повторяю, дворяне всѣ вообще сильно 
раздражены».

23 апрѣля, отвѣчая на запросъ шефа жандармовъ объ общемъ 
настроеніи, Перфильевъ сообщилъ: «Недовольныхъ вообще много. 
Испытавшіе и испытывающіе непріятное отъ мировыхъ учрежденій 
или отъ административныхъ и судебныхъ мѣстъ и лицъ заявляютъ 
свое неудовольствіе свободно, порицая существующій порядокъ. По

і*
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духу времени это явленіе обыкновенное и при благопріятнѣйшихъ 
настоящимъ обстоятельствахъ недовольные и порицающіе почти 
всегда и вездѣ составляютъ большинство; въ ихъ кружкахъ мало ли 
что говорится; но слѣдуетъ ли придавать этому особое значеніе, 
тѣ ^ъ  болѣе, что повсѣмѣстнымъ развѣдываніемъ ми каКйхъ услов­
ныхъ предположеній на счетъ противодѣйствія правительству въ 
настоящее время необнаруживается» (Дрхивъ мин. вн. дѣлъ, дѣло 
Канц. 1865 г. № 70 и III Отд. С. Е. И. В. канц. 1 эксп. 1865 ?.> 
дѣло №>И,  ч / і ) .

2563. Царское «non possumus».

Несмотря на голбвомойню московскому дворянству и на рек­
ламу своему царствованію, Александръ Николаевичъ втихомолку 
примѣриваетъ конституціонныя формы. Пр несчастью, болваномъ 
конституціи онъ избралъ катковс/каго ’Муравьева. Вотъ двѣ замѣ­
чательныя ограйиченностц царской власти, два non possumus’a вос­
точнаго цайьь Графовъ Потоцкаго 1) и Тышкевича потребовали 
зачѣмъ-то въ Литву. Одинъ боленъ, у другогр жена умираетъ. Оба 
они лично знакомы съ государемъ по охотѣ, а вдвое того, вѣрно, 
поневодѣ... Оба доказали свою преданность и благонамѣренность 
и медвѣдями, и собаками, и плошками, и балами. Оба попросили 
они короткую отсрочку. Конституціонный императоръ смиренно 
отвѣчаетъ: «Не Могу, я далъ слово не мѣшаться въ распоряженія 
Муравьева».

НО еще это поляки. А вотъ чѣо, говорятъ, Случилось съ рус­
скимъ, да еще больше—съ русскимъ генераломъ, и притомъ изъ 
нѣмцевъ. Графъ фонъ деръ Остенъ-Сакецъ 2) получилъ отъ своего 
управляющаго донесеніе, что Муравьевъ обложилъ, его имѣніе тѣмъ 
калымомъ, которыуъ онъ разоряетъ поляковъ. Остенъ-Сакенъ пи­
шетъ управляющему, чтобъ онъ не вносилъ денегъ, и протестуетъ. 
Муравьевъ посылаетъ экзекуцію, велитъ арестовать управляющаго 
и взыскиваетъ деньги. Графъ пишетъ къ государю, говоритъ, что 
его больше денегъ оскорбляетъ то, что съ нимъ поступаютъ* какъ 
съ инсургентомъ, и проситъ, чтобъ, ему возвратили деньги. Кон­
ституціонный-монархъ отвѣчаетъ: «Не могу, я далъ слово не мѣ­
шать Муравьеву»...

1) Ошибка—Браницкаго. 
а) Ошибка—Корфъ.
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А, тотъ ' чѣмъ занятъ, что государь боится помѣшать? Осквер- 
неніемб труповв. Мѣсяца два-три тому назадъ въ одномъ уѣзд­
номъ городѣ Виленской губерніи былъ разстрѣлянъ молодой чело­
вѣкъ *); его мать, больная старушка, очень уважаемая въ городѣ, 
упросила офицера дозволить трупъ сына похоронить на кладбищѣ. 
Это дошло недѣли черезъ двѣ до Муравьева. Онъ отправилъ поли­
цейскихъ съ командою отрыть трупъ и бросить на мѣсѣ* казни... 
Всѣ вкусы гіены сохранились подъ этими генералъ-адъютантскими 
эполетами.

2564. Письмо къ Н А. Огаревой.

2 марта (1865).
6, Roth^ay Villas, Richmond Hill.

Болѣзнь Лизы н^съ скогіфузйла въ самый критическій періодъ 
лѣченья Огар. и въ самый развалъ отправленія вещей, продажи 
фондовъ, такъ что, наконецъ, и я начинаю унывать и уставать. 
Періодичность припадка рѣшительно перервана; если онъ и будетъ, 
то не въ той правильной формѣ. Слабость большая, и это Огар. 
замѣчаетъ. При вѣсти о нездоровьѣ Лизы онъ опять сталъ соби­
раться къ вамъ, но это, мнѣ кажется, еще не по силамъ. Ждемъ 
письма сегодня; если .Нужно, ты, вѣрно, телеграфируешь. Тогда я 
брошу все и поѣду, а дѣла здѣсь остановлю: никому ничего нельзя 
довѣрить безъ надзора. Ты думала, что все это такъ легко. Одинъ 
Давыд. все дѣло наладилъ. Спрячь Декселі» Сат. 2) до моего пріѣзда 
(если будетъ нужно? я его выпишу изъ Парижа).

Не хорошо ты дѣлаешь, Natalie, что нападаешь на Ог. да и 
на меня въ письмахъ,—ты сама поймешь, почему.

Шарл. 3) приносила опять ребенка, плохъ онъ. Съ Чернец. 
она не ѣдетъ; я поручилъ еМу зондировать, не отдастъ ли она его 
въ Женеву, если ты ей предложишь; сегодня будетъ отвѣтъ.

Адресъ Russell’a я нашелъ и поѣду къ нему.
До&дь льетъ, и это всякій день. Что за ужасная зима... и 

это съ половины ноября. Рѣшительно, поселившись въ Женевѣ, 
надобно ѣздить на 4 мѣсяца хот̂ > въ Коко . Неудобство жизни въ 
Ричм. съ этой погодой, съ 20 мин.* до станціи и съ лондонскими 
разсхояніями депримируетъ.

*) Мы читали cąMH этотъ фактъ въ письмѣ къ нашему знакомому. А. И. jГ.
2) H. М. Сатинъ.

Huttson.
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Отъ Таландье очень тепдое письмо. Нини была въ сильной 
скарлатинѣ; мать его умерла.

Часс. Мнѣ надобно ѣхать въ лавку,. гдѣ сегодня укладываютъ 
въ ящики вещи; письма нѣтъ, но есть еще почта въ 4; я въ 8 ирі- 
ѣду домой. Хочу вѣрить, что все хорошо. Прощай. Все еще думаю, 
что къ 12 марта все покончу. Отовсюду отправляются вещи; у 
Чернец. возъ цѣлый.

2565. Письмо къ Н. А. Огаревой.

14 марта (1865).
Ричмондъ, 6, Rothsay Villas.

Посылаю 500 фр., т.-е. 20 Ііѵ. Ъду завтра, какъ сказано, въ 
8 вечера. Огареву, кажется, все послѣднее время лучше. Онъ дол­
женъ перейти на квартиру возлѣ и приняться-таки за укладку.

Вчера я былъ у Таландье; этв очень далеко, но я не жалѣю: 
его искренняя радость была мнѣ очень хорошей цѣной. Нини худа 
и malingre ‘). У нея послѣ скарлатины была водяная, и она нѣ­
сколько дней при смерти.

Писать теперь некогда. Будьте здоровы. Пиши въ Парижъ къ 
Львицкому. Я напишу оттуда.

Скажи Лизѣ, что* ей привезу вотъ какую книжку съ кар­
тинками!

Не могу закрыть письма, не прибавивши, что снѣгъ валитъ 
и опять мерзѣйшая погода.

Прощай и до свиданья. 1

4 4  1. Такъ Герценъ навсегда оставилъ Англію. Приведу, какъ 
примѣръ очень многочисленныхъ курьезовъ иностранной литера­
туры, сказанное Quérard о знаменитомъ писателѣ въ «La France 
littéraire ou dictionnaire bibliographique» *):

«Русскій милліонеръ, кочующій революціонеръ, легко замѣ­
шанный въ заговорѣ противъ русскаго государя, былъ высланъ. 
Когда его вина была искуплена, онъ пріѣхалъ въ Парижъ, и era  
капиталы помогли оснЬвать «Journal du Peuplé» Прудона. Изгнан­
ный за это изъ Парижа, онъ поѣхалъ въ Лондонъ, откуда былъ 
еще разъ изгнанъ за свои убѣжденія. Тогда онъ перенесъ свой 
примѣняющійся патріотизмъ віь Модену, откуда власть его г пять

*) Болѣзненна.
*) «Литературная Франція, или библіографическій славарь».
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изгнала. Съ тѣхъ поръ мы потеряли слѣды пропагандистскихъ стран­
ствованій Герцена» (t. XI, 183—184).

Кстати, вотъ образчикъ вздора изъ офиціозной отечественной 
литературы, изданной русской полиціей:

«Первымъ печатнымъ произведеніемъ, изданнымъ въ Лондонѣ 
«Искандеромъ» (Герценомъ), былъ журналъ «Полярная Звѣзда», 
которую онъ выпускалъ каждый годъ; первая кнйкка была издана 
въ 1855 году, а послѣдняя въ 1862 г<%у». «Въ 1857 году началъ 
издаваться въ Лондонѣ второй ежемѣсячный журналъ «Колоколѣ»; 
съ 1862’ тогда по 1869 годъ «Искандеръ* (Герценъ) издавалъ свой 
журналъ «Колоколъ» уже въ Женевѣ, гдѣ принималъ участіе 
другой русскій изгнанникъ Николай Огаревъ» (Рожановв, «Записки 
по исторіи революціоннаго движенія въ Россіи (до 1913 года)» 
СПБ., 1913 г., изданіе департ. полиціи, стр. 14, 15).

2566! Письмо къ Н. П. Огареву.

№  7 письмо.
16 марта (1865).

Hôtel des Deux Mondes, Rue d’Antin.
Post peractam La Manche,
Post molestam Chemin de fer... l).

я въ Парижѣ; поѣхалъ въ какой-то неизвѣстный ч отель, по 
рекомендаціи англичанина, и нашелъ, что цѣны тѣ же, чтб и въ 
Gr, Hôtel. Переправа была превосходная, но толпа на дорогѣ отъ  
Калэ невѣроятная, и сидѣть душно й скверно. Это ты замѣть. 
Какъ пріѣдешь въ Калэ, прежде чѣмъ заходить въ Гербёри, займи 
мѣста, а такъ какъ ты и Жюль на это неспособны, то позови 
комиссіонера и дай ему 6 пенсовъ,—это рѣшительно необходимо. 
Ночью былъ снѣгъ.

Велѣлъ подать кофею и, не переодѣваясь, т.-е. не снимая 
сапогъ, ѣду сейчасъ въ Монмартръ 2) и во все прочее.

Пока прощай.

У Переплывши Ла Маншъ, послѣ тягостнаго пути по желѣзной.дорогѣ 
(Перефраза стиховъ извѣстной студенческой пѣсни «Gaudeamus 

igitur> :
«Post jucundam juventutem,
Post molestam senectutem»—
«Послѣ пріятной юности,
Послѣ тягостной старости»).

а) Самая возвышенная часть Парижа, гдѣ расположено старинное 
кладбище.
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Я не видамъ дри отъѣздѣ Генри *) и де зналъ, спросить ли 
его при Тх., а потому прощаюсь in contumacionc 2).

T. s. V. p. 3)
2 часа.

Пишу y  Левицкаго.
Былъ на кладбищѣ. Велѣлъ раскрыть склепъ, видѣлѣ крас-> 

ные бархатные гробики... Былъ у Ротшильда; онъ, кажете», дастъ 
рекоменд. письмо на желѣАую дорогу для облегченія всего. Думаю, 
что могу ѣхать въ среду, но объ этомъ послѣ. Левицкій показы­
валъ пйсьмо Горчакова къ нему, которому онъ послалъ альбомъ 
ниццекихъ портретовъ. Онъ (т.-е. Горчаковъ) въ силѣ.

Ханыковъ говорилъ Левиц., что Тургеневъ не узналъ меня 
и стремится исправить дѣло. 1

Засимъ, прощай.
Oms Касаткина.

Прошу отгадать,- чей портретъ прилагаетъ тебѣ въ подарокъ 
Левицкій *).

♦ ♦  1. Тургеневъ извратилъ факты ,(что, вообще, дѣлалъ не­
рѣдко)—отсюда апокрифическая запись въ «Воспоминаніяхъ» А. Н. 
Островской со словъ М. В. Авдѣева: «Упомянули 4} Герценѣ.—Онъ 
теперь въ положеніи короля Лира,—сказалъ Ив. С,—Кстати о Гер­
ценѣ,—спросилъ Авдѣевъ;—я на этой недѣлѣ хочу съѣздить въ 
Женеву на нѣсколько дней, не будетъ ли у кого какихъ поруче-х 
ній?— Вт? Женеву? Зачѣмъ это?—У меня Дамъ хорошіе знакомьте, 
хочу съ ними повидаться.— Порученія... Будетъ вамъ отъ меня 
порученіе. Вѣдь, вы, вѣроятно, увидитесь съ Герценомъ?—Ко­
нечно.-—Такъ спросите èro отъ меня, прямо отъ меня, неужто' 
наша долголѣтняя дружба такъ навсегда кончилась?—Лицо у него 
отуманилось, голосъ звучалъ грустно». Авдѣевъ съѣздилъ *ъ Ж е­
неву, возвратился.—Говорили вы съ Герценомъ^ о чемъ васъ про­
силъ Тургеневъ?—спросили мы его.—Говорилъ. Ойъ совсѣмъ помѣ­
шался, вздоръ какой-то толкуетъ, увѣряетъ, будто Иванъ Сер­
гѣевичъ встрѣтилъ его въ луврской галлереѣ и отвернулся огъг 
него.— Передавали вы это Ив. С.?— Передавалъ.— Что же онъ?— 
Плечами пожалъ, огорчился» («Тургеневскій сборникъ*, -75—76). 
Время отнесено Островской ошибочно къ 1864 году.

1865 Парижъ

’) Сутерландъ, сынъ Мэри.
*) Заочно.
3) Tournez s’il vous plait—поверните, пожалуйста. 
*) В. Н. Панина.
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2567. Письмо къ Н. П. Огареву.

№ 2.
17 марта (1865).

Hôtel des Deux Mondes, 8, Rue d’Antin, Ch. № 6.

По очень дѣльному совѣту Тхорж., посылаю двѣ акцій тии.; 
передай ихъ кн. Долг. на всякій случай: можетъ, и подвернется 
кто: 1 Письмо кн. Долг. я здѣсь получилъ. Очень важно, что 
Почтамтъ кельнскій отказался отъ пересылки въ Женеву. 'Гебѣ, 
несчастному, опять урокъ. Какъ же можно было подписываться на 
Годъ, зная, что ѣдемъ?! Отправь Тхорж. къТрюбнеру уладить это 
дѣло. Надобно или писать въ Берлинъ, или назначить книгопро­
давца въ ^Кельнѣ, которому поручить посылку auf buchhändleri- 
scheqfi Wege 1).

NB. Объ Ильинскомъ a) (который все время хидѣлъ здѣсь въ 
Клиши) слухи нехорошіе; завтра пойду завтракать къ Браницк! w 
узнаю вѣрнѣе, но Тхор., Bçe же, предупреди,секретно.

Ханыковъ въ восхищеніи отъ дооей статьи объ оспоприви­
ваніи. Здѣсь кіевскій Анненковъ 3), Панинъ (котораго благолѣп­
ный портретъ я тебѣ послалъ), Стіррлеръ 4) (адъют. Коцст. Никол., 
котораго выгнали изъ англ, клуба за то, что онъ бранйлъ Мур.), 
и все-jo  это рандевуится 5) у Левиц. Онъ, разумѣется, вчера м(еня 
уж^ убледотворилъ икрой.

Отъ Ротш. досталъ рекомендательно^ письмо Hą желѣзную 
дорогу, но мраморщика не засталъ. Жена его Сказала, что онъ 
придетъ кр мнѣ между 8 и 10 часами; теперь 11, а его нѣтъ. 
Это—njbtepn досадная времени. Все же, я думаю въ среду ѣхать съ 
обоими гробиками. Вчера я велѣлъ раскрыть склепъ и видѣлъ бар­
хатныя крышки, и весь страшный декабрь поскресъ...

Отъ Таты нашелъ письмо.
Мдклелацъ 6) въ Римѣ, только-что пріѣхалъ изъ 'New-Ÿork. 

м Швабе поѣхала къ нему" 7). ' Отъ Касатка ни слова,
NB. Ийк. Милютинъ помѣшалъ уничтоженію цензуры. *)

*) ГТррядкомъ, принятымъ у книгопродавцевъ.
*) ?
?) Николай Николаевичъ.
4) Александръ Николаевичъ) генералъ-маіоръ. 
й) Встрѣчается, видится. 
ь Жоржъ Mac-Glellan, американскій генералъ. 

Узнать о цѣнности американскихъ фондовъ.
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Жду вѣстей о твоемъ здоровьѣ. Мнѣ кажется, что тебѣ было 
гораздо лучше послѣди. 10 дней. Не могу найти адресъ Ник. ‘); 
помню, что Rue de Seine, но нумеръ,—кажется, 32. Спрашивалъ у 
Yj., отвѣта нѣтъ еще.

Тереза 3) выдала свои «Записки»,—6-е изданіе; непремѣнно 
куплю.

♦ ♦  1. Воспроизвожу текстъ пая:

Вольная Русская Типографія 
въ Женевѣ.

200 фр. 200 фр.
Пай

Двѣсти франковъ.
Предъявитель пая участвуетъ въ выгодахъ Типографіи, полу­

чая процентъ, который будетъ причитаться согласно программѣ, 
на основаніи которой выпущены эти паи.

Александръ Герценъ.
№ №

1865

Въ правомъ верхнемъ углу было выдавлено штемпелемъ «Ale­
xandre Herzen».

2568. Письмо къ Н. П. Огареву.

17 шарта 1865.
Передъ гряденіемъ на сонъ.

Прождалъ Усова въ Grand Café отъ Vs 9 до 10 и, разумѣется» 
пошелъ взбѣшенный домой. А propos, онъ—чистѣйшій конститу­
ціоналистъ и «Колок.» сильно ругаетъ. Ханык. встрѣтилъ на 
улицѣ—медъ и млеко; идемъ завтра вмѣстѣ обѣдать. Утинъ въ 
Берлинѣ. Но съ Николздзе фатумъ: былъ на десяти кварт. въ Rue 
de Іа Seine, отъ 30 до 40,—нигдѣ не нашелъ. Впрочемъ, можешь 
же ты дѣло отдѣлать и на письмѣ. Устраивается все, кажется, 
легко, такъ что во вторникъ или среду непремѣнно поѣду въ 
Ниццу. Но чт0 за грабители, — это и вятскіе повытчики удиви-

2) Николай Яковлевичъ Николадэе.
2) Эмилія Валадонъ, знаменитая пѣвица. Ея трагическая судьба дала 

поводъ анонимному автору издать «Mémoires de Thérésa»—«Записки Терезы».
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лись бы,—только все легально. Ротш. рекомендація облегчила отно­
сительно учтивости, но не относительно финансовъ.

Ты пишешь, саго т іо , что мы не разговариваемъ сами съ 
собой даже, чтобъ не тревожиться, или, лучше, прибавлю я, чтобъ 
не бередить раны. Я такъ думаю, что простору нѣтъ въ нашей 
ж и з н и  (помнишь «Gemach!» *) въ «Фіеско» Шиллера?) и полнаго 
покоя. Странное дѣло, я никогда не чувствую себя такъ собран­
нымъ, какъ когда я бываю совершенно заброшенъ одинъ, ex. gr.,. 
теперь. Ходишь по улицамъ, бродишь; а все какъ-то звонко, и 
память всего бывшаго такъ ясна, печально ясна. Надобенъ home 2)* 
покой, и тогда работа,—другого выхода нѣтъ.

Головн. 3) писалъ Хан., что Милютинъ все остановилъ по 
дѣлу прессы. Объ этомъ строчку слѣдовало бы напечатать, разу­
мѣется, ссылаясь на «Indépendance», съ эпиграфомъ изъ Пуш­
кина:

«Насъ было двое, я и братъ» 4).

Конст. Ник. безъ всякой силы. Снятіе цензуры рекомендовалъ 
и на этомъ настаивалъ М. Корфъ. Здѣшній Трубецкой, бельфон- 
танскій, совсѣмъ разорился, продалъ своихъ англичанъ и коровъ, 
статуи и фермы, и поѣхалъ въ Россію.

Вотъ и твое письмо; all right, обнимаю тебя и ѣду къ 
Браниц.

NB. Скажи Тхор., что я заказалъ пару сапогъ на Regent street, 
и пусть онъ самъ привезетъ или съ вещами и Чернец. пошлетъ.

2 часа. Суббота.
Пишу у Левицкаго. Браниц. уѣхалъ, Голынскаго не засталъ; 

остается еще Грушецкій, чтобы спросить объ Ильинскомъ. Ни- 
коладзе рѣшительно не нашелъ. Вѣроятно, въ среду уѣду. Касатк. 
телеграфируй сейчасъ,—и онъ свинья.

2569. Письмо къ Н. П. Огареву.

19 марта (1863), воскресенье.
8, R. d’Antin, Hôtel d. Deux Mondes.

Всякій разъ, когда я бываю на континентѣ, я больше и 
больше убѣждаюсь въ необходимсти (для дѣла) переѣзда и ва 
вредѣ, что онъ не былъ сдѣланъ три года тому назадъ. Я въ Па-

ł) Спокойствіе. 
а) Домашній уютъ.
3) А. В. Головнинъ.
4) У Пушкина: «Насъ было дв#е, братъ и я» («Боатья разбойники»).
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рижѣ и Женевѣ узнаю въ три дня больше новостей изъ Россіи, 
чѣмъ всѣ мы въ мѣсяцъ узнаемъ ихъ въ Лондонѣ. ^Мудрено ли," 
что въ самое бойкое время Мы попадали не въ тонъ. Вчера я обѣ- 
ділъ у Вефура х) съ Хан. и просидѣлъ съ нимъ часа четыре. Omni 
casu 1 2) онъ очень уменъ и очень Много знаетъ; уклончивъ, бере­
жетъ свою-позицію, но интересенъ. ОНъ пнѣ показывалъ письмо 
къ Юр. СаМ. въ десять листовъ о московскомъ coup de, consti­
tution 3). Всѣ подробности, сценическія и закулисныя. Голохрастовъ, 
безъ сомнѣнія, выше Всѣхъ прочихъ головой. (Чуть ди не онъ и 
составилъ подольскій ад ресѣ  Онъ аристократъ, нр скрываетъ это. 
Въ письмѣ сказано: «самообладаніе этого человѣка 23-хъ лѣтъ 
удивительно, звонкій голосъ, плдвная, увлекающая рѣчь» (онъ го­
ворилъ оба раза большё двухъ часовъ). Вотъ куда Дм. Павл. 
выгнуло.

Половцна перваго.
Письмо отъ тебя; къ Николадзе пойду.
Письмо отъ Касаткина,—все сдѣлано, домъ Отдаетъ хозяинъ 

за  5,500, но не знаетъ, мбжетъ ли отдать потомъ (т.-е. черезъ 
годъ),—-онъ хочетъ его продать.

ПиСьмр отъ Nat. Онѣ вчера, въ субботу, въ 6 вечера,' 
должны были отправиться въ Каннъ и, слѣд., сегодня съ утра тамъ.

Тургенева здѣсь нѣіъ.
Голынск. здѣсь въ Страшномъ загонѣ отъ меня за то, что 

не вЗялъ >акціи,—я его со свирѣпостью тѣсню.
Иду слушать Дюма causerie, такъ и быть, заплачу 10 фр.
Ус. взялъ акціи).
Въ воскрес. почта идетъ въ часъ.
Обнимаю тебя. Новости о твоемъ здоровьѣ очень, очень ра­

дуютъ.
Въ Каннъ пиши: France, Grand Hôtel à Cannes (Al{j>es-Mari- 

times); послѣднее нужко: есть Gànnes въ СаІогісіоБ’ѣ.
Тхорж. и Чернец. цѣлую.
Завтра узнаю, ѣду ли въ среду. Отъ префектуры получшгц 

д ^ о л е н іе  exhumation 4 5). Это дѣлается при двухъ чинов. и procès- 
verbal б),~-на все нужно время.

1) Подъ этой фирмой въ Парижѣ извѣстны два ресторана Grand- 
Véfour ^  Véfour jeune.

2) Во всякомъ Случаѣ.
*) Конституціонномъ переворотѣ, т.-е. о дворянскомъ адресѣ съ прось­

бой созваіія дворянскаго собора.
4) На отрытіе тѣлъ.
5) Протоколъ.
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(20 марта 1865).

Вчера былъ я на conversation *) Дюма. Пошлѣе, глупѣе нечего 
себѣ нельзя представить. Это—гаерство и риторство; доведенныя 
до чудовищнымъ размѣровъ. Идучи туда, я  повстрѣчался съ какймъ- 
TQ - старичкомъ, съ сѣдыми усами, который, проходя мимо меня, 
глухимъ голосомъ и не глядя на меня, сказалъ- «Отзвонилъ!». Я 
взглянулъ, и чт£> же? Самъ Иванъ Головинъ. Я посмотрѣлъ и тихо 
продолжалъ путь, то же сдѣлалъ и онъ. Mit bedächtigem Schritt- 
tritt 2).

Объ Ильицс. не много узналъ, потому что Бран. нѣтъ въ 
городѣ. Но человѣкъ онъ, кажется, плохой, по всѣмъ отзывамъ.

Вчера обѣденный столъ держалъ съ Стад. 3) у Левицк., се­
годня держу съ Ус., съ которымъ идетъ перепалка; Сал. 4) тоже 

•моей статьей недовольна, но къ ней й не поѣду. Сѳр. Л. 5), съ чьихъ- 
то вліяній, безпрестанно говоритъ о болѣе мирномъ* направл. «Кол.» 
въ сторону Ал. Ник. при томъ же соціальномъ направленіи, какъ 
и прежде. «Всѣ жаждутъ обновленный «кол » съ новыми, болѣе 
практическими статьями». Кажется,j того же мнѣнія и'Хан. почему 
онѣ тебя называетъ «утопистомъ, поэтомъ въ политикѣ, проро­
комъ, хватающимъ за 1.000 лѣтъ», я не знаю, или почему онъ не 
такимъ же считаетъ меня?

Мораль всега этого та, что, дѣйствительно, намъ снова открьп 
вается мѣсто,, и, слѣдственно, надобно сильно приняться за ра’боту. 
Надобно ошеломить своихъ и не-своихъ первой статьей ,и снова 
рвануться въ ряды живыхъ. Для всего'для этого надобно бытѣ на 
мѣстѣ, Къ половинѣ апрѣля все должно успокоиться.

Затѣмъ прощай, ѣду опять на кладбище. Если префек. не 
задержитъ, я 22, вб 3 часа уѣду и 24 буду въ Ниццѣ; (надобно 
ѣхать съ train-omnibus, который вездѣ останавливается); вотъ;тебѣ 
было бы счастье—напр., въ Тулонѣ 8 часовб. ТоГда 25 и5^ 26 Nät. 
будетъ въ Нидцѣ, а потомъ буду ждать вѣстей о твоемъ отпра­
вленіи.

2570. Письмо къ Н. П. Огареву.

*) Бесѣда.
a) Осторожнымъ шагоіцъ;—первая три слова изъ стихотворенія Шиллера» 

«Handschuh«—«Перчатка».
*) Стадле^ъ.
4) Е. В. Саліасъ.
b) ЛьвПцкіЙ.



« 2 1865 Парижъ 

2 часа.
Завтракаю у Véfour’a.
Позволеніе exhumation пришло на кладбище въ 8 утра, въ 

среду. Слѣдов,, въ среду я отправляюсь туда въ */* 8 ,и съ чемода­
номъ, въ 37* отъѣздъ. Напишу еще.

У Николадзе былъ, не засталъ, назначилъ ему rendez-vous.
Щербань х) du «Nord» просилъ Хан. представить его, — я 

вѣжливо уклонился—вотъ еще!

2571. Письмо нъ Н. П. Огареву.

21 марта (1865).

Ус. предлагаетъ тебѣ остановиться въ Hôtel Fréjus; онъ обѣ­
щаетъ хорошую комнату и прислугу, т.-е. внимательный уходъ. 
Ему по какому-то таинственному дѣлу надобно отлучиться дней 
+іа 8 въ концѣ марта, а поэтому онъ проситъ, чтобы ты ему на­
писалъ притаманно, когда пріѣдешь. Онъ къ 5 апрѣля можетъ 
вернуться. Напиши ему. Безъ Усова не стоитъ забиваться въ такую 
нечестивую даль.

Изъ письма N. уы увидишь, какъ онѣ легко доѣхали.
Писать мнѣ больше нечего. Завтра ѣду. Пожалуй, напишу 

изъ Марсели или Тулона, если будетъ время.
Сегодня я у  Левиц.ѵ. сб Тфтчевымб а). Горе ему, если онъ 

станетъ грворить о «Колоколѣ». Онъ просилъ Левиц. его позна­
комить. уЭкая каша! 1

Что у васъ? Здѣсь третій день крещенскіе морозы и вьюга. 
Дѣйствительно, на моей памяти съ 1847 ничего подобнаго не было. 
Ты не можешь чувствовать,—не зная, чт0 такое ревматизмъ,—той 
деморализаціи, въ которую повергаетъ этотъ неистовый холодъ. 
Кашель у меня удвоился. Если* бъ была честная возможность, ни­
когда не поднялся бы на сѣверъ дальше Приморскихъ Альпъ, и 
думаю, что рано или поздно придется умереть тамъ.

Посмотри, чт0 Nat. пишетъ о Ка(ннѣ.
Отъ Мейзенб. письмо. Къ нимъ ходитъ Листъ *)—wo z u 4)?— 

русскій генералъ Шубертб *) и русская дѣвица Штейнб.

Ч Николай Васильевичъ, сотрудникъ Каткова, «Голоса» и «Le Nord»
*) Ѳедоръ |4^ановичъ, поэтъ.
•) Францъ, знаменитый піанистъ и композиторъ, принявшій тогда въ 

Римѣ малый постригъ въ монашество.
*уЧего ради?
*) Федоръ Федоровичъ, членъ военнаго совѣта.
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Затѣмъ прощай. Жду твоего письма.
Выѣзжаю я завтра, въ 37* дня, утромъ въ четв., въ 7 ч. въ 

Ліонѣ, вечеромъ въ Марсели, ночь въ Тулонѣ, въ 11 часовъ 3/4 
проѣду по Cannes и въ 1 2 ночью буду въ Ниццѣ. Въ субботу 
утромъ тамъ все устрою и поѣду въ Cannes. Въ воскр. или поне­
дѣльникъ похороны, во вторникъ въ Cannes.

Ты можешь такимъ образомъ, знать à peu près А), г^ѣ я. 
Пиши въ Cannes.

Николадзе у меня. Онъ отъ тебя ничего не получалъ и же­
лаетъ знать, какія именно подробности ты желаешь знать.

Прощай.

♦ ♦  1. Это восклицаніе имѣло въ виду стихотворныя высту­
пленія Тютчева на политическія темы послѣднихъ лѣтъ, изъ ко­
торыхъ позднѣйшимъ было его четверостишіе по поводу москов­
скаго дворянскаго адреса «Москвичамъ»:

Куда себя морочите вы грубо!
Какой у васъ съ Россіею разладъ!
Куда вамъ въ члены англійскихъ палатъ? —
Вы просто члены англійскаго клуба.

2572. Письмо къ М. Мейзенбугъ.

21 mars (1865).
Paris.

Mais pourtant, très chère et très romaine amie, je vous ai écrit 
vingt fois, si ce n’est plus, mon plan, mes projets, prévisions et anti­
cipations. Et vous me demandez, oü nous en sommes. Récapitulons. 
Je commence par les faits accomplis. La maison est louée à Genève— 
louée pour un an, les bagages envoyés, je pars demain pour Nicè, 
je reste ave& M-me Ogareff à Cannes jusqu’à l’arrivée d’Ogar. à Genève 
et je la ramène là avec Lise. Je vous laisse à vôtre Monte Pincio, 
tout le temps de la grande installation entre le Mont-Blanc et Vogt, 
et je vous invite de venir vers la fin de mai. Si la santé, l’esthétique, 
le trop froid, le trop de sombre dans la vie vous forcent d’aller à 
Florence après le 15 nov., je ne m’y opposerai pas. Maintenant c’est 
clair, diaphane,—n’est-ce pas?

’) Приблизительно.
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Pour les maîtresses pour Olga (à commencer par un maîtré de 
là langue russe) nous ne serons pas en peine. Pensez que Genève a 
marché depuis les Antonjns, et Rome ne se distinguait jamais par la 
pédagogie môme âux beaux, temps de. Cicéron.

Avez-v.pus enfin lu «Le Conscrit de 1813» et «Thérèse»? p e  
quels livres plus sérieux parlez-vous? Economie politique ou harmonie 
pathologique?

Ecrivez en attendant à l’adresse de M-me Ogareff: Grêmct Hôtel 
à Cknnes (Alpes-Maritrhies),

Vous ne m'écrivez-rien sur les • résultats de l’entrevue de M me 
Schwabe avec Mac-Clellan? Oh, sainte agitation, celą fait mousser le 
chofcolat fadë de l’histoire:

Sur cela je prie Dieu de vous garder en bonne sapté» Adieu.
P. Ś. 20 mars, le matin 5 degrés de froid.
21 mars—encore plus froid, vent glacé et de la force d’un ours.
Depuis la fin de nov. jusqu’à aujourd’hui cet hiver n’a été qu’une 

punition corporelle, qu’une souffrance quotidienne et cela à Londres 
comme à Paris'; Ce h’ęst plus une existence humaine. J ’ai un cold 
et une toux depuis le 10 février.

flèpeeods.
21 марта. Парижъ,

И тѣмъ не менѣе, другъ мой, очень дорогой и очень римскій 
я вамъ писалъ разъ двадцать, если не больше, о своиихъ планахъ, 
проектахъ, предположеніяхъ и предвкушеніяхъ. А вЫ меня спраши­
ваете, въ какомъ положеніи дѣло! Повторимъ. Начну сѣ фактовъ 
совершившихся. Домъ снятъ въ Женевѣ, снятъ ца годъ; вещи от­
правлены; завтра я уѣзжаю въ Ниццу; останусь съ г-жей Ога­
ревой въ Каннѣ до пріѣзда Огарева въ Женеву, тогда отвезу ее 
съ Лизой туда. Васъ я оставляю на вашемъ Монте Пинчіо на 
все время великаго переселенія между Монбланомъ и Фогтомъ и 
приглашаю пріѣхать лишь въ концѣ мая. Если здоровье, эсте­
тика, слишкомъ большой холодъ или избытокъ мрачнаго въ жизни за­
ставятъ васъ уѣхать во Флоренцію послѣ 15 ноября, я препят­
ствовать не буду. Теперь все ясно, прозрачно, не правда ли?

Что. касается учительницъ для Ольги (начиная съ учителя 
русскаго языка), то въ этомъ намъ не встрѣтится затрудненій. 
Вспомните« что Женева; ушла впередъ со времени Антониновъ *), 1

1) Имена отличавшихся высокими нравственными качествами двухъ 
римскихъ императоровъ.
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а Римъ никогда не отличался педагогикой, даже въ прекрасныя 
времена Цицерона.

Прочли ли вы, наконецъ, «Рекрута 1813 г.» и «Терезу»? О 
какихъ это болѣе серьезныхъ книгахъ вы говорите? О политиче­
ской экономіи или патологической гармоніи?

Пока пишите по адресу г-жи Огаревой: Grand Hôtel à Cannes 
(Alpes-Maritimes).

Вы мнѣ ничего не сообщаете о результатахъ свиданія г-жи 
Швгібе съ Маклеланомъ, Oj святое безпокойство, отъ него начи­
наетъ пѣниТься прѣсный шоколадъ исторіи!

Засимъ молю Бога сохранить васъ въ добромъ Здоровьѣ. 
Прощайте.

P. S. 20 марта утромъ 5 градусовъ мороза.
21 марта еще холоднѣе, леденящій вѣтеръ медвѣжьей силы.
Съ конца ноября и поднесь зима эта была сплошнымъ тѣлес­

номъ наказаніемъ, сплошнымъ ежедневнымъ страданіемъ какъ въ 
Лондонѣ, такъ и въ Парижѣ. Это прямо не человѣческое существо­

ваніе. У меня простуду и кашель тянутся съ 10 февраля.

2573. Письмо къ сыну.

21 марта (1865).
Paris.

Заг.тра, любезный Саша, я ѣду съ двумя гробиками въ Ниццу. 
Полагаю, хорошо взвѣсивши дѣло, что ты можешь не пріѣзжать, 
а л^учше. удѣли больше времени на вакаціи. Дочъ »ъ Женевѣ йа- 
шелъ на горъ съ 1 апрѣля; къ 15 всѣ соберемся, т -е . old-church ł): 
Or., Нат. и я; до тѣхъ поръ проведу въ Cannés. Тамъ отдохну отъ 
зимы; такой зимы я еще въ Европѣ не видалъ;' сегодня, напр>, 
больше 5 град. мороза съ мистралемъ (Что равняется 15°); съ того 
дня, какъ ты замерзшій пріѣхалъ черезъ Montcenis,—одно продол­
жительное мученье; Женева не выручитъ,—боюсь зимы тамъ.

Кстати, от> Мальвиды письмо; я ихъ оставлю -на весь май, 
но къ 1 іюня пусть вереѣдутъ; этого, наконецъ, требуетъ высшее 
приличіе. Ва> ноябрѣ (въ концѣ) онѣ могутъ ѣхать во Флоренцію. 
Мнѣ-^аль, что Тата слишкомъ много обращается въ нѣмецкомъ 
обществѣ; я ей писалъ объ этомъ. Думаю, что все. это Швабе 
тормошитъ. •)

§
•) Буквально: старая церковь, здѣсь: старики, 
г ж р ц т  'і т і п ,
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Ты ей о(5ъ этомъ напиши; я, напр., увѣренъ, что Галлэ въ 
эту барку не попадетъ. Но пиши осторожно, чтобъ Мальв. не 
обидѣлась.

Стадлеръ поручилъ мнѣ узнать, думаешь ли ты, что во Фло­
ренціи можно найти достаточно русскихъ уроковъ, чтобъ суще­
ствовать. Онъ боленъ отъ здѣшняго климата и хотѣлъ бы въ 
теплый край. Превосходный знатокъ русскаго языі^а (и ты бы могъ 
у него поурочиться), знаетъ по-французски въ совершенствѣ. Спроси 
Доманже и отвѣчай мнѣ или Львицкому (я забылъ Татѣ написать, 
что Полина *) огорчена тѣмъ, что Тата ей не пишетъ,—что-за лѣнь, 
въ самомъ дѣлѣ).

Ко мнѣ можешь писать на адресъ:
Grand Hôtel à Cannes (Dép. du Var).

Тулонв. 23, 12 часовъ ночи.
Самъ довезъ тебѣ письмо до Тулона. 'Ѣхалъ въ omnibus-train 

32 часа. Завтра буду въ Ниццѣ, писать некогда. Много торже­
ственнаго и глубоко печальнаго въ этой поѣздкѣ съ двумя гробами. 
Обо всемъ послѣ.

Извѣсти Тату и еще разъ скажи, чтобъ она писала Полинѣ.
Прощай.

2574. Писыиб къ Н. П. Огареву.

(23 марта 1865 г.) Четвергъ.
Тулонъ.

Пріѣхалъ сюда послѣ 32 часовъ безъ отдыха. Завтра, въ 
6 утра долженъ ѣхать; теперь двѣнадцатый часъ. Съ мѣста на- 
■ишу подробности: и торжественное что-то въ этихъ похоронахъ 
на тысячу верстъ, и въ самой exhumation, и много пыли и сору. 
Я только хотѣлъ тебѣ заявить, что живъ. Гробики ѣдутъ въ осо-’ 
бомъ вагонѣ и не въ ящикахъ,—мнѣ этою  хотѣлось.

Прощай. Какъ же ты хлопоталъ объ адресѣ! Да весь Cannes 
«ъ полъ-Ричмонда— poste rest, довольно.

Пиши: Grand Hôtel à Cannes (Dép. du Var).
Тюучевъ—еще больше медъ и млеко...
Николадзе провожалъ.

‘) Дочь С. Л. Львова-Львицкаго.
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2575. Письмо къ Н. П. Огареву.

26 марта 1865.
Nice, Hôtel des Deux Mondes.

Сегодня утромъ, въ 10 часовъ похоронили малютокъ. Какъ 
они вмѣстѣ взошли въ жизнь, такъ вмѣстѣ ушли изъ нея и по­
ложены въ одну могилу. Рокка убралъ оба гробика сплошь цвѣ­
тами; солнце показалось часа на полтора. Они похоронены возлѣ 
самой Natalie, и мѣста есть еще на 8 человѣкъ. Лучше этой горы 
кладбища въ мірѣ нѣтъ. Всю дорогу (дѣйствительно, утомительную) 
мнѣ быіо во грусти хорошо (не упрекай же меня, какъ въ твоемъ 
письмѣ въ'Неаполь въ 1863, въ эпикуреизмѣ горести,•■—тогда Меня 
это сильно обидѣло...), но свиданіе и первые разговоры въ Cannes 
были очень грустно-нехороши. Смертельно жаль N. и Лизу, но 
спасать и облегчать можно только • провидѣніемъ, скрывающимся 
за  спиной. Пора, пора ѣхать въ приставь, пора и Турнеръ за­
няться Лизой, — она пропадаетъ отъ скуки. А натура чудесная,— 
чего нѣтъ другого, Турнеръ будетъ съ ней безпрестанно на дворѣ 
и это ужъ хорошо.

Чтб значитъ высылка Жуковскаго или'отсрочка? ІНе понимаю. 
Не натурализоваться ли тебѣ? Чернецкій показалъ, что это дѣло 
простое. Во всякомъ случаѣ имѣй при себѣ старый паспортъ свой,- 
это необходимо, — я спрашивалъ Касаткина. Когда же тЬі соби­
раешься? И вообще, когда двигается Чернецкій -и буквы? Жду по­
дробностей.

На дорогѣ мц| і много помогла книга, взятая въ Парижѣ и 
только-что вышедшая — «Anacharsis Cloots» *). Въ послѣдній- годъ 
явились чрезвычайно замѣчательныя вещи о революціи: S.-Just, 
Robesp., Marat и Cloots — явленія совершенно въ особомъ напра­
вленіи.

Прощай. Дождь льетъ, и мнѣ что-то нездоровится, и усталь 
физическая и нравственная.

27 марта, понедѣльникъ.
Дождь продолжаетъ лить, такъ что я не знаю, везти ихъ 

сегодня въ Cannes или оставить до завтра. Мы здѣсь помѣсти­
лись въ дальнемъ отелѣ.

Сатина, будто, доктора посылаютъ за границу. Ал. Ал. хло­
почетъ о деньгахъ; съ Сат., все же, всѣ собираются лѣтомъ.

*) Соч. Аѵепеі, 1865 г. Полное заглавіе: «Anacharsis Cloots, l’orateur du- 
genre humain».

5*
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2576. Письмо къ М. К. Рейхель.

27 марта 1865.

Вотъ и я здѣсь. Вчера похоронили маленькихъ возлѣ вамъ 
знакомой могилы. Теперь поставленъ памятникъ и очень хорошъ... 
Опять Ницца... Рокка и, наконецъ, Cannes.

Къ 15 апрѣля въ Женевѣ.
Кланяйтесь Рейхелю, обнимите дѣтей.

2577. Письмо нъ Н. П. Огареву.

28 Марта (1865).
Çapnes (Dép. du Ѵаг), Grand Hôtel.

Здѣсь очень тихо, очень хорошо и не очень дорого. Море 
передъ моимъ окномъ;- тотъ же видъ, какъ нѣкогда въ- Ниццѣ. 
Кажется, здѣсь можно бы заниматься, и потому я сразу думаю, 
что двѣ недѣли проживемъ въ Каннѣ. Погода скверная и здѣсь, 
кдкъ во всей Европѣ,—raispn de plus ^  до половины апрѣля оття­
нуть Женеву, т.-е. подождать твоего пріѣзда и письма. Русскихъ 
здѣсь мало, зато есть д-ръ полякъ Бернацкій, .который сегодня ко 
мнѣ явился. ' Меня приняли, какъ стараго знакомаго. Гарсоны — 
все тѣ же помадные швейцаро-нѣмцы, которые служили у Кюна, 
въ «ОІоЬ’ѣ, в-ьѵ «London» и т. д. Они за мной ухаживаютъ и по­
вѣствуютъ, что. я —illustre а). Всего замѣчательнѣе, что одинъ изъ 
нихъ узналъ Лизу и сказалъ Маріи, что «эта барышня, молъ, въ 
Лрндонѣ, Orsett House жила, и у васъ былъ Жакъ».

Въ Ниццѣ, sans мелкихъ вещей, все было грандіозно, печально- 
xopoiud. Можетъ, осенью или зимой посѣтишь ты три могилы, про­
шедшія и п будущихъ (для тебя п mathematisch).

Если-бъ я могъ воспитать въ N. человѣческую печаль вмѣсто 
отчаянія par rafale ’)!.- Но трудно. Представь, себѣ, что она снова 
спитъ. на креслахъ или на диванѣ, не раздѣваясь. Я, наконецъ, 
поставилъ это  министерскимъ вопросомъ. Отчего? Да оттого, что 
въ этомъ, дѣйствительно, есть Iunatism. Постоянное неудовольствіе 
на все рядомъ съ обвиненіемъ себя,—все это придаетъ кизни раз­
дирающій характеръ, а не печальный. Печаль выше» покойнѣе.

Похороны и вся обстановка были изящны, почти безъ посто­
роннихъ;. гробики оставили непокрытыми землей, а сдѣлали только

’) Еще одна причина.
5) Знаменитость.
’) Порывами.
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сводъ; на сводѣ будутъ пока цвѣты, а потомъ мраморная доска 
неполированная, съ надписью en bas ‘), но какую сдѣлать надпись— 
яодумай.

«Елена и Алексѣй 
Огаревы,

младенцы трехъ лѣтъ и близнецы».

29, середа.
Недѣля, какъ я уѣхалъ изъ Парижа. Я тебѣ писалъ въ пят­

ницу ивъ Тулона, въ субботу изъ Cannes и въ понедѣльникъ изъ 
Ниццы. Ты хорошо ' сдѣлаешь, если пришлешь особенно важные 
нумера «Моск. Вѣд.» и, если есть, еще больше важныя письма. Твое 
письмо отъ суб. пришло; сегодня, вѣроятно, будетъ второе. Какъ-то 
планы отъѣзда? Отъ Касаткина жду съ нетерпѣніемъ.

12 часовв. Буря, снѣгъ и стужа. Да чтб же это, наконецъ?

♦ ♦  1. Огарева разсказываетъ, что въ Каннѣ они познакоми­
лись съ докторомъ Бернацкимъ, котораго имъ рекомендовали въ 
гостиницѣ по случаю болѣзни Лизы. Онъ «оказался большимъ по­
клонникомъ Герцена; онъ былъ польскій эмигрантъ, пожилыхъ 
лѣтль жилъ во Франціи съ 1830 года и не охладѣлъ въ своемъ 
паті^Ьтизмѣ, хотя жизнь его проходила болѣе среди французовъ. 
Онъ былъ женатъ на вдовѣ, которая умерла, оставивъ ему своего 
сына на воспитаніе» (стр. 231).

2576. Письмо къ М. Мейзенбугъ.
(30 марта 186{>).

Per dio et la santa fede! Asile, éducation—jeune génération, Fltalie 
éduquée, Lanark' et le Colisée, Owen et Gregorovius, et tout cela à 
la veille du départ.

Et M~me Og. faisant des pians-pedagogiques, didactiques et pas 
pratiques. Holde traüme—der ewig-sempiterne idealismus—schöne Uto­
pien.— Miss Stein et Miss Reeve, Schwabe la belle — et M-me Bel- 
schwabe, Genève et Rome, Pestalozzi et Fröbel—et en attendant révo­
lution radicale dans la météorologie le 29 mars à Cannes, dép. du Var, 
froid et neige, un orage qui dure depuis le mois de janvier .rhumatis­
mes—asthme et des idées à vous faire rendre l’âme (et le corps).

Eh bien, en avant, essayons tout, confondez mon scepticisme, 
punissez mon schisme. L’idée d’un collège, sérieux, où Ołga pourrait 
aller an moins pour deux trois heures, est pour moi encore la grandę

‘) Внизу.
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chose. J ’ai déjà dit adieu à l’idée das pensions, institutions etc. Mais 
les collèges—c’est un autre дѣло». Pour le I juin je fais chauffer le 
Mont-Blanc et bouillir l’Arve. En attendant je vous serre chaudement 
votre main.

Adieu.
Переводя.

Клянусь Богомъ и св. вѣроюі Школа, воспитаніе, молодое 
поколѣніе, воспитанная Италія, Ланаркъ и Колизей, Оуэнъ и Гре- 
горовіусъ—и все это наканунѣ отъѣзда.

А г-жа Огарева, строющая планы педагогическіе, дидактическіе 
и непрактическіеі Милыя грезы, вѣчный, вѣковѣчный идеализмъ, 
прекрасныя утопіи. Миссъ Штейнъ и миссъ Ривъ, ЦІвабе прекрад 
ная и г-жа Бельшивабе 1), Женева и Римъ, Песталоцци и Фребель а). 
А въ ожиданіи всего этого — коренная революція въ метеорологи*,- 
имѣвшая мѣсто 29 марта въ Каннѣ, департаментъ Варъ: холодъ и 
снѣгъ, буря, длящаяся съ января мѣсяца, ревматизмы, астма— и  

мысли, которыя заставятъ тебя отдать душу (и тѣло).
Ну-съ, впередъ! Испытаемъ все, смутите мой скептицизмъ, 

накажите мою ересь. Мысль о серьезной гимназіи, куда Ольга 
могла бы ходить, по крайней мѣрѣ, на два-три часа ежедневно, все 
еще представляется мнѣ очень важной. Я уже распрощался съ 
мыслью о пансіонахъ, институтахъ и т. п., но гимназіи —дѣло другое.

Къ 1-му іюня я прикажу затопить Монбланъ и вскипятить 
Арву *).. А пока горячо жму вашу руку.

Прощайте.

2579. Письмо Н. П. Огареву.
30 марта (1865).

Cannes, Gr. Hôtel.
Письмо твое отъ 27 пришло. Помни мои инструкціи на дорогѣ 

насчетъ Calais и тихаго train. Для другихъ безусловно надобна 
брать express и вторыя мѣста,—они очень хороши во Франціи, и 
пусть всѣ ѣдущіе впередъ соображаютъ, что багажа Орать сб со- 
бой можно мало и приплачивать придется бездну. Надобно посы­
лать все особо. Визировалъ ли Тхорж. паспортъ? Я все жду ключа 
о Жуковскомъ и вообще письма отъ Кас.

*) Полная фамилія Salis-Schwabe; по-латыни salis—пріятность, тон­
кость; по-французски belle—прекрасная.

2) Іоганнъ-Генрихъ Песталоцци и Фридрихъ Фребель знаменитые пе­
дагоги.

3) Горная рѣка, впадающая въ Рону ниже Женевы.
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NB. .Деньги съ собой бери англійскимъ золотомъ,—тутъ еще 
4 су выгоды на фунтъ.

Вчера былъ у меня юный Мор. *). Это—наши лучшіе и пре­
даннѣйшіе друзья. Онъ кланяется тебѣ и Тхорж. Отъ твоихъ ста­
тей въ восхищеньи; онъ и его товарищи учатся по нимъ. Все тре­
буютъ 'они общихъ статей,—статей, такъ сказать, теоретико-прак­
тическихъ, І е а б ^ ’овъ а), и, я думаю, они правы. По спорамъ съ 
Ус. я считаю еще больше необходимыми уясненія. Я очень реко­
мендую потолковать съ нимъ, послѣ неберной механики, о земной. 
Тутъ снова растетъ огромная ошибка. Ус. уважаетъ насъ лично 
и tant soit peu 8) любитъ, но онъ ни въ чемъ не согласенъ съ нами, 
кромѣ въ скептической закраинѣ. Народъ, страну онъ ненавидитъ. 
Ты можешь ему сказать, что я тебѣ это писалъ, если, хочешь.

31 марта.
Вещи въ Женеву пришли, все хорошо. Стало, къ 15 сборъ. 

Сегбдня небо ясно, и солнце блеститъ. Я встаю въ 6 часовъ утра 
и ложусь около f l .  Кормятъ здѣсь порядочно, и цѣны такъ себѣ. 
Англія здѣсь царитъ; pale-ale *), Диккенсъ, мелочи;—все на манеръ 
англійск. и Англ.; въ самомъ дѣлѣ, англичане на каждомъ діагу. 
Въ отелѣ цѣлая семья русскихъ купцовъ изъ Казани, они меня 
боятся.

Прощай. Кажется, больше нечего писать, до послѣзавтра.
По части антикритики. Будь увѣренъ, что для почты и для 

фіакровъ нѣтъ различія въ Rue de Çeine и Rué de la Seine, r. de 
Sorbonne и г. de la. Sorbonne, r. Choîseul и rue de Chbiseu!.

Если ты не остановишься въ Hôtel Fleury, то совѣтую, оста­
новиться въ Hôtel des Deux Mondes, 8, rue d’Antin, за комнату возь­
мутъ не менѣе 5 фр., но тихо.

Какъ же это тебѣ было некогда сказать объ... ‘); я думаю, 
это слѣдовало сдѣлать.

Прощай.
P. S. Пожалуйста, вели отыскать ливрезоны «Донъ Кихо­

та » ,— я, все же, ихъ забылъ, и это мнѣ очень досадно; пошла 
ихъ съ книгами. Не забудь,—я Ольгѣ уже обѣщалъ. Попроси Тхор. 
взять еще вышед. ливрезоны у книгопродавца на Regent street:

') Мордвиновъ, Александръ.
*) Руководящихъ, «передовыхъ». 
3) Хотя немножко.
') Пэль-эль, сортъ легкаго пива. 
') Слово не разобрано.



Если недостанетъ денегъ, тотчасъ извѣсти; до 20 фу нт. 
всегда можно прислать на Ротш., или вели достать Тхоржевс., а 
* вышлю; онъ достанетъ.

2580. Письмо къ сыну.

4 апрѣля 1865.
Cannes, Gr. Hôtel.

Сегодня нашъ центръ тяжести, ГіпашоѵіЫе ') Огар., ѣдетъ 
изъ Лондона въ Парижъ, и, вѣроятно, всѣ мы Соберемся къ 15 въ 
Женеву, Chateau de la Bois^ière, route de Chêne (или Chesne).

Переѣздъ этотъ кладетъ черту, начинается новый періодъ, 
вѣроятно, послѣдній или, навѣрное, предпослѣдній нашей дѣятель­
ности.

Отъ 1847 до 1852—феврал. революція и Ницца, 
отъ 1852 до 1865—Лондонъ и типографія, 

отъ 1865—типографія и Женева.
Послѣзавтра мнѣ1 53 года; еще лѣтъ пять, maximum семь 

работы—и на покой. Надобно упрочить органъ—и ни одного че­
ловѣка ни вдали, ни вблизй. По этому всему я не шуточно смотрю 
ма post tenebras lux *).

Въ Ниццѣ было все печально-хорошо,—цвѣты, памятникъ и 
тотъ же Рокка. Гробики поставили у самаго памятника, — мѣста 
много для всѣхъ. Ницца будетъ нашимъ могильнымъ городомъ. 
Передъ отъѣздомъ мы еще туда съѣздимъ и, можетъ, 6-го; по­
томъ буду ждать письма отъ Ог. объ его путешествіи.

5 апрѣля.
Отъ Мейзен> получилъ письмо и завтра имъ посылаю деньги. 

Пусть онѣ живутъ хоть до конца мая, а мы постараемся устро­
иться до тѣхъ поръ.

Въ Ниццѣ наслѣдникъ спрашивалъ одного изъ военныхъ, 
«слышалъ ли онъ, что одинъ изъ нашихъ злодѣевъ ‘) былъ въ 
Ниццѣ и теперь въ Каннѣ?», въ силу чего за .русскими присмотръ, 
чтобъ не таскались въ Каннъ.

Можетъ, завтра я поѣду въ Ниццу; къ 15 думаю выѣхать. 
Для Лизы Nat. взяла Тцгпег. Кого-нибудь было необходимо: она

*) Несмѣняемый.
*) Послѣ мрака—свѣтъ. 
*) Т.-е. Герценъ,
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пропадаетъ съ тоски; Nat. психическое состояніе ни на волосъ не 
лучше.

Обнимаю тебя.
P. S. Шарл. *) деньги Отданы до 1-ю іюля\ то, что я запла­

тилъ д-ру за  лѣченье, я тебѣ не заплатилъ (мальч. было лучше). 
Это значитъ, что ты уже забралъ за 1865 годѣ 3,125—иост. 1,875. 
Seien Sie ökonomisch! *)1

♦ ♦  1. На оборотѣ чернорого листка сохранилась слѣдующая 
схема бюджета Герцена того' времени:

Max. Budjet. — 50,000.
А-х. — 8000
Ol. — 6500 (съ М. МеЙзенбугъ—М. Л).
Tata— 3500 
Og. — 5000

23Ó00
Расх. 24000 (по своему дому—М. Л.).

47000 (всѣ цифры Означаютъ фраЯки—М. Л.).
Огарева писала Е. Некрасовой: t Герценъ имѣлъ 50,000 фр. 

дохода, изъ нихъ тратилъ на всѣхъ (всего менѣе, кажется, на себя),
10. т. фр. уходило на типографію, 6 т .—Огареву (но когда намъ 
присылали изъ Россіи, мы отдавали ему); 21,000 — Ольгѣ съ (ея 
воспитательницей) МеЙзенбугъ, Татою и Сашей. На расходы ему 
самому оставалось 13 т. фр.—съ переѣздами, туалетами, расхо­
дами по дому и на домашнихъ» («Рус. Вѣд.» 1903 г. № 109). Какъ 
видно, Огарева и здѣсь ошибалась..

2581. Письмо нъ 0. А. Герценъ и М. МеЙзенбугъ.

(8—9 апрѣля 1,865).

Вотъ, милая Ольга, для тебя календарь съ марш рутомъ. 
Апрѣль 10.— Ага ѣдетъ  и зъ  Парижа въ Ж еневу,

11. — пріѣдетъ туда.
12. — Мы ѣдемъ въ Ниццу,
13. — пробудемъ там ъ ,
14 . — возвращ аемся въ C annes,

ł) Шарлетта Гетсонъ.
3) Будьте эконЬмны!
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15. —субб. Ѣдемъ въ Женеву,
16. —отдыхъ (въ Ліонѣ или 'Въ Авиньонѣ),
17. —Женева,— ровно годъ послѣ праздника

въ Теддингтонѣ.
18. —придетъ отъ васъ письмо или будете писать.
19. —Огаревъ проспитъ до 2-хѵчасовъ.
20 . — Фогтъ будетъ хохотать.

Чернецкій «сумраченъ, тихъ, на ступеняхъ типо­
графіи» *).
Тхорж. Съ тремя щеками, веселый и довольный.
Долгор. Клюетъ, какъ канарейка, зернышки.

Май—Поѣдетъ Тата, Мальв., Ольга въ Женеву, 
пріѣдутъ въ Женеву.
Фогтъ будетъ хохотать.

Ідінь—Ага проспитъ до 2*/,.
Лиза предложитъ ѣхатъ на ослахъ.

Іюль, Августъ, Сентяб..... Цѣлую тебя засимъ.
P. S. Посылаю съ Кели^гер. всѣмъ по карточкѣ съ варіаці­

ями; брошюру отдайте Гакстгаузену 2).
Liebe kapitolinische Malvida. Vor zwei Tagen habe ich 1,000 fr. 

geschickt,—check auf’s Rothschildisches Haus.
Nun also sind sje selbst nicht mehr gegen die Schule (den Brief­

habe ich bakommen v. Levitzki)—c’est une victoire, une Madgenta.... 
Wie ich nur nach Genf komme—werde ich alle Schulen sehen. Vogt 
ist gegen alle '  aristokratische Pensione. Wir werden probieen— und 
ganz rechensch&ftlich—das Resultat annehmen.

Jetzt müsseh Sie schon nach Genf schreiben:
Château de la Boissière, route de Chêne, Genève. Ogareff schreibt 

aus Paris, dass er ganz wohl sich befindet. Er ge"ht heute nach Genf. 
Wir warten auf seinen Brief von da.

Salve—
et bonjour *).

’) Шутливое подражаніе стихамъ изъ «Мессі&дн» Клоп штока въ пе­
реводѣ Жуковскаго:

Сумраченъ, тихъ, одинокъ, на ступеняхъ подземнаго трона 
Зрѣлся, отъ всѣхъ удаленъ, серафимъ Абаддона. 3

3) Августъ, баронъ, |  въ 1866 г.
3) Милая капитолійская Мальвида! Два дня тому назадъ я выслалъ 

1600 франковъ чекомъ на фирму Ротшильда.
Итакъ, теперь вы сами уже больше не противъ школы (письмо полу­

чилъ я отъ Левицкаго), это—побѣда, Маджента... Какъ только я пріѣду в ъ  
Женеву, я осмотрю всѣ школы. Фогтъ противъ всѣхъ аристократическихъ
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9 апрѣля (1865)', воскр.
Cannes.

Милая Тата, я очень доволенъ твоимъ послѣднимъ письмомъ 
и твоимъ подаркомъ. Я давно не хохоталъ такъ отъ души, какъ 
надъ Наполеономъ; благодари за^ меня пріятельницу и пришли еще 
экземпляръ или привези пару съ собой. Также много смѣялся я 
«адъ твоей. статьей; у тебя есть рѣшительный талантъ именно къ 
этимъ Сепге-ЬіШег’амъ 1) въ литературѣ и талантъ разговорнаго 
слова. Но два Замѣчаніяищно мѣсто длинно и вяло,—этого надобно 
избѣгать,—это нѣмецкій разговоръ въ ателье съ твоей товаркой; 
второе замѣчаніе идетъ къ невѣдѣнію о значеніи и употребленіи 
нѣкоторыхъ словъ въ русскомъ языкѣ, напримѣръ, слово «ярыжный», 
«ерническій видъ» не употребляется, просто не употребляется безъ, 
особенныхъ причинъ и считается подлымъ. Этого надобно тщательно 
избѣгать. Пиши больше, бери рамы пошире, я буду съ тобой вмѣстѣ 
читать и подчищать. Вотъ поэтому тебѣ очень полезно пожить со 
мной въ Женевѣ. Да, еще: талантъ талантомъ, вкусъ только 
образуется чтеніемъ; читать и перечитывать надобно нѣсколько 
книгъ, а потомъ надобно читать и новыя. Много ли ты прочла 
Диккенса? Впрочемъ, твой день не окончился, и въ немъ Швабе еще 
мало пушить.

Отчего тебѣ Саша до сихъ поръ не посылалъ поясъ? неужели 
онъ его потерялъ.

Завтра ѣдетъ отсюда Келингеръ къ вамъ. Я его не знаю и 
потому абстенируюсь 2) посылать что?нибудь важное, книжное, но 
Лиза шлетъ свои работы. Она бойко и съ бойкими ошибками го­
воритъ по-французски, необыкновенно умна и все еще сильно ша­
литъ. Въ русскій языкъ она вставляетъ уморительно французскія 
слова; вчера она говор.: «какія я видѣла прелестныя водныя плантыъ 3).

пансіоновъ. Мы попробуемъ и къ результату отнесемся вполнѣ раз- 
счетливо.

Теперь вы должны писать уже въ Женеву:
Château de Іа Boissière, route de Chêne, Genève.
Огаревъ пишетъ и§ъ Парижа, что онъ чувствуетъ себя вполнѣ хо­

рошо. Сегодня онъ выѣзжаетъ въ Женеву. Мы ждемъ его письма оттуда.
Будьте здоровы

и до свиданія.
')  Жанровымъ картинамъ.
2) S’abstenir—воздерживаться.
3) Plante—растеніе, трава. Очевидно, эта манера заимствована ею отъ 

самого Герцена.

2582. Письмо н ь  Н. А. Герценъ.
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Одна изъ страстей ея теперь—гастрономія (и притомъ онд ѣстъ 
очень мало), разбираетъ соусы, знаетъ всякія названія. Вообще, она 
сильно скучаетъ, особенно въ дурную погоду. Nat. не поправляется,— 
она сладить съ ударомъ не можетъ.

Прощай.

2583. Надпись для 0. А. Герценъ.

Два пана, экзаменующіе Ольгу или совѣщающіеся послѣ эк­
замена.

10 ап. 1865.

2584. Поправки и дополненія.

Намъ пишутъ, что русскій генералъ съ нѣмецкой фамиліей, 
съ (отораго Муравьевъ назначилъ польскую справу, не Осціенв- 
Сакене, а  Корфв и что не графъ Потоцкій, а гр. Браницкій про­
силъ ..отсрочки у самодержца, ограниченнаго Муравьевымъ. Хотя 
замѣна именъ и не измѣняетъ фактовъ, но спѣшимъ сдѣлать эту 
поправку.

Передъ нами одно письмо изъ Литвы и одно изъ Москвы.
Въ первомъ цодробно разсказана исторія неистовства надъ 

трупомъ отрока, о крторомъ мы говорили въ прошломъ листѣ. 
ДѣДо выходитъ, что эту гнусность выкинулъ не Муравьевъ-père, а 
Муравьевъ-fils. Что за счастье этому человѣку,—онъ можетъ спо­
койно закрыть послѣдній глазъ и утонуть въ собственной водѣ, 
имѣя такого достойнаго сына и наслѣдника: «18 января с. г. въ 
м. Ужвенты Ковенской губерніи Шавельскаго уѣзда, за участіе въ 
борьбѣ Польши за независимость, разстрѣляли ученика'шавельской 
гимназіи (стало-быть, мальчика, а не молодого человѣку) Тавтовича. 
Несчастная мать убіеннаго вымолила у шавельскаго военнаго начала 
ника полковника Тинькова позволеніе похоронить тѣло въ семей­
номъ склепѣ. Узнавъ объ этомъ, ковенскій губернаторъ, сынъ 
Вѣшателя, предписалъ жандармамъ арестовать участвовавшихъ въ 
вырытіи тѣла, разбить семейный склепъ Тавтовичей, вынуть изъ 
него трупъ мальчика и зарыть опять на мѣстѣ казни. Полковникъ 
же Тиньковъ за мягкосердіе немедленно былъ смѣненъ».

Это второе изданіе Муравьева должно быть великолѣпно. О 
его прежнихъ дѣлахъ намъ случалось не разъ слышать и гово­
рить. Но вотъ новая черта, сообщаемая тѣмъ же письмомъ. Му­
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равьевъ jun., пришпоривая усердіе своихъ чиновниковъ, нѣсколько 
разъ повторялъ имъ: «Я покажу вамъ, что я не мой ополячившійся 
отецъ!». Онъ, вообще, находитъ, что отецъ старъ и недбвольно 
энергично дѣйствуетъ, что онъ стадъ мягокъ. Вотъ каковы нынче 
сыновья! Это всецослѣ «Отцовъ и дѣтей» пошли такіе опрокинутые 
Бруты *).

Письмо изъ Москвы состоитъ изъ подробностей конститу­
ціонной аіитаціщ къ которымъ прибавлены выписки изъ «Вѣсти». 
Подробности не всѣ удобны для печати. Скажемъ одно: искренно 
жаль, что первыя свободныя слова, произнесенныя публично и док­
лею, навѣрное, людьми, горячо желающими добра, не найдутъ, по 
ихъ шёзаіПапс’амъ а) сочувствія; они поднялись, какъ блуждающіе 
огни изъ топкаго болота, и должны были исчезнуть, какъ огни. 
Судите( сами. В оА  что пишетъ «Вѣсть» въ 4 №: «Изъ Москвы 
9 января. Вы уже знаете, что г. Ростовцовъ (какоіі?) сдѣлалъ въ 
дворянскомъ собраніи предложеніе о выраженіи сочувствія гг. Кат-, 
кову и Леонтьеву за ихъ полезную дѣятельность и желанія, чтобъ 
они продолжали эту дѣятельность. Многіе находили, что дворянскому 
собранію не время заниматься этими вопросами. Однакоже, по 
уѣзднымъ столамъ стали подписывать письмо на имя К. и Л. Но 
дальнѣйшая подпись была остановлена письмомъ самихъ гг. К. и Л., 
которые просили не давать дальнѣйшаго хода этому дѣлу,

9 января г. Безобразовъ сказалъ нѣсколько словъ о важныхъ 
заслугахъ г. Каткова. Онъ упомянулъ, что этотъ человѣкъ разда­
вилъ змѣю, которая распространяла ядъ въ нашемъ молодомъ по­
колѣніи, и разбилъ презрѣнный «Колоколъ». Другая его заслуга 
состоитъ въ ратованіи за ту мысль, которою мы всѣ переполнены,— 
мысль о единствѣ Россіи».

Затѣмъ вртъ отрывокъ изъ очень неуклюжей, тяжелой рѣчи 
графа Орлова-Давыдова. Говоря о финансовомъ разстройствѣ Россіи, 
ораторствующій графъ вдругъ ни къ селу; ни къ городу прибавляетъ:.

«Я вижу въ настоящее время не одно матеріальное разстрой­
ство; я. вижу еще попытки съ разныхъ сторонъ потрясти всѣ нрав­
ственныя основы и колебать наши вѣрованія и всѣ тѣ нравствен­
ныя понятія, въ которыхъ мы были в^спитаныліСъ какою цѣлью 
переводятъ на нашъ языкъ и печатаютъ книги въ родѣ Бокля (Ш), 
отвергающаго всякое участіе провидѣнія въ человѣческихъ дѣлахъ? 
Я спрашиваю, съ какою цѣлью распускаютъ между крестьянами

*) Какъ извѣстно, Брутъ осудилъ на смертную казнь собственныхъ 
сыновей за участіе въ заговорѣ противъ республики. — Слѣдовало длинное 
продолженіе письма изъ Литвы.

s) Mésai Hance— неравный .бракъ.
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дешевця книжки и ими знакомятъ крестьянъ съ именемъ Бунзена (!), 
который первый подалъ мысль о сочиненіи новой Библіи и новаго 
Евангелія, приспособленнаго къ настоящимъ понятіямъ? Развѣ нельзя 
<5ыло сослаться, по случаю благотворительныхъ женщинъ, ни на 
кого изъ отцовб церкви? А если нужно современное имя, развѣ нельзя 
было вспомнить о Гизо въ Парижѣ, о Навилѣ х) въ Женевѣ, о 
Чальмерсѣ а) въ Англіи? Какъ же возможно было въ самой Москвѣ 
не вспомнить объ одномъ еще ясномъ и еще горящемъ свѣтилѣ, о 
томъ пастырѣ, который имѣетъ самыя обширныя понятія во всѣхъ 
религіозныхъ дѣлахъ и который привлекаетъ тысячи слушателей 
въ Успенскій соборъ?» (громкое одобреніе).

Грязно-кровавое пятно, которое на себя взяло московское 
помѣщичество непрошеннымъ заявленіемъ своей нѣжности къ па­
лачеству, поддерживаемому муравьевской 4 веревкой и чернилами 
«Московскихъ Вѣдомостей», оно не смоетъ. Пятно это, какъ и 
слѣдуетъ, пойдетъ въ родовое наслѣдство столбовымъ олигархамъ 
Московской губерніи. Безъ всякаго вызова, безъ всякой нужды, безъ 
общественной опасности, въ то время, когда весь свѣтъ съ изумле­
ніемъ, съ отвращеніемъ смотритъ на безпримѣрное въ нашъ вѣкъ 
звѣрство смертныхъ казней, продолжающихся послѣ побѣды,—люди, 
домогающіеся свободы и человѣческихъ правъ, жмутъ руку Марк- 
тамъ царизма, куртизанамъ палачей. Они начинаютъ свой лепетъ 
о представительныхъ правахъ съ того, что задобриваютъ похвалами 
и гостинцами панегиристовъ Муравьева, и кончаютъ крикомъ папской 
экциклики 1 * 3 4).

Неужели эти господа, въ самомъ дѣлѣ, думаютъ, Нто, под­
держивая кровавое гоненіе цѣлаго народа, рабство мысли и науки, 
они достигнутъ до монополіи свободы, такъ, какъ потворствуя всему 
скверному, что прежде дѣлало правительство, они достигли до мо­
нополіи рабства?

Никогда! 4)

1) Жюль-Эрнстъ, швейцарскій протестантскій писатель.
*) Александръ, англ, писатель, составительł General biographical Di­

ctionary.
8) Оѣчего корреспондентъ нашъ не прислалъ рѣчи Голохвастова? 

Сдается, что она дѣльнѣе прочихъ. Нельзя лй ее достать? А. И. Г.
4) Какъ ̂ "к о стей  мы прогнили отъ рабства, какъ для насъ чуждо 

всякое независимое дѣйствіе, какимъ конст ит уціонны м ъ  сифилисомъ по­
мѣ цичьяго, фельдфебельскаго и педельскаго деспотизма заражена вся наша 
кровь, это поразительно! Рядомъ съ нелѣпостью Давыдова-Орлова, требую­
щаго отчета, почему переводчики Бокля не переводятъ Навиля, и почему не 
говорятъ о Филаретѣ, когда хотятъ говорить о Бунзенѣ, посмотрите эту 
«синодальчую квартальную злобу, съ которой накинулся Катковъ на какого-
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Еще слово. Теперь мы вполнѣ вѣримъ, что «„Колоколъ"—сила». 
Безобразовъ поставилъ попраніе его въ первую заслугу г. Каткову, 
а  спасеніе единства Россіи во вторую. «Нордъ* еще прежде, въ 
какомъ-То опытѣ надгробной рѣчи г.' Каткову, сказалъ, что Россія 
до конца дней не должна забывать, что издатель «Московскихъ 
Вѣдомостей» стеръ насъ съ лица земли.

ч. Но мы должны крѣпко огорчить друзей г. Каткова—vos morts et 
vos mourants se portent assez bien *).

Презираемый Безобразовымъ, разбитый, «Колоколъ» звонитъ, 
зовете живыхо, какъ прежде, будетъ звать, и это еще вопросъ, 
для насъ не вовсе ясно рѣшенный, что дольше остане1ч:я: нашъ ли 
звонъ или нынѣшнее направленіе «Московскихъ Вѣдомостей»?

2585. Запросы сановникамъ.

Въ спискѣ лицъ, которымъ воспрещенъ въѣздъ въ Россію, 
находится принцб Наполеонъ^ т.-е. ни болѣе и не менѣе, какъ импе­
раторъ Наполеонъ III. Списокъ этотъ есть въ Таурогенѣ, въ Верж- 
боловѣ и пр. и пр., онъ печатный. Противъ имени принца отмѣ­
чено: «учтиво отклонитъ».... Что касается до учтивости, то Нашъ 
самодержецъ пломбы и таможенъ Войтъ за себя постоитъ, а все 
какъ-то не по-братски самому кататься по Франціи до самыхъ 
анексацій а), а Наполеона Войтомъ учтиво отклонять отъ Самой 
границы.

Рядомъ съ этимъ нескромнымъ вопросомъ навёртывается дру­
гой: не скажетъ ли намъ г. Ждановъ, производившій слѣдствіе по 
симбирскому пожару, много ли открыто нигилистовъ, много ли 
поляковъ, а главное—не скажетъ ли чего-нибудь насчётъ несчастія, 
постигнувшаго канцелярію подполковника Бендеревскаго, сдѣлав­
шуюся жертвою хищной стихіи, точно такъ же, какъ и канцелярія 
его предшественника, поглощенная той же ненасытной стихіей?

то русскаго купца, построившаго на свой счетъ иновѣрческую церковь!— 
Мы не скажемъ, какъ Платонъ: «возстани, ПетръІ». Нѣтъ, пусть лежитъ на 
мѣстѣ. Много сдѣлалъ онъ намъ вреда, онъ окочательно сломилъ уваженіе 
къ личной волѣ. А. И. Г.

*) Ваши покойники и ąauiH умирающіе чувствуютъ себя довольно 
хорошо.

а) Annexe — имѣніе, присоединенное къ собственнымъ владѣніямъ. 
Намекъ на пребываніе членовъ царской семьи въ Ниццѣ.
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2586. (Л. Самаринъ н Н. Бекеневъ).

Двое молодыхъ людей, Л. Самаринъ, вольный слушатель пе­
тербургскаго университета (22 лѣтъ), Н. Бекеневъ, гимназистъ 
(19 лѣтъ), были подвергнуты государственнымъ совѣтомъ чрезвы­
чайно опасному милосердію государя и вышли изъ него рядовыми 
солдатами. Виновны эти юноши, такъ жестоко пораженные монар­
шимъ милосердіемъ, *вв покушеніи »а принятіе щххстія въ бывшемъ 
въ западныхъ губерніяхъ мятежѣ», и за это покушеніе,- за  намѣ­
реніе участвовать государственный совѣтъ счелъ ихъ достойными 
«лишить всѣхъ правъ состоянія и казнить смертью». Но, взявъ въ 
разсмотрѣніе, что молодые люди ровно ничего не сдѣлали, кромѣ 
самовольной прогулки, государственный совѣтъ принялся изыски­
вать средства смягчить ихъ участь; ближайшее облегченіе было бы 
казнить ихъ смертью, не лишая правъ состоянія, но, вѣроятно, И это 
казалось совѣту слицікомъ строгимъ. Перебравши купно съ извѣст­
нымъ экспертомъ всякаго милосердія и смягченія — съ вилелскимъ 
Муравьевымъ, онъ дошелъ до слѣдующей рулгы въ роем ъ мнѣніи;

«Приступая къ избранію для подсудимыхъ одного изъ сихъ 
наказаній, государственный совѣтъ не. могъ-не замѣтить, что хотя 
высочайше утвержденнымъ 22 марта 1860 г. мнѣніемъ і осударствен- 
наго совѣта и воспрещено отдавать за преступленія въ военную 
службу, но дѣйствіе cefo закона, за сплою ст. 70 основ. госуд, 
зак., не должно распространяться на'настоящее дѣло, какъ принад­
лежащее къ числу тѣхъ, для кояхъ именно изданъ законъ спеціаль­
ный, изображенный въ высочайше утвержденныхъ 11 мая 1863 года 
правилахъ. Признавая посему, что къ винѣ Самарина и Бекенева 
долженъ быть примѣненъ этотъ послѣдній законъ, и имѣя въ виду, 
что сіи подсудимые, по выраженнымъ ими чувствамъ полнаго рас­
каянія и молодости лѣтъ, подаютъ надежду на исправленіе, въ осо­
бенности при строгомъ за ними надзорѣ ближайшаго начальства, 
государственный совѣтъ нашелъ болѣе удобнымъ отдать ихъ въ 
солдаты. По всѣмъ симъ соображеніямъ, государственный совѣтъ мнѣ­
ніемъ положила участь Самарина и > Бекенева повергнуть монар­
шему милосердію».

Какъ штука ни проста, но князь Павелъ Павловичъ ‘) ее вы­
думалъ не безъ grano salis *): «хотя, молъ, наказаній и много, но

0  Гагаринъ.
*) Обычно говорятъ: cum grano salis, что значить: со щепоткой соли> 

или—съ ироніей.
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мы выберемъ то, которое государь воспретилъ 22 марта 1860 и 
разрѣшилъ 11 мая 1863 года. Надобно же ему напомнить, что 
нельзя мѣнять законы, какъ лампасы и выпушки, а вмѣстѣ съ тѣмъ 
хорошо воспользоваться, чтобъ дать огласку высочайшей пакости, 
чтобы впредь государь былъ осмотрительнѣе >. Если-бъ это было 
безъ намѣренія, на что же совѣту было выводить на справку от­
мѣну и отмѣну отмѣны?

А молодые люди пошли въ солдаты за «намѣреніе участвовать».
Тутъ все хорошо: и царское милосердіе и юридическій смыслъ 

совѣта. А propos къ совѣту.
Бутковъ попалъ подъ телеграммы... Помнится, до мірового 

пожара была мода ставить старичковъ на юбилей; ставили Вязем­
скаго и СухОзанета, Ковалевскаго и Греча, Миллерѣ и Шульца; 
послѣ пожаровъ юбилеи замѣнились телеграфическими душами отъ 
всѣхъ подчиненныхъ всѣмъ начальникамъ, отъ купцовъ—великимъ 
князьямъ, отъ всѣхъ любящихъ казни—Муравьеву и пр. и пр. 
Отыскивая новыхъ субъектовъ, сыщики великихъ подвиговъ добра­
лись и до нашего «général Poutkoff» '). Eto благодарятъ за юридичес­
кую реформу, его и Павла Павловича Гаг?рина—разные помѣщики, 
сдѣлавшіёся аматерами законовѣдѣнія и обѣдающіе въ честь ре­
формы, что во всякомъ случаѣ не такъ свирѣпо, какъ обѣдать въ 
честь казней. Кто слѣдующій?

2587. Письмо къ Н. А. Огаревой.

(11 апрѣля 1865). 8 часовз вечера.

Мы телеграфировали часъ тому назадъ. Фрелиха рекомен­
дуютъ профессора Furster и пр. Dupré. Я многое обдѣлалъ сего­
дня; буду ждать телеграмму и поѣду, если можно, въ 3 часа 30, 
а нельзя—въ 8 вечеромъ вб четѳеріб. Огар. остается ждать отъ 
меня телеграмму.

Часа два тому назадъ я послалъ 100 франк. въ застрахован­
номъ пакетѣ; полагаю, что это письмо придетъ раньше того.

Мишле писалъ къ профессору, Martin, и\ еще будетъ писать 
René Taillandier 2).

Итакъ, до свиданья. *)

*) Такъ называли В. П. Буткова петербургскія кокотки.
*) Французскій писатель, много способствовалъ ознакомленію Франціи 

съ иностранными литературами.
ГКРЦЕНЪ ХУШ* %
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2588. Письмо къ Н. П. Огареву.

12 апрѣля (1865).
Cannes.

Послѣднее твое письмо отъ воскресенья пришло какъ слѣ­
дуетъ. Ждемъ извѣстія прямо изъ Женевы. А, все же, ты—вели­
чайшій чудакъ. Отчего же ты не поѣхалъ въ Маконъ? Вѣдь, го­
ловы тебѣ не отрубили бы, ебли бы ты не черезъ 4 часа поѣхалъ, 
а черезъ 14, дорога же была бы раздѣлена. Это-то я и рекомен­
довалъ.

Вчера у Natalie сильно разболѣлись зубы; сегодня d-r Бернац­
кій ей вырвалъ зубъ. Это остановило (и то, что ждемъ твоего 
письма) поѣздку въ Ниццу, а потому и все остановится на 24 часа. 
Если успѣемъ, то поѣдемъ въ субботу, въ 3 часа; въ Марсели 
можно ночевать; воскресенье, въ 11 изъ Марсели и въ понедѣль­
никъ, въ 3 es Женеву. Но все это зависитъ, но съ зубной болью 
можетъ быть и не такъ, а потому жди еще письма.

Получилъ письмо отъ Долгорукова. Чернецкій, стало, съ по­
недѣльника въ Женевѣ. Я полагаю, что счетъ его надобно при­
нять, сказавши, что это—подарокъ. Свыше 60 фун. компанія, какъ 
ты называешь, не обязана тратить, но затѣмъ отъ его наивности 
надобно взять положительныя мѣры. Съ начала 1863 Чернецкій 
мнѣ стоитъ (помймо «Колокола») больше 12.000 фр., и не только 
мнѣ нѣтъ «спасиба» за это или признанія, но и онъ самъ и ты 
самъ меня браните. Все это вмѣстѣ затруднитъ мои сношенія съ 
нимъ. И если-бъ можно было- всю экономич. часть передать Касат­
кину, я былъ бы счастливѣйшій смертный.

5 часове.
Письмо твое пришло. Оно насъ обрадовало тѣмъ, что все 

шло отлично. И я-то ликую, «яко страхъ дороги попралъ» въ 
гредвидѣніи. Насчетъ пдки и паки Чернец. я не вижу ни малѣй- 
шагр резона тратить на ящики и отсылку въ Widelung 1.000 фр. 
и запищу ему это въ долгъ. Что у него 20 ф. долга, мнѣ тоже 
дѣла нѣтъ. Лучше было бы еМу подарить 5.000 фр. и оставить его 
въ Лондонѣ.

«Колоколъ» получилъ и пробѣжалъ, да запнулся за «энци- 
клинквизитику» *)—вотъ штука-то!

(1610).
и за «посланныя телеграфическія думы» :).

’) Опечатка на стр. 1610 «Кол.», вмѣсто «энциклику».
*) Опечатка, вмѣсто «дуви», на стр. 1612.
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Катковъ насъ объявитъ спятившими.
А Касаткину поклонъ.
Завтра ѣдемъ въ Ниццу, въ субботу въ Марсель и, слѣд., omni 

casu *), пріѣдемъ во вторнику а дальнѣйшій срокъ—въ среду.
Изъ Ниццы напишу.

По полученіи этого письма больше не пиши, а, если очень 
нужно, телеграфируй въ Ниццу: Hôtel du Nord, до 15-го, 2-хъ ча­
совъ.

2589. Письмо къ старшимъ дочерямъ.

12 апрѣля (1865), среда. 
Cannes.

Милая ТаТа,
Завтра ѣдетъ оійнъ изъ здѣшнихъ Wäiter’oBb а) въ Римъ. Я 

его, разумѣется, мало знаю и потоку напишу нѣсколько строкъ, 
а Лиза сама наработала разныхъ разностей. Брошюра для Гакст- 
гаузена. Въ письмѣ есть всѣмъ фотографіи.

Письмо твое отъ 4 получилъ только вчера. Ha-дняхъ я пи­
салъ къ тебѣ. Что же значитъ, что ты не чполучила поясъ? Я его 
Сашѣ отдалъ въ Montpellier. Напиши ему.

Жду съ минуты на минуту письмо отъ Огар. изъ Женевы; 
Чернец. уже тамъ. Сегодня мы ѣдемъ въ Ниццу на два дня, 15— 
въ Женеву черезъ Гренобль и Шамбери.

Огар. писалъ изъ Парижа*, что ему очень хорошо (въ отно­
шеніи къ здоровью), и я очень жалѣю, что отговорилъ его прі­
ѣхать сюда: можно было бы провести превосходно недѣли двѣ.

Каменная монашенка, должно быть, поретъ вздоръ. Вообще, 
нѣмецкихъ мнѣній старайся не принимать.

P. S. Если Waiter . . . *) приставать подарить . . . нибѵдь 
из*ь старыхъ . . . моихъ (фотографій) или . . .  съ лучшаго 1/, дю­
жины копій . . . ему, въ Парижѣ копіи дѣлаютъ по франку. . . .

Оля, ты получишь— . . . картинку, представляющую/ какъ 
я разсуждаю самъ съ собою послѣ твоего экзамена въ Женевѣ. 
Смотри же, готовься для него:

*) Во всякомъ случаѣ. 
а) Гарсоновъ.
*) Многоточіе означаетъ мѣсто оторванныхъ словъ.

6*
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a)—читать contentement *) по-русски, 
писать подъ диктовку, 

ß)—idem по-французски, 
читать стихи а);—

и только. А въ музыкѣ не экзаменъ, а ты дашь мнѣ кон­
цертъ; тебѣ цѣлый мѣсяцъ на приготовленіе.

Съ чего вы взялй, что мое рожденье 7? оно 6-го;
25 марта 
12 
37

вычесть 31 день
6.

2590. Письмо къ Н. П. Огареву.

13 апрѣля (1865). 
Cannes.

Вчера, въ 6 часовъ вечера пришла телеграмма изъ Монпелье,, 
что Алек. Алексѣев. *) туда пріѣхалъ. Natalie ему писала, по моему 
совѣту, что въ субботу, въ 9 вечера мы будемъ въ Марсели въ 
Petit Hôtel du Louvre и вмѣстѣ поѣдемъ въ Женеву.

Мы отправляемся сегодня въ Ниццу.
Думаю, что Ал. Ал. пріѣхать въ Ниццу при мнѣ было бы 

предосудительно.
Вотъ и все. Милѣйшій М. *) здѣсь налицо. Онъ тебѣ сиАьно 

кланяется. Книга получена, которую онъ выписывалъ.
Итакъ, до понедѣльника или вторника.
Какое-то вліяніе будетъ Ал. Ал. на Natalie? Мое равняется

нулю.

2591. Письмо нъ Н. П. Огареву.

15 апрѣля 1865. 
Ницца.

Сегодня въ 2 и 1 * 3 4/4 ѣдемъ въ Марсель и пріѣдемъ туда въ 
9—20. Далѣе dictatorship 5) пути передается Ал. Ал., отъ котораго

1) Удовлетворительно.
*) Я ничего не прибавилъ съ 1860 года, когда мы были въ Вигпе- 

тоийі’ѣ. А. И. Г,
*) Тучковъ.
4) А. Мордвиновъ.
5) Диктаторство.
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телеграмма въ отвѣтъ на нашу пришла. Я подалъ голосъ ѣхать 
завтра, 11—30 утра въ Ліонъ и, пріѣхавши туда, лечь спать, а въ 
9 —30, въ понедѣльникъ ѣхать въ Женеву и въ 3 быть у васъ, 
если же Ал. Ал. захочетъ днемъ опоздать, то, omni casu,—во втор- 
микб, 65 3 часа. Наконецъ, предвидится покой, и to  еще издали. 
А и теперешняя жизнь крѣпко надоѣла; слишкомъ безплодно пе­
ревертываются послѣднія страницы жизни и въ дурной тревогѣ. Я 
поэзіи камня, т.-е. неподвижности браминской и твоей, не осо­
бенно люблю, но двигаться и не двигаться надобно съ покоемъ 
внутри.

Что-то выйдетъ изъ посѣщенія Ал. Ал.? Вѣроятно, мы съ нимъ 
.ни въ чемъ не будемъ согласны, кромѣ въ воспоминаніяхъ.

Кладбище, т.-е. могила дѣтей, теперь усѣяно цвѣтами. (Жаль, 
что ты не отвѣчалъ насчетъ Надписи, я бы при себѣ заказалъ).

...Но все было бы, т.-е. могло быть, въ мракѣ свѣтлѣе, если бы 
Nat. сколько-нибудь гуманизировала свое отчаяніе.

Съ М. ‘) простился вчера вечеромъ. Онъ — славный малый. 
Старикъ Бернацкій такъ привязался къ намъ, Что ѣздилъ провр- 
жать въ Ниццу. Nat. онъ зубъ выдернулъ хорошо, а денегъ взять 
ни за что не хотѣлъ.

Дворъ здѣсь притаился. Государыня уѣзжаетъ тихо, sans 
adieu *). Сегодня уходитъ часть русской флотиліи,—не удалосьі Го­
ворятъ, что завтра будетъ въ Россіи указъ объ уничтоженіи крѣ- 
лостного состоянія литературы и о полюбовной цензурѣ. Затѣмъ 
прощай и до свиданія.

Если хочешь, достань «La Presse» отъ 13 апрѣля и прочти
leading!

Кланяйся старцу *) и Виктору 4).
Вѣроятно, въ Каннѣ найдемъ твое письмо. Насъ на станціи 

•будутъ ждать Бернацкій и гарсонъ изъ отеля.

2592. Письмо къ сыну.

18 апрѣля (1865).
Château de la Boissière, R-te de Chêne, Genève.

Вчера, въ 4 часа пріѣхали мы въ Буасьеръ» Домъ великог 
лѣпный, тутъ только жить да похваливать, всѣмъ мѣста черезъ 
«рай .1

М А. Мордвиновъ.
*) Не простившись, безъ проводовъ.
3) Декабристъ Поджіо.
4) Касаткинъ.
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Погода тоже отличная. Передъ самымъ отъѣздомъ изъ Can­
nes пришла телеграмма о пріѣздѣ Ал. Ал. Тучкова въ Montpellier. 
Мы съ нимъ дали rendez-vous въ Марсели и вмѣстѣ пріѣхали въ 
Женеву. Огарева я нахожу гораздо лучше прежняго, даже въ лицѣ 
перемѣна къ лучшему очевидна.

Переѣздъ Чёрнецк. и типографіи поглотилъ страшно много 
денегъ, да, по счастью, Грантъ взялъ Ричмондъ.

Письмо это назначено для того, чтобы извѣстить о нашемъ 
пріѣздѣ, а потому пошли его въ Римъ—и прощай.

Отчего Тата не получила поясъ?

♦ ♦  1. «Château* de la Boissière былъ старинный швейцарскій 
замокъ съ террасами во всѣхъ этажахъ. Внизу были кухня и 
службы, въ первомъ этажѣ большая столовая, гостиная и кабинетъ, 
гдѣ Герценъ писалъ; изъ широкаго коридора былъ входъ въ про­
сторную комнату, занимаемую 'Огаревымъ. Наверху были комнаты 
для всѣхъ насъ, т.-е. для меня съ дочерью, для Натальи Герценъ 
и для Мейзенбугъ съ Ольгой... Château ds Іа Boissière <;тоялъ въ 
большомъ тѣнистомъ саду, передъ домомъ простирался обширный 
зеленый газонъ, окаймленный дорожками, которыя спускались 
внизъ до огорода; за садомъ шла большая дорога въ Женеву» 
(Огарева, «Воспоминанія», 232).

Герценъ «жилъ нѣсколько за городомъ,чвъ роскошной виллѣ, 
извѣстной подъ именемъ Château Boissière, которую занимала пе­
редъ этимъ какая-то русская великая княгиня. Вилла походила, 
дѣйствительно, на дворецъ: большія высокія комнаты, богатая ме­
бель, кругомъ тѣнистый садъ. Герценъ любилъ жить широко, при­
нимать, давать обѣды, а вмѣстѣ съ тѣмъ—странная особенность— 
онъ во все время своего почти 25-лѣтняго пребыванія за границей 
жилъ въ гостиницахъ или въ меблированныхъ домахъ, чт0 было 
и неудобно, и доро‘го. Воспитанный въ барской обстановкѣ отцов­
скаго дома, располагая значительными средствами, онъ могъ, ка­
залось бы, стремиться обзавестись своимъ собственнымъ хозяй­
ствомъ, соотвѣтствующимъ его требованіямъ и вкусамъ. Но, видно, 
онъ былъ рожденъ кочевникомъ: онъ переѣзжалъ изъ города въ 
городъ, перевозя всѣ свои пожитки въ небольшомъ кожаномъ че­
моданѣ; иногда, кромѣ чемодана, былъ еще ящикъ съ книгами. 
Книгъ у него было довольно мало; уѣзжая, онъ большею часты» 
оставлялъ ихъ на мѣстѣ, съ намѣреніемъ nof омъ перевезти, и по­
купалъ, когда было нужно, ту же книгу нѣсколько разъ. Даже 
чернильница, изъ которой вышло столько блестящихъ произведеній: 
и съ которой онъ никогда не разставался, была одна изъ тѣ хъ
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маленькихъ «походныхъ» чернильницъ, очень удобныхъ въ прежнія 
времена, когда не во всѣхъ гостиницахъ можно «было найти при­
личныя письменныя принадлежности» (Вырубовъ, «Вѣст. Европы», 
1913, I, 55). Вырубовъ—свидѣтель достовѣрный, но и онъ не избѣгъ 
ошибокъ, напр., «чемоданъ»; разумѣется, имущество Герцена, даже 
его личное, не считая семьи (платье, бѣлье, домашнія вещи и пр,), 
занимало не одинъ «небольшой кожаный чемоданъ», еще нѣсколько 
мѣстъ направлялись всегда заботами Тхоржевскаго, Чернецкаго или 
прислуги, но, конечно, такъ, что провожавшіе или встрѣчавшіе Гер­
цена не посвящались въ эти чисто домашнія подробности.

2594. Письмо нъ С. Тхоржевсноиу.

24 (апрѣля 1Ś65), понедѣльникъ.

Панъ ясновельможный, когда пріѣдете, привезите Огар. книгу 
«Sur la situation de la Russie», экземпляра трй или четыре. О 
газетахъ я писалъ кн. П. Вл. *), Бризингеру писалъ; книги будутъ 
доставлены; стало, Трюбнеръ долженъ при счетѣ исключить. Сколько 
экз. «Колок.» ему слѣдуетъ посылать по почтѣ и сколько черезъ 
книгопродавца? Не забудьте въ счетѣ поправить цѣну; rabais 2) 
мнѣ додженъ быть 50*/0, а не 35. Домъ ,хорошъ, т.-е. красивъ, но 
не совсѣмъ удобенъ. Дня Трюбнера—ему это надо знать—мѣста 
нѣтъ. Впрочемъ, здѣсь отели в» всѣ цѣны, и онъ можетъ помѣ­
ститься дешево. (Здѣсь теперь гоститъ у насъ отецъ Нат. Ал.). 
Для васъ комната готова. Чернецк. нанялъ небольшую квартиру, 
400 фр. въ годъ; для типографіи мы наняли за 500. Высылаете ли 
вы Вуколовичу «Колок.»? Если нѣтъ, пошлите съ 1'янв. Да, ска­
жите непремѣнно Трюб., что изъ Вюрцбурга я получилъ жалобу 
отъ русскихъ, во-1-хъ, въ томъ, что Sturler 3) получаетъ «Коло­
колъ» очень поздно, г. cs 1 марта вовсе не получаете, пусть же 
онъ вышлетъ; да и Висконти въ Ниццѣ жаловался: послѣд. «Кол.» 
до него не дошелъ. Зачѣмъ онъ такъ мало занимаете»/ этимъ 
дѣломъ?

Что дѣлаетъ Чеконе? *)
Я буду сейчасъ писать въ почтамтъ въ Кельнѣ.
За «Punch* благодаримъ. Прощайте.

*) Долгоруковъ.
3) Скидка Съ номинальной цѣны.
')  См. стр. 57.
4) Жихоня.
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Когда поѣдете, не забудьте захватить пару новыхъ сапогъ 
отъ Лизвета (Reg. st.).

Не забудьте захватить медаль и форму. Левицкій сдѣлалъ 
превосходный ' портретъ (визит кар.) мой; если кто желаетъ, на­
пишите, сколько заказать (цѣна розн. 1 —50 cent., а вамъ и кни- 
голрод. по франку).

2595. Письмо къ М. К. Рейхель.

24 апрѣля 1865.

Любезнѣйшая Марія Каспаровна, поздравляю васъ съ моимъ 
сосѣдствомъ. Вотъ мы и въ Буасьеровкѣ, и вы должны писать такъ: 
Château Boissière, Route de Chêne, Génève.

Опять былъ я въ Ниццѣ. Рокка... Пачелли былъ и не засталъ. 
Всѣ мѣста cari luoghi ’) и своего рода застѣнки и лобныя мѣста... 
Нашелъ прежняго садовника и пр.

Ницца посыпана русскими, отъ нихъ было тамъ холодно въ 
апрѣлѣ; горы были посыпаны снѣгомъ—для императрицы, вѣроятно.

Тата съ Ольгой пріѣдутъ въ концѣ мая, Саша—въ іюнѣ; что 
дальше, не знаю. Здѣсь теперь Ал. Ал. Тучковъ, пріѣхалъ навѣ- 
стить Нат. Ал. Погода превосходная.

Прощайте. Цѣлую вашихъ.
Пишите новости и зъ  Россіи. Бѣдный Егоръ Ив.

2596. Письмо къ ни. П. В. Долгорукову.

27 апрѣля (1865).
Ch. Boissière.

Задали вы мнѣ задачу не легкую. Конечно, здѣсь есть бога­
тѣйшій банкиръ Odier и банкъ кантональный и общій швейцарскій, 
тотъ, въ которомъ Фази царствовалъ, и мн. др. Но я думаю, что 
желѣзнаго ящика довольно. Если вы не такъ думаете, то я пре­
серьезно совѣтук) вамъ положить ваши деньги и бумаги въ канто­
нальный фрейбургскій банкъ; они тамъ рискованныхъ дѣлъ не 
имѣютъ и выдаютъ деньги по 3°/0 за капиталъ. Документы будутъ 
подъ охраной самого правительства, 

впрочемъ, что узнаю, сообщу. *)

*) Дорогія мѣста.
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Я къ вамъ писалъ дня три тому назадъ и забылъ поставить 
«London», дошло ли письмо?

Что скажете насчетъ Линкольна ‘)? Каковы южане?! Вотъ 
гдѣ ассасины... s) Что то  «Таймсъ» и «Монитеръ» скажутъ.

А смерть наслѣдника? 3)
А кретинизмъ его брата? *)
Очень интересно. Когда государь ѣхалъ, Конст. Ник. убѣж­

далъ его Муравьева отозвать. Государь, дѣйствительно, принялъ 
Муравьева плохо и даже сказалъ: «Тебѣ бы не*худо полѣчиться»— 
такъ и уѣхалъ. Конст. Ник. былъ въ юбиляціи ь), а Алекс. взялъ 
|ца изъ Эйдткунена и прислалъ телеграмму: Муравьева не трогать. 

Я собираюсь писать только по поводу наслѣдника.
Затѣмъ прощайте. Всѣ вамъ усердно кланяются. Огар. про­

должаетъ быть здоровымъ': еще обморока не было ни разу.
Жуковскаго, дѣйств., выгонятъ изъ Лозанны за неимѣніемъ

вида.
Затѣмъ еще мой птиверъ-ольный в) поклонъ Тхоржевскому. 

Когда онъ ѣдетъ? Газеты отъ него получилъ, но мало: «Моск. 
Вѣд.» по числу «Инвалида».

2597 Письмо къ сыну.

9 мая 1865.
Ch. Boissière, Rjoute de Chêne.

Любезнѣйшій Саша, сегодня утромъ я получилъ отъ Маль- 
виды письмо. Она желаетъ: 1) денегъ, 2) моихъ распоряженій на­
счетъ пути, 3) idem насчетъ Иды 7). Обо всемъ я уже писалъ, по­
слалъ 500 фр., сказалъ, чтобы онѣ призаняли; Иду такъ же мало 
надобно, какъ Epsilio ѳ), и ее не возить никоимъ образомъ» 40 фр. 
въ мѣсяцъ горничной—zu dumm 9), надобно жить проще. Ѣхать 
во Флоренцію діозволяю, но долго жить — опять траты и потому 
полагаю одну недѣлю достаточной. *)

*) Президентъ С.-А. Соед. Штатовъ, былъ убитъ въ театрѣ 14 апрѣля. 
*) Убійцы.
3) Умеръ въ Ниццѣ 12 апрѣля.
4) Впослѣдствіи Александръ 
ł) Въ восторгѣ.
6) Petite vérole—оспа. 
т) Горничная.
8) Собака Ольги.
9) Слишкомъ глупо.
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Если-бъ я зналъ, я выѣхалъ бы самъ на дорогу за Simplon, на 
берегъ Сото, что ли. Можемъ списаться, если ты будешь отвѣ­
чать тотчасъ.

Я имъ не телеграфировалъ, потому что дорого, да и не нужно. 
Онѣ хотятъ ѣхать 15-го.

Климатъ здѣсь удивительный: съ нашего пріѣзда всякій день 
лучше и, вѣроятно, до декабря такъ и будетъ. Домъ мнѣ меньше 
нравится, чѣмъ прежде, но садъ и окрестности превосходны.

Если онѣ, все-таки, взяли горничную, то пусть ей заплатятъ 
деньги ѣхать назадъ. Я не предполагалъ, что можно нанимать 
горничную за 480 фр. в ъ  годъ.

Жду отвѣта.
У Огар. были опять два обморока.
Сер.-Солов. совсѣмъ сошелъ съ ума; его Черкесовъ возитъ 

по свѣту и разсѣиваетъ. Утинъ здѣсь, исхудалый.
Они всѣ (т.-е. вся банда) въ ссорѣ между собой.
Бакунину мы пишемъ на-дняхъ. Дай ему знать, когда будутъ 

дѣти, или пусть онѣ съѣздятъ къ нему.
Мечниковъ здоровъ и здѣсь.
Жуковскаго выгнали безъ резона изъ Лозанны.

2598. Письмо къ сыну.

12 мая 1865.
Boissière.

Я писалъ къ тебѣ 9-го и пишу Ô томъ же. Типографія наша 
устанавливается очень медленно, и врядъ могу ли я ѣхать навстрѣчу, 
какъ думалъ. Дѣло въ томъ, что я хочу напечатать поскорѣе 
письмо къ государю по случаю смерти его сына. Впрочемъ, на­
пиши мнѣ подробно о ихъ планѣ, о вашемъ планѣ. Пусть онѣ 
пробудутъ съ тобой отъ недѣли до 10 дней. Ты съ ними ѣдешь 
или нѣтъ? Необходимости нѣтъ. Соображай все съ твоими заня­
тіями. Далѣе, горничной ихъ не нужно, и, если онѣ привезли ее, 
отправь ее на мой счетъ обратно. Здѣсь не слыхано — платить 
40 фр.; я полагаю, что и въ Римѣ это была чистая роскошь.

Сегодня ѣдетъ отсюда вчера пріѣхавшій Піанчани; онъ объ 
тебѣ отзывается съ большой дружбой и, вообще, sauf х) ма­
ленькаго кусочка, недостающаго въ правой ноздрѣ, хорошій че­
ловѣкъ.

За исключеніемъ.
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Домъ не такъ удобенъ, какъ я думалъ, то-есть онъ весь 
пожертвованъ для парадныхъ комнатъ, но размѣстимся всѣ и съ 
Тхоржевскимъ, который вплываетъ въ Бутоньерку 15 мая. Что-то 
зимой будетъ съ Мальвидой? Я готовъ имъ нанять (съ Ольгой) на 
три зимнихъ мѣсяца пансіонъ возлѣ colleg’a. Самъ я рѣшительно 
займусь, по-своему, довоспитаніемъ Таты. Она, я думаю, сдѣлаетъ 
огромную пользу Лизѣ. Nat. потеряла послѣднія способности вос­
питывать; когда Лиза шалитъ, она плачетъ, говоритъ о Смерти 
и пр. Miss Turner—дурочка, нЬ добрая, т.-е. и не дурочка, а англи­
чанка,—по-англійски это еще не такъ глупо. Теперь она живѣе; 
Тата можетъ изъ нея вылѣпить что-нибудь. Здоровье Огар. было 
очень хорошо, но въ послѣднюю недѣлю опять два, даже мы по­
дозрѣваемъ, .три припадка, и онъ опять мрачнѣе; не пьетъ ничего 
и даже избѣгаетъ фортепьяно. Какое существованіе и какая сила 
такъ томно тухнетъ... а тутъ рядомъ Фази—ему 75 лѣтъ. Онъ 
съ дѣтства пилъ, развратничалъ, тратилъ себя на все и теперь 
пьетъ, развратничаетъ и тратиѣъ, если не силы, то сотни тысячъ 
въ годъ.

Прощай.
Дѣтямб.

Съ пріѣздомъ поздравляю и жду васъ. Дѣйствительно, по 
словамъ Фогта, здѣсь есть великій учитель пейзажистъ, старикъ,, 
учившій Калама ‘).

Для русской грамоты двое, изъ нихъ одинъ — Жуковскій, 
котораго выгоняютъ безъ причины изъ Лозанны а).

2599. Письмо къ сыну.
15 мая 1865.

Boissière.

Сегодня подучилъ оплМальвиды пстсьмо; изъ него зрю> что 
онѣ 16 или 17 во Флоренціи; что горничную не берутъ; что за­
няли 300 фр., на которые не даю родительское благословеніе, но, 
чтобъ окончательно поставить предѣлы, я разрѣшаю истратить 
еще 200 и въ томъ числѣ дорога. Не думаю, чтобъ мнѣ удалось 
ѣхать за Simplon^ Чернецкій медлененъ и, несмотря, что тотъ же 1

1) Alexandre Caląme, знаменитый швейцарскій художникъ; прославился 
изображеніемъ альпійскихъ видовъ. 

а) Конецъ письма оторванъ.
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Даничъ здѣсь, nichts geht vom Stapel Ł). Мнѣ досадно, что Тата 
не имѣетъ вовсе туалета; какъ же вы будете фетировать а) Данте 1 * 3)?

Теперь слушай чудо за чудомъ и, сверхъ того, все исполни.
Редакція «Juventa» адресовалась къ Огареву, прося русскихъ 

стиховъ для Данте. Огаревъ взялъ да и напасалъ. Здѣсь соста­
вляется славянскій серкль 4) изъ разныхъ орѳографическихъ не­
возможностей: Трелщетневичъ, Плкевичъ, Хрящъ, Борщъ, Трхи- 
Прилуцкій и т. п.; оци хотѣли послать письмо и телеграмму и 
выбрали президентомъ ad hóc Огарева.

Вчера мы послали телеграмму на имя comité du Dante и 
другую въ «Juvent’y» сегодня по почтѣ. Тебѣ же Огар. и 'я пору­
чаемъ сейчасъ справиться, все ли получено, и, если нѣтъ, снять 
■копію со стиховъ и отдфъ имъ.

Обѣ отъѣздѣ (который ни въ какомъ случаѣ не долженъ 
итти далѣе конЦа мая) пишите очень подробно: день, дорогу и пр., 
чтобъ, если вздумается, я могъ телеграфировать.

Новость важная — паденіе Муравьева, но отчего Кауфмана, а 
•не Шлезингера посадили на его мѣсто, я не знаю 5 *).

2-ая новость,еще важнѣе: Серно-Соловьев. ß) и всѣ coaccu­
sés 7), слѣд., и Ь|албандовъ отдѣлались удивительно. С.-С. пригова­
ривали къ 20 год. каторжной работы, другихъ тоже, но“ на меньшій 
срокъ, а конфирмовано — сослать C.-С., кажется, въ Восточ- Си­
бирь, другихъ кого въ дальніе города, кого просто подъ надзоръ 
полиціи. Это ужъ не дѣйствіе ли сыновней смерти*.. Сообщи объ 
этомъ сейчасъ Бакунину.1

Огаревъ седьмую седмицу собирается писать къ тебѣ и къ 
Бакун., и я все собираюсь. Ну, пусть же онъ не сердится; если 
н ^ | одну старуху бываетъ проруха, то на двухъ стариковъ и по­
давно.

Скажи ему, что Мурав. сдѣлалъ все возможное: умолялъ, про­
силъ, чтобъ Огрызко повѣсить,—не удалось, однако, его отправили 
на 20 лѣтъ въ каторгу.

Кто сказалъ Мальвидѣ, что наша Буасьерка на озерѣ? Она 
отъ него верстахъ въ двухъ, и за деревьями озера не видать.—

1) Дѣло не двигается съ мѣста.
"2) Peter — праздновать.
8) 600-лѣтіе со дня рожденія.
9 (percie — кружокъ.
*) КауфмаѴъ и Шлезингеръ—издатели литографированныхъ загранич­

ныхъ корреспонденцій. На мѣсто Муравьева былъ назначенъ К. П. Кауфманъ.
®) Николай А.
7) Сообвиняемые.



1865 Женева 93

Лѣтомъ и до половины декабря, можетъ, до новаго года будетъ 
не дурно, aber wenn der Winter kommt *), Мальвида можетъ жить 
возлѣ coileg’a. (Фамилія музыканта— Прокешъ,' Ог. его хвалитъ).

Сегодня или завтра является Тхоржевскій, а потомъ prince 
Pierre Dolg.

Главное, что я узналъ теперь, это — что легко можно жить 
и не въ Женевѣ, хоть во Фрейбургѣ, оставляя типографію здѣсь..

Прощай.
/ /  giorno di Dante 2).

Суровый Да^гъ не презиралъ сонета..
Пушкинъ.

Италія, земного міра цвѣтъ,
Страна надеждъ великихъ и преданій,
Твоихъ морей плесканіе и свѣтъ 
И синій трепетъ горныхъ очертаній 
Живутъ въ тиши моихъ воспоминаній,
Подобно снамъ роскошныхъ юныхъ лѣтъ!
Италія! я шлю тебѣ привѣтъ 
Въ священный день народныхъ ликованій!
Но въ этотъ день поэта «вѣчной муки»
Готовь умы къ концу твоихъ невзгодъ,
Чтобъ вольности услышалъ твой народъ 
Завѣтные торжественные звуки 
И пусть славянъ многовѣт^истый родъ 
Свободныя тебѣ протянетъ руки.

Женева. //- Огарешш.

Огар. перевелъ стихи эти на франц. прозу; если-бъ ты и Бакун..~ 
умѣли смастерить прав. переводъ, выправленный (тоже въ прозѣ), 
было бы лучше.

Займись всѣмъ этимъ.

ФФ 1. Сенатъ опредѣлилъ 10 декабря 1864 г. слѣдующія на­
казанія: Н. А. Серно-Соловьевичу — каторжная работа въ крѣпо­
стяхъ на 12 лѣтъ, а затѣмъ поселить въ Сибири навсегда; Ветош- 
никову и Н. Владимірову—лишеніе всѣхъ правъ состоянія и ссылка 
въ Сибирь на поселеніе навсегда; Петровскому—заключеніе въ крѣ­
пости на 1 годъ; А. А. Серно-Соловьевичу, Касаткигіу и В. Кель- 
сіеву— лишеніе всѣхъ правъ состоянія и вѣчное изгнаніе изъ пре­
дѣловъ горударства; Бени — заключеніе въ тюрьмѣ на 3 мѣсяца и 
высылка за границу съ воспрещеніемъ навсегда въѣзда въ Россію;.

*) Но когда придетъ зима.
*) День Данте.
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Налбандяну— высылка въ одинъ изъ отдаленныхъ городовъ Россіи 
подъ строгій надзоръ полиціи; Воронова, Потѣхина, Гаевскаго, 
Каншина, Альбертини и И. С. Тургенева—освободить отъ суда. Госу­
дарственный совѣтъ призналъ возможнымъ ходатайствовать о смяг­
ченіи участи Н. Серно-Соловьевича и Ветошникова, чтобы по ли­
шеніи всѣхъ правъ состоянія поселить ихъ въ Сибири навсегда. 
30 марта государь согласился.

По болѣзненному состоянію, удостовѣренному С. П. Ботки­
нымъ, Налбандянъ въ 1865 г. былъ посланъ въ Камышитъ Сара­
товской губ. Въ 1866 г. ему было разрѣшено отправиться на 
кумысное лѣченіе вблизи Самары, но въ апрѣлѣ 1866 г. Налбандянъ 
умеръ, не дождавшись этого разрѣшенія. Въ началѣ мая тѣло его 
было доставлено въ Нахичевань. Тамъ гробъ былъ встрѣченъ «съ 
необыкновеннымъ тріумфомъ и почетомъ, съ образами, хоругвями, 
музыкою, при стеченіи почти всего населенія города», — доносилъ 
изумленный жандармъ своему шефу. «Потомъ перевезенъ въ армян­
скій Крестовоздвиженскій монастырь, за 5 верстъ отъ города, и 
тамъ погребенъ; хотя въ этомъ монастырѣ никого не хоронятъ. 
Архимандритъ монастыря въ надгробномъ словѣ именовалъ покой­
ника невиннымъ страдальцемъ»... Все это послужило поводомъ соз­
дать длинное «дѣло» за такую «демонстрацію хитрыхъ армяшекъ», 
кончившееся разнообразными карами въ отношеніи администраціи 
и духовенства Нахичевани. Въ 1869 г. тамъ вышла на армянскомъ 
языкѣ брошюра- «Лазарь Парфійскій», переводъ и объясненіе Ми­
хаила Налбандяна, составленное въ 1868 г. Михаиломъ Теръ-Гри- 
горіанцемъ. Въ этой брошюрѣ помѣщена біографія Налбандяна. 
Въ 1879 г. были выпущены его портреты, также бывшіе поводомъ 
репрессій (Архивъ III Отд. С. Е. И. В. канц. 1 эксп. 1862 г., дѣло 

.№ 230, ч. 76).

2600. Письмо къ сыну.

18 мая (1865).
Ch. Boissière.

Письмо твое я получилъ, любезный Саша. Все было бы хо­
рошо, но траты дѣтей конфузятъ всѣ мои счеты и бюджеты. Я 
полагалъ, что 1,000 фр. въ мѣсяцъ довольно; оказывается, что и 
это мало; я полагалъ, что, заплативши путь, будетъ довольно; те­
перь выходитъ, что Мальвида заняла; ты поднесъ счетъ и еще 
5Ô0 фр.... Неужели' вы не знаете, чтб я получаю, и неужели спра­
ведливо тратить больше 15,000 въ годъ тогда, когда возлѣ Шиффъ
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тратитъ 4,500, по твоимъ словамъ? 15 тыс. я охотно даю, но ты­
сячи двѣ въ 64 году да столько же въ нынѣшнемъ— этого не вы­
несетъ діикакое хозяйство. Къ тому же, истощая всѣ средства, вы 
отнимаете у меня' удовольствіе сдѣлать для васъ какойгннбудь extra. 
Продолжаться такъ не должно; 500 фр. я посылаю—ну, и довольно. 
Переѣздъ Чернецк. и типогр. меня положили въ лоскъ. Какъ только 
американскіе фонды совсѣмъ взойдутъ au pair 1), я начну половинный 
надѣлъ твой и Таты ,— учитесь сами управляться и оставаться въ 
рамкѣ.

Ѣхать надобно самой дешевой дорогой иг слѣд., самой ко­
роткой; я не поѣду. Ha-дняхъ, т.-е. в ъ . понедѣл., ѣду въ Vevey 
къ-Ольгѣ Ив. Ліонъ; я ее зналъ дѣвочкой 16 лѣтъ; когда ты ро­
дился, она' была на твоихъ крестинахъ. БыЯа здѣсь (и теперь 
зд& ь) Филипповичева а); ты помнишь по разсказамъ? Она очень 
желаетъ васъ видѣть.

Прощай.
Veni, sponsa, da Libano l * 3 4).
Милости просимъ; для васъ комнаты только потому не готовы, 

что сами можете выбрать ро слѣдующему чертежу *) въ натурѣ. 
Лѣтомъ всѣмъ будетъ хорошо, зимой— всѣмъ дурно.

2601. Письмо къ Ж. Мишле.

(22-23) Mai 1865. 
Hôtel des Alpes.

Cher Monsieur Michelet,
Je suis à Montreux pour quelques heures; pouvezrvous me donner 

une demi-heure pour vous serrer la main. Je me mets à déjeuner 
maintenant — dans un quart d’heure je suis libre jusqu’à 4 heures. 
Pourtant je dois prévenir que je suis en habit de voyage, inondé 
par la pluie.

Je voudrais aussi voir Monsieur Quinet, si je trouvais le temps 
pour me sécher.

Votre tout dévoué
Alex. Herzen.

l ) До номинальной цѣны, до нарицательной стоимости.
*) Лариса Дм. Филипповичъ.
*) Гряди, невѣста, съ Ливана.
4) Слѣдуетъ чертежъ дома.
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Перевода.

Дорогой г. Мишле,
Я проведу Дъ Монтре нѣсколько часовъ'; не подарите ли вы 

мнѣ полчаса, чтобы пожать вамъ руку? Сейчасъ я сажусь завтра­
кать и черезъ четверть часа буду Свободенъ до четырехъ. Все же, 
долженъ васъ предупредить, что я въ Дорожномъ платьѣ, промок­
шемъ отъ дождя.

Хотѣлъ бы также повидать г. Кинэ, если бы у меня было 
время, •чтобы просохнуть.

Преданный вамъ
Алекс. Герцена.

2602. Письмо къ императору Александру II.

Государь,
Судьба неумолимо, страшно коснулась Васъ. Грозно напомнила 

она Вамъ, что, несмотря на помазаніе, ни Вы, ни ваша семья не 
освобождены отъ общаго закона, Вы подъ нимъ. Она два раза 
отмѣтила семейство ваше: разъ остріемъ косы и разъ ея тупой 
стороной — смертью вашего сына и странными слухами насчетъ 
его брата.

Къ безчисленному числу польскихъ семей, повергнутыхъ въ 
глубокое горе, потерявшихъ сыновей своихъ, прибавилась еще семья 
въ траурѣ, это — ваша семья, Госукарь. Она счастливѣе ихъ, — ея 
горе не будетъ оскорблено. Между нами, противниками вашей 
власти, не найдется ни одного бездушнаго негодяя, который про­
водилъ бы гробъ вашего сына обидой, который хотѣлъ бы созвать 
трауръ съ матери или сестры, отнять тѣло у родителей и могилу 
у слезъ... всего того, что дѣлали и дѣлаютъ ваши Муравьевы въ 
Польшѣ.

Въ жизни людской есть минуты грозно торжественныя; въ 
нйхъ человѣкъ пробуждается отъ ежедневной суеты, становится 
во весь ростъ, стряхаетъ пыль и обновляется: вѣрующій—молитвой, 
невѣрующій — мыслью. Минуты эти рѣдки и невозвратимы. Горе, 
кто ихъ пропускаетъ разсѣянно и безслѣдно! Вы /въ такой минутѣі 
Государь; ловите ее. Остановитесь подъ всей тяжестью удара съ 
вашей свѣжей ргуюй на груди и подумайте, только безъ сената и 
синода, » безъ министровъ и штаба, подумайте о пройденномъ, о 
томъ, гдѣ Вы и куда 'идете.
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Если и смерть сына не можетъ Васъ разбудить, исторгну-̂  
изъ дребезжащей и призрачной среды, въ которую Васъ поставило 
ваше рожденіе, то что же Васъ разбудитъ? Развѣ, одно лишеніе 
престола, т.-е. пустота и печальный досугъ, всегда сопровождающіе 
вдовство этого рода. Но такое позднее пробужденіе будетъ, можетъ, 
хорошо для Васъ, но безполезно для друшхв. А эти другіе, когда 
рѣчь идетъ о Васъ, — весь народв русскій. Вотъ это-то и нудитъ 
•меня неотступно опять писать къ Вамъ.

Первое письмо мое не прошло даромъ. Невольный крикъ ра­
дости, вырвавшійся изъ дали добровольной ссылки, подѣйствовалъ 
на Васъ. Вы на минуту забыли, что я по рангу не имѣю права 
говорить съ Вами.

Языкъ своободнаго челрвѣка былъ для Васъ новъ, Вы въ его 
рѣзкихъ словахъ поняли искренность и любовь къ Россіи, — Вы 
тогда еще не ссылали утопіи йа каторгу, не привязывали къ по­
зорному^ столбу человѣческой мысли. Это былъ медовый мѣсяцъ 
вашего воцаренія, онъ заключился величайшимъ актомъ всей ди­
настіи вашей — освобожденіемб крестьяне.

Побѣдившій галилеянинъ, Вы не умѣли воспользоваться вашей 
побѣдой, Вы не умѣли удержаться на той высотѣ, на которую Васъ 
ставилъ манифестъ 19 февраля. Вашу шаткость замѣтили, Вы были 
дурно окружены, Васъ увлекли.... и Вы сошли съ вашего пьедестала 
при свѣтѣ какого-то горящаго рынка, опираясь на тайную, полицію 
и явно подкупленную журналистику. Вы испугались, повѣривши 
нелѣпой клеветѣ, и не догадались, что это —клевета, даже и тогда, 
когда всѣ ваши инквизиціи и инквизиторы, работая до пота лица 
цѣлый годъ, съ той ширью средствъ, съ той безотвѣтственностью, 
которыми располагаетъ русская полиція, не нашли ни одного ви­
новнаго.

Васъ испугали нѣсколько печатныхъ листковъ, въ которыхъ 
раскованное слово послѣ тридцатилѣтняго молчанія перешло цен­
зурную мѣру. Васъ испугалъ крикъ вашими же министрами под­
купленныхъ журналовъ и голосъ тѣхъ же совѣтниковъ, которыхъ 
корыстные совѣты Вы отвергли въ дѣлѣ освобожденія крестьянъ, 
и Вы начали бой съ молодымъ поколѣніемъ, — бой грубой власти, 
штыковъ, тюремъ противъ восторженныхъ идей и вдохновенныхъ 
словъ. Вашъ предшественникъ воевалъ въ Польшѣ съ дѣтьми, Вы 
воюете въ Россіи съ юношами и отроками, повѣрившими Вамъ и 
вашимъ органамъ, что для Россіи настала новая эпоха.

Съ потухающимъ заревомъ этого несчастнаго пожара и Вы 
блѣднѣете, черты Ваши теряются, Вы отступаете на второй планъ, 
и, вмѣсто Васъ, выставляется знакомая намъ система отпора и

ГЕРЦЕНЪ « V III .
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угнетенія, безправія лицъ, беззаконности судныхъ комиссій — си­
стема вашего 'отца съ прибавленіемъ риторики и крови,

русской кров^і, во-первыхъ.
Какой несчастный, черный день былъ для Россіи, и какой черный 

грѣхъ Вы приняли на душу, когда, подъ вліяніемъ паническаго 
страха и клеветы вашихъ клевретовъ, Вы разрѣшили себѣ кровь—  
и, еще хуже — облекли вашихъ генераловъ правомъ ее лить, какъ 
будто, Вы не знали, кто они.

Неужели Вы спокойно спали, когда падали, сраженные пулями, 
то Антонъ Петровъ, то Арнголбдтъ, Сливицкій и др.? Неужели Вы 
не оцѣпенѣли отъ ужаса, когда въ Нижнемъ разстрѣливали по 
подозрѣнію, а вт? Кі^вѣ—за драку и грубые отвѣты? Вы не могли 
привыкнуть къ убійству и не могли шутя, тушить жизни, какъ 
карнавальныя свѣчки, — между Вами и Петромъ полтораста лѣтъ.

Прошедшее нѣмо, самодержавіе не простирается на него. Уби­
тыхъ Вы не воротите. Искупите вину вашу передъ живыми и, стоя 
у гроба вашего сына, отрекитесь отъ кровавой расправы. Возвра­
тите намъ нашу гордость, что при всей неразвитости нашего 
законодательства въ немъ не было смертной казни, и палачъ по­
казывался на помостѣ, пугая цѣлыя поколѣнія своимъ незаконнылів 
появленіемъ, разъ или два въ столѣтіе.

...Подумайте, какъ измѣнилось ваше положеніе съ тѣхъ поръ, 
какъ Вы сѣли на престолъ. Тогда Вамъ стоило свободно итти, 
вести; Вы освобождали крестьянъ, отъ Васъ всѣ ждали добра? 
чего-то хорошаго; тогда Вы хоронили прошедшее... Теперь мрачно 
около Васъ, дѣла'застряли, денегъ нѣтъ, избивается цѣлый край, 
юноши идутъ на каторгу, учителя, народа идутъ на каторгу, на 
гласисахъ крѣпостей вѣшаютъ, разстрѣливаютъ, и Вы хороните 
ваше будущее.

Да, Государь, теперь настала минута, въ которую Вамъ надо 
рѣшиться, который изъ вашихъ путей Вамъ продолжать... Над­
гробный памятникъ вашего сына становится на дорогѣ указатель­
нымъ знакомъ и грознымъ напоминовеніемъ.

Рѣшитесь, не дожидаясь второго удара,—можетъ, тогда бу­
детъ поздно, можетъ, онъ будетъ слишкомъ силенъ.

Вы видите ясно и едва можете скрыть, что старая машина, 
ржавая й скрипучая, устроенная Петровъ на нѣмецкій ладъ и при­
лаженная нѣмцами на русскій, негодна больше. Вы видите, что 
нельзя больше управлять народомъ- въ семьдесятъ милліоновъ, какъ 
дивизіей. Фронтъ не стоитъ больше «смирно». Есть люди говорящіе, 
думающіе, недовольные, догадавшіеся въ Крыму, что команда плоха. 
Есть люди, знающіе, что подъ Альмой, подъ Инкерманомъ, на
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Черной пала не Россія, а петербургскій региментъ. Вы знаете, кто 
не пережилъ Евпаторіи и кто пережилъ самый Севастополь, утеръ 
•слезу и порохъ и пошелъ впередъ. Вы все это прожили й пере­
жили и думаете, что замѣною откупа акцизомъ и Земскаго Собора 
земскими учрежденіями Вы удовлетворили Россію?

Если Вы это думаете, то это оттого, что Вьь не знаете, ни 
о чемъ страдаетъ Россія, ни чего она хочетъ. И какъ же Вамъ 
знать? Печать не свободна, да и Вы мало читаете. Видите Вы 
однихъ слугъ, зависящихъ отъ васъ, лгущихъ передъ ВамиІ Сво­
бодныхъ людей, поднимающихъ голосъ, Вы казните. Былъ человѣкъ, 
убѣжденный, что Вы хотите' добра Россіи, молодой, цистый и благо­
родный; онъ пробился до Васъ. Вы велѣли Орлову его поцѣловать 
въ 1859 году, at въ 63 бросили его въ казематъ, гдѣ онъ теперь 
въ ожиданіи сентенціи, это — Серно-Соловьевичъ. Былъ крестья­
нинъ, вѣровавшій въ Васъ, видѣвшій въ Васъ своего «земскаго 
царя», восторженный фанатикъ', онъ откровенно, горячо написалъ 
Вамъ письмо, въ которомъ говорилъ о нуждахъ народныхъ, на­
писалъ его изъ Лондона и самъ передалъ себя въ ваши руки,— 
Вы его послали въ рудники. Вы съ безпримѣрной свирѣпостью осу­
дили единственнаго замѣчательнаго публициста, явившагося въ ваше 
время, а знаете ли, что писалъ Чернышевскій, въ чемъ состояло 
его воззрѣніе, въ чемъ опасность, преступность? Можете ли Вы 
на этотъ вопросъ отвѣчать самому себѣ? Изъ нелѣпѣйшей сенат­
ской записки Вы ничего не могли понять.

Ясно, что нужны голоса громче и сильнѣе, Чтобъ перекричать 
трубы и литавры, Васъ окружающія; чтобъ слова переіили за кава­
лергардовъ, за «опричниковъ», какъ недавно было сказано..... Для
чего же Вы отдаляете истину, для чего Вы обманываете себя, что 
Вы, помимо народнаго совѣта и вольной рѣчи, вывезете садящуюся 
на мель петровскую барку въ широкое русло?

Дѣлайте что хотите, разстрѣливайте или давайте кресты, по­
сылайте на каторгу или на кормленье, склоняйтесь на сторону Му­
равьева и его русскихъ заплечныхъ мастеровъ или на сторону 
нѣмцевъ и ихъ балтійскихъ цивилизаторовъ, — самовластіе въ его 
николаевской дѣвственности и чистотѣ Вы не сохраните и не воз­
становите.

Вы сильнѣе вашихъ предшественниковъ, но Вы сильнѣе ихъ 
освобожденіемз. Союзъ вашъ съ народомъ не долженъ Вамъ отво­
дить глаза. Въ i вѣнцахъ изъ колосьевъ и сельскихъ цвѣтовъ, ко- 
торыЬ Вамъ подносятъ старосты и войты, есть опасныя терніи и 
сѣмена вредныхъ растеній для власти. Вы стали ближе не во имя 
.консервативной идеи, а во имя революціоннаго начала, во имя демо-
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кратическасо нивеллированія дворянъ и признанія аграрнаго начала 
въ- поземельномъ надѣлѣ. Ветшавшая петровская порфира упрочена 
подкладкой пугачевскаго каф тана.

Взгляните ясно и просто съ Монблана, на который васъ 
поставила судьба, разгоняя стаи галокъ и воронъ, имѣющихъ право 
пріѣзда ко двору,—и Вы увидите, что лавированіемъ между казен­
нымъ прогрессомъ и полицейской' реакціей Вы далеко не уѣдете 
и сведете себя на одинъ безплодный отпоръ, и притомъ—на отпоръ 
неоткровенный и лишенный единства.

Не лучше ли же, не доблестнѣе ли порѣшите общія дѣла 
общими силами и созвать со всѣхъ концовъ Россіи, со всѣхъ слоевъ 
ея выборныхъ людей? Среди ихъ Вы услышите строгія сужденія »  
свободныя рѣчи, но будете безопаснѣе, чѣмъ былъ вашъ дѣдъ, 
окруженный рвами, стѣнами и лейбъ-гвардейскими эспонтонами *> 
въ подобострастной нѣмотѣ Михайловскаго дворца.

Судьба, касаясь холодной рукой смерти до вашей семьи, оста­
новила Васъ,— воспользуйтесь этимъ. Вы собирались итти дальше 
тѣмъ страшнымъ путемъ, которымъ Вы идете съ половины 1862 года. 
Возвратитесь съ похоронъ вашего сына на прежнюю дорогу. Нигдѣ 
не бываетъ раскаяніе легче и очищеніе полнѣе, какъ у близкаго 
намъ гроба. Оно Вамъ необходимо для того, чтобъ приготовиться 
къ великому Земскому дѣлу.

...Но прежде всего остановите руку палача, возвратите со­
сланныхъ и прогоните внѣзаконныхъ судей, которымъ поручалась- 
царская месть и неправое гоненіе.

Не для невинныхъ жертвъ вашихъ, не для пострадавшихъ 
мучениковъ нужно всепрощеніе. Оно нужно для Baco. Вамъ нельзя 
человѣчески итти дальше безъ амнистіи отъ нихъ.

Государь, заслужите e e l1

Женева, Boissière, 2 мая 1865.

♦ ♦  U Въ «Колоколѣ» быііа помѣщена статья Огарева «По 
поводу письма Искандера къ государю (письмо къ N. N.)*. При­
веду оттуда наиболѣе для насъ важное.

«Почему же вы думаете, что письмо Йскандера къ государю 
отдалитъ стремленіе общества къ самобытности возбужденіемъ въ 
большомъ числѣ читателей новой вѣры въ царскую реформу, въ ко­
торую вѣрить нечего? Почему вы видите въ этомъ письмѣ какую-то 
уступку «Колокола» правительству,—уступку, которая могла быть-

*) Esponton — полу-пика.
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только тогда, если-бъ правительство было иное или «Колоколъ» 
имѣлъ бы иную задачу?... Что же касается до большинства чи­
тающей публики, оно могло разсердиться на письмо не только за 
безвѣріе, котодое не хитро отыскать въ немъ, но и за какую-ни­
будь вѣру въ правительственныя реформы. Сущность большинства 
«ъ настоящее время — страхъ передъ разореніемъ; оно готово вы­
казать вражду правительству за всякую реформу и поддерживать 
€го во всякомъ подавленіи народной свободы. Поэтому оно раз­
сердилось на письмо, будто бы, за дерзость, упрекнуло за недели­
катность передъ огорченнымъ отцомъ. Были письма по поводу 
письма. Въ одномъ не забыта брань, но забыта подпись. Они на­
ходятъ, что письмо можетъ г только раздражить и отвести государя 
ютъ добраго дѣла (хорошо же ихъ вѣрноподданническое понятіе 
о  немъ!)».

2603. Пиеьма къ путешеетвеннику.1
Письмо первое.

Вы меня забросали вопросами: и что дѣлается? и что дѣлать? 
и что читать? Какіе люди, какія книги, что внутри, что снаружи, 
куда идутъ, куда идемъ, гдѣ мы, что мы и правда ли то-то и 
правда ли это-то? О каждомъ вопросѣ можно продумать годъ, на­
писать томъ, пожалуй, два... Дайте же срокъ, дайте привести въ 
порядокъ ваши вопросы и собственныя мысли, а, главное — дайте 
прежде всего васъ поздравить... не съ/ тѣмъ, чте вы пріѣхали, а 
съ тѣмъ, что вы уѣзжали, съ тѣмъ, что васъ съ начала 1863 года 
вовсе не было ни въ Россіи, ни въ Европѣ. Вы чище насъ всѣми 
событіями, которыхъ вы не видали; вы моложе насъ всѣмъ вре­
менемъ, котораго васъ не было налицо; вы крѣпче насъ всѣмъ 
здоровымъ, могучимъ, суровымъ воздухомъ, которымъ дышали по 
ту сторону океана... "въ то время, какъ мы задыхались и исходили 
стыдомъ.

Кстати, я очень радъ, что вы полюбили Соединенные Штаты, 
что вамъ понравилась ихъ дебелая, рѣзкая красота въ противо­
положность сѣдымъ и повиснувшимъ прелестямъ Европы. Амери­
канская война надѣлала страшную кутерьму и окончательно спу­
тала тощія идейки, которыми пробавлялись государственные мозги 
глубокомысленныхъ политиковъ...

Неправда ли, какъ демократіи и республики, управляемыя 
«чернью», безтолковы, безпомощны и только годны для маленькихъ
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кантоновъ и большихъ диссертацій, какъ федеральность слаба? Да 
и что же можно сдѣлать безъ постоянныхъ войскъ, состоящихъ 
въ должности саранчи въ мирное время, безъ крѣпкой централи­
заціи, администраціи и главное—полиціи? Все это хорошо въ кни­
гахъ, все это—утопіи, «остроумныя мечты»!

Какой урокъ, какой ударъ! Гдѣ та монархія, имперія, коро­
левство, гдѣ тот^ священный или проклятый союзъ помазанныхъ 
и непомазанныхъ царей, который устоялъ бы противъ такого рас­
паденія и такого междоусобія, который выдержалъ бы такую войну 
на такомъ протяженіи годъ, два, три, четыре? Тутъ все непонятно 
человѣку «стараго материка» х), потому что все ново, все въ первый 
разъ. Непонятно не только дипломатам>, финансистамъ, страте­
гамъ, рутинерамъ, дѣльцамъ, эмпирикамъ нашего «Западно-восточ­
наго дивана *)* (à Іа Göthe, сочиненнаго на нѣмецкомъ языкѣ), но- 
также непонятно чисто западныме диванамъ на Сенѣ и Темзѣ. Се­
годня войско побйто, завтра оно же идетъ впередъ... Сегодня не- 
вѣрятъ послѣднему выпуску бумажныхъ денегъ, завтра ихъ выпу­
скаютъ втрое больше — и дѣло поправлено. «Отечество въ опас­
ности», полъ-тѣла отщепилось и возстало, успѣхи не рѣшительны,, 
потери страшны, и, вмѣсто понурой головы, какъ въ Австріи послѣ 
двухъ итальянскихъ сраженій, и, вмѣсто потерянной головы, какъ 
во Франціи послѣ Ватерлоо,—трансатлантическій кондоръ не только- 
дерзко < смотритъ въ глаза стараго міра, но еще вызываетъ его по­
мѣриться въ открытую войну, вмѣсто контрабандной и воровской.

Иногда такъ- и кажется, что этотъ старый міръ на новыхъ 
квартирахъ и есть именно monte свтьте, въ которомъ сохранилось 
все энергическое и живучее, умершее вв этоме—Кромвель и 1789- 
годъ, пуритане и энциклопедисты, Гошъ и Марсо, суровыя личности 
конвента и суровые послѣдователи КальвиДа. Новыя основы граждан­
ственности въ старомъ мірѣ осѣлись въ трясинахъ вѣками накопив­
шагося невѣжества и были занесены пылью и-пескомъ всевозможныхъ 
развалинъ и обломковъ. Въ Америкѣ не было ни песку, ни рух­
нувшихся памятниковъ, въ ней не было лаццароніевскаго осадка, 
низвергнутаго на дно для того, чтобъ верхніе слои прозрачнѣй 
отстоялись. Американское общество не безе іущи, но зато мыщцы. 
у него покрѣпче, — это очень оскорбляетъ слабонервныхъ дѣтей 
европейской цивилизаціи...

*) Полагаю, что вы не забыли, что и нашихъ «предковъ» дѣлятъ на 
«обезьянъ стараго континента и обезьянъ новаго континента». А. И. Г.

■) Намекъ на мѣсто, которое такъ называемый «восточный» вопросъ 
занималъ въ западной дипломатіи. «Westöstlicher Divan» или «Западно-во­
сточный диванъ»—циклъ лирическихъ стихотвореній Гете.
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Вы все это видѣли, осязали и жалѣете, что васъ не было ни 
здѣсь, ни въ Россіи. Полноте, пожалуйста! Счастье тѣмъ сыновьямъ 
Ноя, которыхъ не было дома, когда безобразно пьяный отецъ 
буянилъ и полунагой валялся на полу. Оттого, что васъ не было 
налицо, вамъ легче связать конецъ 1862 г. съ началомъ 1865, чѣмъ 
намъ; онъ немного обсохъ отъ крови и грязи, и вы не знаете, какъ 
онъ былъ мокръ, и какъ онъ былъ грязенъ.

Мы испытали на себѣ эти два года и теперь выходимъ изъ 
нихъ, словно, изъ больницы или дома умалишенныхъ: 'щупая, не 
обрита ли голова. Мы ж р и  въ чаду, въ горячкѣ, въ раздорѣ съ 
собой, мы измѣняли разуму, слѣдуя ^сердцу, и измѣняли сердцу, 
слѣдуя разуму. Битые тяжестью каждаго дня, оскорбляемые собы­
тіями, оскорбляемые людьми, оставленные на однѣ свои силы, на 
свой неподдержанный протестъ, отрѣзанные отъ края,—мы подвя­
зывали парусъ за парусомъ, ожидая, когда у пьянаго Коя затре­
щитъ голова, а, можетъ, и совѣсть, но хмель быЛъ силенъ и про­
должителенъ. Едва теперь протрезвляются у насъ. Звѣри стано­
вятся какв-то смирнѣе, они извиняютъ совершившееся, ищутъ 
причинъ и объясненій; годъ тому назадъ они хвастались Страшными, 
вопіющими дѣлами, и едва теперь прежняя мысль всплываетъ надъ 
печальнымъ полемъ, на которомъ не обсохла еще кровь послѣ со­
вершившейся исторической уголовщины.

Да, этй было страшное испытаніе, лйшь бы оно не прошло 
даромъ.

' Смиреннѣе должны мы итти впередъ. ‘Намъ предстоитъ трудъ, 
о . которомъ мы не думали: намъ слѣдуетъ перевоспитать весь нрав­
ственный бытъ нашъ. Послѣдніе два года страшно обличили, сколько 
дикаго, звѣрскаго, узкаго, тупо-жестокаго дремало въ нашей душѣ, 
сколько каждый изъ насъ квартальный, помѣщикъ и палачъ.* Всѣ 
прошлыя злодѣйства Петербурга и Зимняго дворца общество по­
крыло съ роскошью. Апоѳеозъ Муравьева былъ амнистіей Бирону 
й Аракчееву; рукоплесканія, съ которыми встрѣчали дикія, позор­
ныя, отвратительныя мѣры, запрещавшія полякамъ говорить по- 
польски, запрещавшія женщинамъ носитъ трауръ, рукоплескали 
съ чѣмъ вмѣстѣ избіенію стрѣльцовъ, гоненію кафтановъ и бородъ; 
оправданъ Петръ I, оправданъ Николай. Не ву  нихъ лежало начало 
этого ^аглаго вмѣшательства силы въ послѣднія святыни личности, 
не въ ни|хъ, а es mes. Москва и провинціи рукоплескали чему-то 
родному, знакомому; Онѣ сочувствовали тому, что дѣлалось въ 
Литвѣ и Польшѣ, потрму что въ душѣ лучшихъ остались элементы 
помѣщика и холопа, потому что у каждаго изъ нихъ была своя 
Литва въ деревнѣ и свои мятежники въ передней.
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Ни слова о правительствѣ, ни слова о статскихъ и военныхъ 
генералахъ. Правительство никакого мнѣнія не имѣетъ —* развѣ, 
Адлербергъ и компанія за него; правительство съ Муравьевымъ и 
съ Суворовымъ, съ братьями Милютйными и съ собственнымъ бра­
томъ Константиномъ. Генералы имѣютъ мнѣнія генеральскія, при­
своенныя ихъ рангу. Все это одѣто въ мундиръ и вѣрно своей ризѣ 
и своей ливреѣ. Пора перестать дивиться, что штыкъ колетъ, жан­
дармъ доноситъ, а правительство вѣшаетъ и по надобности въ Си­
бирь заточаетъ. Въ послѣднихъ событіяхъ важно то, что кровавая 
гидра, поднявшая голову, была безъ краснаго и безъ шитаго во­
ротника, это была гидра партикулярная, гидра англійскаго клуба 
и дворянскихъ сходокъ, гидра литературы и салоновъ, гидра жур­
налистики, профессорскихъ конференцій, гидра всей псевдо-образо­
ванной Россіи. Вотъ отчего она намъ такъ ненавистна, вотъ отчего 
она такъ пятнаетъ насъ.

Никто послѣ горчаковскихъ нотъ и отвѣтовъ на нихъ не 
вѣрилъ ни въ какой 1812 годъ. Но чѣмъ безопаснѣе становилось 
наше положеніе, чѣмъ больше ослабѣвалъ противникъ, тѣмъ наглѣе 
становились мы, тѣмъ свирѣпѣе патріотствовали... Грубое, отврати­
тельное чувство, чисто помѣщичье, чис+о чиновническое «дать себя 
знать» непокорнымъ, наказать, унизить ихъ и съ тѣмъ вмѣстѣ 
подслужиться,—вотъ что являлось во Всемъ цинизмѣ на каннибаль­
скихъ банкетахъ, на изгнаніяхъ изъ англійскаго клуба порицателей 
Муравьева. Если, не веревкой и не пулей, если не жертвуя ни шку­
рой, ни деньгами,„то кулебяками и телеграммами, то оскорбленіемъ 
несчастнаго народа-и сквернословіемъ принять участіе въ его казни...

...А тутъ добрые люди воображаютъ, что мы должны сочув­
ствовать конституціонному прорѣзыванію зубовъ у этихъ москов­
скихъ шакаловъ, которые съ самаго перваго слова безъ малѣйшей 
нужды привѣнчали себя Муравьеву и висѣлицѣ, вотируя свою чер­
нильницу благодарности «Московскимъ Вѣдомостямъ».2 «И на насъ 
каплю крови, и на насъ комокъ грязи; дайте и намъ потянуть 
кончикъ /веревки, хоть послѣ казни!» Пожалуй, палачъ можетъ 
имъ дать кончикъ веревки, такъ, какъ кучера даютъ баричамъ 
пбжжу пристяжной; но пусть же они не освобождаютъ отечества, 
не дѣлаются ни Гемпденами, ни Лафайетами, а остаются родовымъ 
потомствомъ Ноздрева, дѣтьми Собакевича и внучатами Фаму­
сова.

И сколько при всей лжи, при всемъ раболѣпіи, коварствѣ, 
сколько глупости въ людяхъ, кичащихся дворянской грамотой, на 
ней строящихъ свои законодательныя притязанія и становящихся 
за уничтоженіе польской аристократіи! Чему радуются наши по­
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мѣщики, что прасительство такъ поступаетъ съ литовскимъ дво­
рянствомъ?

Мы можемъ смотрѣть, какъ на необходимую мѣру, на поль­
ское освобожденіе крестьянъ съ землей. Вспомните, что писали мы 
споконъ вѣка, что писалъ полякамъ Бакунинъ, вырвавшись изъ 
Сибири. Но что же нравится въ разореніи и оскорбленіи польскаго 
дворянства таковому жъ россійскому? Неужели они не понимаютъ, 
что стоитъ имъ еще побаловаться конституціонными кубарями да 
попасть неловко въ царскую ногу, съ ними сдѣлаютъ точно то же 
и прогонятъ ихъ сквозь строй такихъ же мѣръ и такихъ же Му­
равьевыхъ. За свѣжимъ Катковымъ, который воспоетъ ихъ гибель, 
какъ  достославную побѣду, дѣло не станетъ. Вѣроятно, мы и 
тогда не будемъ на ихъ сторонѣ, да они-то сами зачѣмъ не на 
своей сторонѣ? Они-то что за японцы, что точутъ ножи на свой 
сфственный животъ? Вѣдь, ужъ имъ объ этомъ докладывалъ ихъ 
собственный дворовый листокъ...

«Но... но большая разница между польской аристократіей и 
нашимъ барствомъ, между ехиднымъ литовскимъ паномъ и крот­
кимъ степнымъ помѣщикомъ нашимъ»... Можетъ, до васъ въ Аме­
рикѣ не дошло новое открытіе, что наше русское ; столбовое дво­
рянство ужасъ какое демократическое, что крѣпостное право 
у насъ было временнымъ затменіемъ братскихъ отношеній, недо­
разумѣніемъ между старшимъ и младшимъ; что, въ сущности, по­
мѣщики и крестьяне нѣжнр любили другъ друга, господа были 
отцы-матери своихъ мужичковъ, ѣли въ тѣ же дни, какъ и они, 
постное, парились по субботамъ въ банѣ и ходили по воскресеньямъ 
въ ту же церковь къ обѣднѣ. Словомъ, если-бъ наши крупнопо­
мѣстные и мелкопомѣстные демократы не засѣкали мужиковъ и 
дворовыхъ до смерти, не морили бы ихъ на барщинѣ и оброкѣ, 
не дрались бы безпрестанно въ передней, не насиловали женщинъ 
и не обирали бы мужчинъ, то ихъ самихъ по нравамъ и обычаямъ, 
особенно же по отношенію къ высшему начальству, можно бы было 
йринять за самыхъ радикальныхъ смердовъ въ мірѣ или (такъ какъ 
они ходятъ по-нѣмецки) за ихъ собственныхъ лакеевъ...

Часть нашихъ журналовъ этимъ путемъ приравненія къ пе­
редней и избѣ поднимала русское дворянство для того, чтобъ 
оправдывать дикія мѣры правительства и обвинять польское шля­
хетство, во многомъ неправое, но котораго кровь въ это время 
лилась всѣми жилами, котораго сыновья падали на полѣ битвы или 
шли на висѣлицу, жены—въ Сибирь, старики—въ изгнаніе, казна— 
на содержаніе тайной полиціи враждебнаго повелителя и на преміи 
з а  доносы.
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Институтъ, который для своего сохраненія долженъ прикиды­
ваться не самимъ собой и класть свое знамя въ карманъ, не про­
бенъ. Его собственные защитники спасаютъ его такъ, какъ спа­
сали помѣщиковъ во время пугачевщины: накинувъ на барскія плеИи 
мужицкій бараній тулупъ... Плакать объ немъ не станутъ. Про­
шедшее нашего барства сѣро и темно... и эта темнота-—его счастье. 
Въ немъ одинъ свѣтлый день— 14 декабря 1825 года, въ немъ одна 
свѣілай полоса — та, которая идетъ къ этому дню, та, которая 
идеТъ изъ него. Если дворянство и сдѣлало ^то-нибудь, то сдѣлала 
исключительно для правительства, для государства, для царя,—для 
народа ничего, для защиты правъ, обороны личности, совѣсти — 
ничего. Kam сословіе, оно не можетъ пережить вѣрную подругу 
свою—крѣпостное право; ему приходится зачахнуть въ безплодныхъ 
усиліяхъ оъладѣть движеніемъ (если нельзя остановить его) или 
откровенно снять съ себя очень некрасивый дворянскій мундиръ, 
отцѣпить очень тупую дворянскую шпажку и выйти изъ залы благо­
роднаго собранія простымъ смертнымъ на чистый воздухъ.

Замѣчаніе графа Ростопчина становится пророчествомъ. La 
roture ^ —единственная гавань, въ которую можно спрыгнуть съ то­
нущаго дворянскаго судна. Пришлось изъ кобенящихся пергамен­
товъ переписываться еъ ревизскія сказки. Рекрутчина уже занесла 
свою лапу на молодое поколѣніе и ловитъ его за бархатный во­
ротникъ.

Дождевыя дсапли, притянутыя на время солнцемъ, должны 
снова упасть на землю, сверкнувши въ радугѣ и поносившись ту­
маномъ по воздуху. Россія—царство крестьянское, сельское. Все 
уходившее по дѣлу и по бездѣлью изъ села, воротится ,въ него. 
Взятые 00 дворъ и попавшіеся въ рекруты, отданные въ науку и 
бродившіе по міру, »воротятся дрожжами и солью въ нѣсколько 
прѣсную сельскую «опару» и внесутъ въ нее движеніе, котораго 
ей недоставало. Долгое введеніе наше въ исторію, долгій и тяжелый 
искусъ, которымъ мы проходили наше нѣмецкое плѣненіе, окон­
чатся вмѣстѣ съ монополіей привилегированныхъ сословій. А что 
мы идемъ къ безсословности, въ этомъ трудно сомнѣваться.

Безсословная, демократическая Америка и идущая къ безсо­
словности крестьянская Русь, остаются для меня попрежнему стра­
нами ближайшаго будущаго. Исторія, вопреки агрономамъ, заво­
дитъ трехпольное хозяйство и, пока Европа, истощенная своими 
богатыми урожаями, лежитъ подъ паромъ, она пашетъ и боронитъ 
дца другія поля. *)

*) Разночинцы.
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На первый взглядъ кажется страннымъ, отчего именно,этотъ 
народъ колонистовъ съ угловаітыми нравами, съ какой-то цивили­
зованной грубостью, съ непріятной свободой и всякими эксцентрич­
ностями и другой, едва пробуждающійся отъ рабства, избитый и 
покорный, — отчего именно они призваны къ дѣятельному совер­
шенію своихъ судебъ именно теперь. Для того, чтобъ понять это, 
необходимо ярко отдѣлить ядро отъ скорлупы. Послѣдняя война 
показала не только мощь Америки, но и ея слабыя стороны. Лин­
кольнъ въ одной изъ послѣднихъ рѣчей своихъ выразилъ своимъ 
мистическимъ языкомъ печальное сознаніе, что «войной прови- 
дѣніе наказало обѣ стороны, что обѣ согрѣшили передъ богомъ». 
Недостатки Россіи не только бросаются >всѣмъ въ глаза, но въ нихъ 
признаются всѣ: правительство и литература, заголовки реформъ 
и дворянскія собранія. Сознаніе своихъ недостатковъ--великое дѣло; 
его высказываютъ или въ минуты отчаянія и смерти или въ началѣ 
новой жизни, по крайней мѣрѣ жизни обновленной. Оттого, что 
наше современное состояніе такъ скверно, и мы это знаемъ, 
оттого-то мы и идемъ впередъ. Самодовольство косно, гордое suf­
fisance г) не двигается. Англія знаетъ, что она—первая страна въ 
мірѣ, Франція—что она — великій народъ, чего же имъ еще? Аме­
рика и Россія—страны недозрѣлыя внутри и перезрѣлыя снаружи,, 
обѣ съ здоровой кровью и накожными сыпями, съ юными мыш­
цами и старческими привычками. Въ послѣдніе годы Америка 
открыла, что у нея бездна чернаго бѣлья, а Россія—что у ней 
вовсе нѣтъ чистаго. Стирка сдѣлалась необходимостью.

Послѣ нея онѣ пойдутъ впередъ, но пойдутъ онѣ разно. Аме­
рика, съ лавровымъ вѣнкомъ и фригійской шапкой, торжественно* 
выходитъ изъ гигантскаго боя; Россія, съ опущеннымъ покровомъ, 
смиренно и печально пройдетъ не тріумфальными воротами, ги 
скромной калиткой, которую отворяютъ беременной женщинѣ, осу­
жденной, виновной, но въ которой хотятъ спасти «плодъ чрева ея» L

Кто онъ? чей онъ? Объ этомъ мы поговоримъ въ другомъ 
письмѣ.

Женева, 15 мая 1865 г.

Письмо второе.

Сѣверо-Американскіе Штаты и Россія—два полюса той со­
ціально-гражданской антиноміи, къ которой примыкаетъ западное 
развитіе со всѣми своими перестройками и переворотами. Они оба за *)

*) Самодовольство.
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границей старой арены, представляетъ два противоположныя, но 
неоконченныя рѣшенія и потому скорѣе дополняющія другъ друга, 
чѣмъ исключающія. Полная жизни и развитія, противоположность 
безъ замкнутости, безъ законченности, безъ физіологической 
розни,—не вызовъ на вражду и бой, не условіе на безучастную 
посторонность, а на трудъ для снятія чѣмъ-нибудь болѣе широ­
кимъ формальнаго противорѣчія, хотя бы взаимнымъ пониманіемъ 
и признаніемъ.

Самую рѣзкую и типическую, противоположность въ Еврдпѣ 
представляютъ два народа, наиболѣе связанные другъ съ другомъ 
<5ылымъ и настоящимъ, географіей и торговлей, интересами и обра­
зованіемъ. Противоположное воззрѣніе Англіи и Франціи, отвер­
дѣвшее въ своей исключительной непереходимости, перешло въ 
видовой habitus *), въ особенность, сложившуюся, окостенѣвшую, и 
отъ которой отдѣлаться очень трудно. Тутъ дошли до дна, задачи 
разрѣшены, шаткаго мало, сомнительнаго мало; обѣ стороны стоятъ 
слишкомъ близко и слишкомъ довольны собой, чтобъ уступить 
что-нибудь. Сѣверная Америка и Россія не рѣшили-задачи, а раз- 
рѣшаютв ее на разныхъ основаніяхъ; ни та, ни другая не достигли 
до безапелляціонныхе рѣшеній. Постановленіе задачи взято ими изъ 
тѣхъ же источниковъ, изъ той же западной школы, но матеріалъ 
для разрѣшенія явился подъ руками совсѣмъ другой. Школа дгія 
нихъ не обязательна, наслѣдственныхъ долговъ на нихъ нѣтъ. Съ 
прошедшимъ ихЪ не связываетъ ни родовая честь, ни дворянскій point 
d’honneur 2), они могутъ отказаться отъ него, не безславя отцов- 
скапкимени,—его никто не знаетъ. У нихъ нѣтъ майоратовъ, по­
лученныхъ на рядѣ условій,—въ Америкѣ все благопріобрѣтенное, 
въ Россіи-—одни засѣянныя поля. Тамъ, гдѣ Европа останавли­
вается, спотыкается, оттуда идутъ новые народы; то, что въ Европѣ 
считается невозможнымъ, нелѣпымъ, гибельнымъ, тамъ воочію со­
вершается, и вотъ почему для меня гораздо интереснѣе все, что 
творится въ Америкѣ и въ Россіи, чѣмъ все, что дѣлается въ 
Европѣ, отъ Стокгольма до Лиссабона.

Можно ли, въ самомъ дѣлѣ, страстно принять къ сердцу во­
просы, теперь находящіеся въ западной работѣ, разрѣшаемые кровью 
и преніями, арміями и камерами? Голштейнъ и Данія, Пруссія и 
Австрія, Наполеонъ и Наполеонъ; тутъ Тьеръ защищаетъ папу, 
тамъ Викторъ-Эммануилъ возвращается, какъ библейскій сынъ, къ 
римскому отцу, и отецъ не приказываетъ даже убить лучшаго

*) Вопросъ чести.
')  Наружный видъ.
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барана для него. «Польша, Польша! идемъ за Польшу!» —и вдругъ 
Польша забыта, предана на пропятіе, даже безъ замѣны Варра- 
вой. Все это носитъ тотъ характеръ случайности или внѣшней 
необходимости, который бываетъ въ ежедневныхъ встрѣчахъ; нельзя 
же, чтобъ чего-нибудь да не случилось—сегодня одно, завтра дру­
гое, а, можетъ, и третье. Научное движеніе, чужое окружающему, 
какъ быстрая рѣка, несется своей дорогой, орошая берега, обога­
щая ихъ и Hé останавливаясь на нихъ.

Была минута въ началѣ нынѣшняго года, сердце дрогнуло, но 
и она прошла и затерлась въ общей тинѣ—церковь и государ­
ство показали другъ другу свои старые зубы. Помните байронов- 
ское преставленіе свѣта *)? Середь общей гибели и мрака тихо 
поднимаются два исхудалыхъ умирающихъ старика,—послѣднія жи­
выя существа гибнущаго міра и два заклятыхъ врага. Они узнали 
другъ друга, ихъ черты, искаженныя наступающей смертью, иска­
зились злобой; они задержали кончину и вперили другъ въ друга 
стеклянный взглядъ, въ которомъ агонія смѣщалась съ ненавистью. 
Мы видѣли эти двѣ голоды и видѣли этотъ взглядъ: церковь и 
государство приподняли голову надъ старческимъ бредомъ энци­
клики и поняли еще яснѣе не только, какъ они другъ друга нена­
видятъ, но и какъ они другъ другу необходима. Убѣдившись въ 
этомъ, счастливѣе байроновскихъ героевъ, они остались живы и, 
побранившись, успокоились.

Америка и Россія натолкнулись на вопросы, поставленные въ 
родѣ сфинксовъ на всѣхъ выходахъ и бастіонахъ старой западной 
фортеціи, и онѣ ихъ обойти не могутъ и не хотятъ. Сецессія 2) 
и федерализація, индивидуализмъ и коммунизмъ,« обезпеченіе землей 
и обезпеченіе правами, товарищество работниковъ и сельская об­
щина, круговая порука и личная независимость, раздѣлъ заработка 
и общинное владѣніе землей, —все это въ Европѣ сдано въ архивъ 
за неимѣніемъ средствъ къ разрѣшенію, и все это на первомъ 
планѣ въ Америкѣ и Россіи. Президентъ, громко говорящій: «не 
вы для насъ, для государства, а мы, правительство, государство 
для васъ», и мужикъ, повторяющій съ незыблемой вѣрой, что 
«земля его, что онъ не можетъ быть безъ земляного надѣла», ста­
вятъ цѣлую программу будущаго.

Къ ея-то осуществленію Америка и Россія идутъ противопо­
ложными путями.

*) The Darkness ®). А . И . Г. 
2) Sécession—отдѣленіе.
°) «Тьма».
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Америка родилась изъ готовой головы и въ полномъ воору­
женіи. Новая колонія, она глубоко пустила старые англо-саксон­
скіе корни въ непочатую почву. Новою принципа она еъ собой не 
принесла, но принесла крѣпко закаленный и очищенный старый; 
это былъ выселокъ меньшинства, наиболыпе развитого въ извѣ­
стномъ смыслѣ, и притомъ меньшинства недовольныхъ старыми по­
рядками. Протестантизмъ, пуританизмъ имѣли въ себѣ сильно 
революціонную закваску, они протестовали противъ одной части 
европейскихъ традицій и ее не взяли съ собой за океанъ, они очи­
стились отъ нея. Религіозная экзальтація нисколько не мѣшаетъ 
революціонной; школа Руссо и вся суровая часть «Горы» съ Робес­
пьеромъ -и Сенъ-Жюстомъ слишкомъ рѣзко доказали это. Приве­
зенная колонистами цивилизація явилась въ Америкѣ при совер­
шенно новыхъ условіяхъ развитія и въ совершенно новой средѣ. 
Непочатая природа, дремучіе лѣса и степи, не перерѣзанные доро­
гами, дикость почти необитаемаго края, исчезающія племена дру­
гой формаціи встрѣтились лицомъ къ лицу съ послѣднимъ резуль­
татомъ образованія, съ наукой, съ развитой гражданственностью. 
Иди американцы на сѣверѣ со всѣмъ вѣковымъ баластомъ, во 
всѣхъ рыцарскихъ доспѣхахъ, какъ испанцы на югѣ, они неда­
леко бы ушли. Сѣверные колонисты, переходя въ новую среду, 
оставляли свою рыбью оболочку за собой, какъ головастики; отдѣ­
лавшись отъ нея, имъ было легче работать и легче принять въ 
кровь и плоть гражданское ученіе, озарявшее вершины философ­
ской Европы. Они'начали свою самобытную жизнь съ провозгла­
шенія правя человѣка.

Россія—тоже колонія, но колонія иныхъ вѣковъ и иныхъ усло­
вій; стекая въ незапамятныя времена съ Востока, славянское племя 
ничего не могло принести съ собой, кромѣ себя. Россія, обживая 
почву, вростая въ нее, изъ нея выростала и росла, инстинктивно 
распространяясь въ далеко разбросанное и далеко вѣтвившееся 
сельское государство. Всю европейскую исторію она оставалась въ 
сторонѣ, въ тѣни. Объ ея медленномъ, задержанномъ и потомъ 
переломленномъ развйтіи говорили у насъ и говорятъ много, но 
мало обращаютъ вниманія , на то, что ей не было слѣда разви­
ваться быстрѣе и es друіое врелія. Тутъ не фатализмъ, а исто­
рическая физіологія. Сначала Русь тихо осѣдала, обживалась, по­
томъ обособилась отъ чужого, собрала, стянула свои части и 
стала складываться въ земство. Смутное государство.было нелѣпо; 
оно какъ-то сбивалось на допотопныя формы зоологическаго твор­

чества, на тѣхъ неповоротливыхъ дсивотныхъ, которыя въ самыхъ 
формахъ своихъ, колоссальныхъ и неуклюжихъ, носили доказа­
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тельство незрѣлости. Нелѣпое царство не выдержало и преврати­
лось въ нелѣпую'имперію, въ военную тиранію съ западными фор­
мами и пріемами и безъ западнаго содержанія и смысла. Вся жизнь, 
искусственно вызванная и поднятая, притекла наверхъ. Внизу былъ 
застой и продолженіе до-государственнаго быта. Наверху дѣлались 
всевозможные опыты переложеній и сочетаній всѣхъ европейскихъ 
государственныхъ учрежденій, не иротиворѣчащихъ самодержавію. 
Ничего не принялось въ самомъ дѣлѣ, а все приняло уродливыя, 
безобразныя очертанія. Западное устройство явнымъ образомъ не 
соотвѣтствовало «апатическому, забитому, неспособному» народу 
русскому; онъ чувствовалъ себя въ немъ, какъ въ чужомъ каф­
танѣ, и въ этомъ/—0Л/0 U35 величайшихб достоинствб еюг Посмо­
трите, напримѣръ, какъ Франція дсіма въ централизаціи, въ воён- 
щинѣ, въ полиціи, какъ она во всемъ любитъ pouvoir fort *), во 
всемъ ищетъ опеку; вчера были камеры, сегодня имперія, завтра 
будетъ республика,—это ничего не измѣнивъ. Гражданскій сельскій 
сторожъ—такъ же жандармъ и такъ же комиссаръ ^полиціи con 
amore *) теперь, какъ коссидьеровскій монтаньяръ въ 1848 году 
й муниципалъ при Людовикѣ-Филиппѣ. Франція нашла учрежденія 
и государственныя формы ей соотвѣтствующія. Но Франція, еще 
по старой привычкѣ, наружно недовольна и выдумываетъ перемѣны 
въ родѣ нашихъ русскихъ перемѣнъ мундировъ, выпушекъ, пётли- 
чекъ. Англія и этой привычки не имѣетъ; сгна была бы готова 
свинтить покрѣпче всѣ государственныя гайки, чтобъ вовѣки вѣ­
ковъ жить, какъ теперь.

Даже протестъ, «не приглашенныхъ» на пи^ъ, нищихъ труда, 
скитальцевъ работы, бездомныхъ бродягъ полей и городовъ въ 
своихъ стремленіяхъ вѣренъ началамъ, соотвѣтствующимъ харак­
теру двухъ народностей, успокоившихся въ своихъ, государствен­
ныхъ учрежденіяхъ. Тихо, тяжело осматриваясь, выступаетъ изъ 
тѣсныхъ береговъ своей жизни англійскій пролетарій; онъ идетъ 
путемъ законности, скрѣпляя каждый шагъ и не выходя изъ нормъ 
агігло-саксойскаго быта. Утопіи французскаго работника постоянно 
склоняются къ казенной организаціи работъ, къ казарменному 
коммунизму, къ 18 брюмера или 2 декабря соціализма. И то и 
другое составляетъ особую прочность старыхъ государствъ. Путемъ 
строгой и робкой законности такъ же трудно уйти далеко, какъ 
увлечь перспективой галернаго устройства работъ. Дальній ревъ

ł) Сильную власть. 
*) Съ любовью.
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голода и стонъ бѣдности, хотя и приближается и мужаетъ, но при 
такихъ обстоятельствахъ «пирующее» государство можетъ спо­
койно донировать. Стонъ больше - непріятенъ для нервъ, чѣмъ 
опасенъ. «Красный призракъ» долго не превратится въ красную 
дѣйствительность.

Мы ничего не бережемъ изъ существующаго, у н і с ъ  консер­
ватизмъ дальше и. выше деревни не идетъ. Село хранитъ бытъ 
свой, чуя въ немъ зародышъ будущаго... За селомъ никто ни къ 
чему не привязанъ, и всякій, если не понимаетъ, то чувствуетъ, 
что все остальное—временный балаганъ, который снаружи окра­
сили подъ старое прочное^зданіе. Когда Мишле въ своей легендѣ 
о Костюшкѣ говорилъ, что у насъ, «русскихъ, нѣЬгъ слѣда нрав­
ственныхъ понятій, что истинное и справедливое для насъ не 
имѣетъ смысла»,, я спросилъ его, о какой истинѣ и о какой спра­
ведливости идетъ рѣчь, напоминая, что истинное и справедливое 
старой Европы—ложь и несправедливость для новой. Затѣмъ я за­
мѣтивъ ему, что это не все, что нравственность русскаго народа 
вовсе не сложилась, не вышла изъ тѣснаго круга обычая, патріар­
хальности и хранимыхъ преданій; что царскій судъ и царская рас­
права, что переведенныя съ нѣмецкаго и французскаго понятія 
обязанностей для него необязательны, просто Ьттого, 4TÇ онѣ не 
го да и не общечеловѣческія; что нравственность русскаго народа 

можетъ только сложиться на тѣхъ основаніяхъ, которыя соста­
вляютъ его религіозно-общественную особность> и которыя для 
этого должны быть приняты за первоначальный фактъ, отъ ко­
тораго идутъ, но “на который не возвращаются, не дойдя до 
предѣла.

Эта особность заключается Въ вѣрованіи русскаго человѣка, 
что русская земля принадлежите русскому народу, что русскій 
человѣка не можете быть ве Россіи безе поземельнаго надѣла. 
Это основное, натуральное, прирожденное признаніе права на зе­
млю  ставитъ народъ русскій на совершенно другую ногу, чѣмъ та, 
на которой стоятъ всѣ народы Запада. Положимъ, что тутъ есть 
своя односторонность, но односторонность-то именно и выражаетъ 
характеръ, и потому самобытное развитіе только и будетъ съ 
нимъ. Право на землю предполагаетъ иную нравственность, дру­
гія общественныя отношенія, не развившіяся, но и незамѣнимыя 
чужими, идущими изъ гражданскаго устройства, отрицающаго вся­
кое право на землю, кромѣ купли и наслѣдства. Въ основу нашему 
законодательству непремѣнно лягутъ элементы нашего бытового, 
непосредственнаго соціализма. Общинное начало, напр., «круговая 
порука пойдутъ у насъ впередъ передъ самодержавіемъ собствен­
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ности во всей его западной неумолимости >). Задача нашего зако­
нодательства будетъ состоять въ соглашеніи, правъ личной неза­
висимости съ сохраненіемъ общиннаго устройства.

Шаткость моральныхъ понятій, навязанныхъ намъ извнѣ, 
доказываетъ ясно, что это не наши понятія. Мы имъ покорились 
пойманные въ капканъ, обманутые, и нарушаемъ ихъ безъ угры­
зенія совѣсти. Заставить какого-нибудь самоѣда или лопаря дѣлать 
на трескучемъ морозѣ муміи изъ всѣхъ умершихъ звѣрей можно, 
особенно, увѣривъ его, что этого требуетъ вѣчная нравственность 
и спасеніе души. отвернитесь отъ него, дайте страху пройти— 
и лопарь съ покойной совѣстью, безраскаянно оставитъ мерзнуть 
моржей и тюленей, и ни солнечный зной, ни разливъ Нила, ни 
міазмы труповъ ему не напомнятъ грѣха. Англичанинъ смиряется 
передъ нелѣпостью одной части своихъ законовъ, потому что онъ 
въ другой видитъ защиту своихъ правъ и, главное, своей собствен­
ности, которая у него такой же догматъ irréductible 2), какъ наше 
Право на землю. Французъ считаетъ законъ обязательнымъ (всѣ 
будничные дни, кромѣ праздниковъ, т.-е. дней революціонныхъ), 
повинуется имъ изъ point d’honneur’a, изъ религіи дисциплины, изъ 
уваженія Кб будто бы имъ установленнымъ властямъ. Оттого тотъ 
и другой чувствуютъ себя внутренно оскорбленными судебнымъ 
приговоромъ, а русскій чувствуетъ одинъ матеріальный вредъ нака­
занія—такъ же мало думая, что онъ нравственно уничтоженъ имъ, 
какъ человѣкъ, сломившій себѣ ногу или схватившій горячку.

Французскій и англійскій радикалъ считаетъ свои законы 
усоверщаемыми, но въ то же время очень совершенными. Вотъ 
отчего революціонные люди въ Европѣ съ бѣшенствомъ нападаютъ 
на людей, осмѣливающихся касаться не до частныхъ недостатковъ, 
а до религіозныхъ, юридическихъ или экономическихъ основаній. 
У насъ святость этихъ святынь подозрительна. Человѣка, привык­
нувшаго съ малыхъ лѣтъ къ тому, что мужикб есть собствен- 
ностъу не удивишь, сказавъ ему, что собственность есть кража.

Все это не ново и было высказываемо много разъ нами и 
не нами, но въ общее сознаніе не перешло.. Большимъ не меньше 
дѣтей нужно протверживать зады. Забывая ихъ, мы теряемъ ключъ *)

*) Никогда русскій умъ безъ повиха не пойметъ, что справедливо чело­
вѣка больше наказать за краденый платокъ, чѣмъ за побои женщинѣ; ни­
когда не пойметъ, что можно быть честнымъ отцомъ и вести въ судъ дѣ­
вочку или мальчика, дочь или сына лѣтъ одиннадцати-двѣнадцатц за кражу 
нѣсколькихъ копѣекъ, а въ Англіи это дѣлается всякій день, и всѣ нахо­
дятъ, что это въ порядкѣ вещей. А . //. / .

*) Неразложимый неупростимый, основной.
ГЕРЦЕНЪ XVIИ 8
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къ пониманію того, чт0 дѣлается, и случайно блуждаемъ, прики­
дывая то футъ, то метръ къ явленіямъ, къ которымъ прилагается 
другая мѣра. Безъ своей единицы, глядя на сумбуръ реформъ, про- 
грессовъ, регрессовъ, казней, учрежденій, приговоровъ, проектовъ, 
патріотическаго неистовства, конституціонныхъ, слабостей можно 
прійти въ отчаяніе, сойти съ ума.

Россіи мы съ пути не собьемъ нашимъ непониманіемъ; ее ни 
ѣатары, ни нѣмцы, ни самъ Петръ Алексѣевичъ не своротили съ 
дороги. Она уперлась на петербургскомъ трактѣ, какъ лошадь съ 
норовомъ,—стегай, сколько душѣ угодно. Но намъ то стыдно те­
перь не понимать, когда европейскіе дальніе горизонты сливаются 
съ нашими близкими, и европейс^я выстраданная наука ярко освѣ­
щаетъ наши поля и наши проселки.

Сырой матеріалъ нашего быта оставался въ тѣни за дворян­
ской грамотой, за массами войскъ, за императорской порфирой, 
за  либеральными идеями. Мы его не знали, и *нъ въ самомъ дѣлѣ 
былъ непонятенъ; для разрѣшенія его формулы недоставало какого- 
то элемента, недоставало опредѣленія чего то неизвѣстнаго. Его 
намъ указали соціальныя теоріи. Мы представляемъ частный слу­
чай новаго экономическаго устройства, новой гражданственности, 
одно изъ ихъ приложеній.

Такъ, какъ Сѣверная Америка начала съ послѣдняго слова 
революціонной »философіи, съ> алгебры права человѣка, такъ мы 
начнемъ съ приложенія соціальныхъ ученій къ бытово ; практикѣ' 
нашей.

Исторія развйтія мысли человѣческой и сознанія дошла, спу­
скаясь съ вершинъ государственныхъ сферъ, конституціонныхъ 
хартій, правительственныхъ формъ, до вопросовъ о насущномъ 
хлѣбѣ и хозяйствѣ, о работѣ и выработанномъ, о голодѣ и капи­
талѣ, о грамотѣ и правѣ... Вопросы мало разрѣшились, но поста­
влены они ясно наукой и ихъ-то свѣтъ, падая на наши.низменныя 
ноля, говоритъ, будто, съ Кольцовымъ:

Что ты спишь, мужичокъ,
Вѣдь, весна на дворѣ.

Наше, дѣло на череду. Наши десять заповѣдей, нашъ граж­
данскій катехизисъ въ соціализмѣ.

«Да неужели соціализмъ, этотъ незрѣлый плодъ тридцатыхъ 
годовъ, выкинутый самой Франціей, еще существуетъ?»

Если-бъ онъ и въ самомъ дѣлѣ умеръ и был'ц схороненъ въ 
Европѣ, то и тогда это мало бы имѣло вліянія на насъ. Наслѣд­
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ство свое онъ передалъ намъ при жизни, но, сверхъ того, я сильно 
сомнѣваюсь въ его смерти. Онъ, какъ евангельская дѣвица, не 
умерь, а спить.

Женева, 25 мая 1865.

Письмо третье.

Вотъ какой случай случился со мной нѣсколько лѣтъ тому 
назадъ. Одинъ человѣкъ, игравшій большую роль въ своей родинѣ, 
и какъ революціонеръ, и какъ администраторъ а), спорилъ со мной 
о  соціализмѣ. Онъ,—и надобно признаться, что онъ не одинъ въ 
этомъ случаѣ, а имѣетъ даже такихъ товарищей, какъ Маццини 2)— 
убѣдившись, что движеніе 1848 года погибло отъ примѣси соціа­
лизма къ чисто политическому движенію, опрокинулся на соціа­
лизмъ съ тѣмъ ожесточеніемъ, съ которымъ онъ прежде гнаЛъ 
реакцію. Сколько я ни ораторствовалъ, мой противникъ скучалъ 
кулакомъ по столу, выходилъ изъ себя и говорилъ въ заключеніе 
такого, рода вещи: «Посмотрите, какіе законы я провелъ, посмо­
трите, какъ ограждены работники, я самъ всѣми силами поддер­
живаю работничьи сходки, у насъ нѣтъ ни одного нищаго и на все 
на это мнѣ не было нужно никакого соціализма...»

— А только почти деспотическая диктатура.
...«Этого,—продолжалъ онъ, не слушая меня,—этого прокля­

таго соціализма, этой выдумки іезуитовъ, которой они затормо-* 
зили революціку, раздѣлили нашъ станъ и сбили всѣ понятіе у 
слабыхъ людей.

— Теперь я вижу, что, въ сущности, мы съ вами гораздо 
ближе, чѣмъ я думалъ. Вамъ, собственно, не нравится слово со- 
ціализмб Попробуемъ то, что всѣ'называютъ соціализмомъ, назы­
вать Клеопатѵойу-ъ дѣло пойдетъ, какъ по маслу.

Уступку, которую я дѣлалъ моему «Діонисію, тирану Сиракуз­
скому» 3), я не сдѣлаю ни для васъ, ни для кого изъ русскихъ 
читателей.

Въ гоненіи на соціализмъ, поднятомъ у насъ въ подражаніе 
Западу, есть что-то неимовѣрно безсмысленное и тупоумное, трус­

*) Д. Фази.
-J Нельзя надивиться скудости знанія и пониманія полицейско-консер- 

зативныхъ органовъ; они постоянно называютъ Маццини соціалистомъ, не­
смотря на его брошюры, статьи и пр. А. И. Г.

я) Намекъ на попытки Діонисія Младшаго ввести благодѣтельныя ре­
формы въ управленіе Сиракузами, для чего онъ неоднократно совѣтфвался 

с ъ  Платономъ.
8*
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ливое и невѣжественное. Европа боялась .соціальнаго переворота» 
потому что онъ былъ страшенъ для нея; встрѣтивъ суровый отпоръ,, 
онъ шелъ путемъ отчаянія и насилія на разрушеніе узкаго, но вѣ­
ками слѣпленнаго и привычнаго государственнаго устройства... У 
насъ этотб быть не привыченъ, у насъ онъ чужой; гдѣ же, въ. 
чемъ вредъ, причиненный Россіи соціализмомъ, или чѣмъ можетъ, 
онъ повредить ей? Развѣ освобожденіе крестьянъ сб землею—не со­
ціальный переворотб? Развѣ общинное владѣніе и право на землю— 
не соціализмб (какъ тамъ себѣ ни голоси наши славянофильскія 
кликуши)? Ненависть къ соціализму крѣпостника, оплакивающаго 
землю свою и барщину свою, понятна такъ, какъ понятенъ былъ 
страхъ откупщика, боявшагося отмѣны откупа; но нашихъ теоре­
тическихъ, литературныхъ враговъ соціализма нельзя понять.

Когда же для насъ будетъ ясно то, чтб было ясно слишкомъ 
пятьдесятъ лѣтъ тому назадъ для Бентама, говорившаго Александру I 
въ Лондонѣ о «счастіи, что Россіи не мѣшаетъ ни римское право» 
ни феодальный хламъ, ни католическая церковь»? Когда же у насъ 
перестанетъ болѣть голова съ чужаго похмелья?

Въ самой Европѣ преслѣдованіе соціализма безумно. Какъ 
будто, какое-нибудь развитіе на череду, какое-нибудь логическое: 
послѣдствіе ряда осуществившихся посылокъ можно остановить ку­
лакомъ и бранью, не# убивая организма или не дѣлая изъ него* 
урода. Нашли ли главные соціальные вопроры рѣшенія или нѣтъ— 
все равно, ошибочны ли эти рѣшенія или односторонни—все равна 
они не менѣе живы и не менѣе стучатся во всѣ-двери и бьются 
вс^всѣ стороны, ломая и подмывая стѣны и заборы, мѣшающіе имъ..

Вообще, ни ошибочныя рѣшенія, ни одностороннія не влекутъ 
съ собою въ гибель вопросъ или задачу. Какихъ чудовищностей 
ни наглядѣлись мы въ одинъ нашъ вѣкѣ, напр., въ медицинѣ—отъ  
кровопролитій Брусе *) до наводненій Присница 2), отъ нигилизма 
гомеопатіи до всевозможныхъ лѣченій голодомъ, холодомъ, па­
рами, молокомъ, гальванизмомъ, магнетизмомъ... тѣмъ не меньше 
и несмотря ни на мистическій эмпиризмъ, ни на традиціонную 
алхимію медицины, ,въ возможности патологіи и терапіи никто не 
сомнѣвается.

Соціальные идеи не убиты и не отстранены, ихъ побѣжденный 
авангардъ безъ знамени и шума занялъ множество непріятель­
скихъ мѣстъ, и не одинъ новый Діонисій Сирикузскій дѣлалъ со-

')  Франсу£-Жозефъ, извѣстный француз. врачъ, основатель физіоло­
гической школы.

2) Винцентъ, основатель новѣйшей школы водолѣченія.
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щіализмъ, какъ Мольеровъ Журденъ 1) дѣлалъ прозу, не зная того. 
Не только с.-симонизмъ и фурьеризмъ не прошли безслѣдно, но 
неопредѣленныя стремленія, нашедшія отголосокъ въ поэзіи Гюго, 
•въ романахъ Сю, въ цѣлой литературѣ 30-хъ годовъ, женскій про­
тестъ ^Ж. Санда, индійская «Тріада» Пьера Леру, полемика Пру­
дона,—все это не только разбудило людей и направило ихъ мысли 
шъ извѣстную сторону, но все это принялось, прозябло и про­
росло старую почву. Вглядитесь внимательно — и вы найдете со­
ціальные оттѣнки въ тюльерійскихъ декретахъ и прусскихъ мини­
стерскихъ указахъ; слѣды проповѣдей Менильмонтаінской улицы 2) 
остались въ оборотахъ Перейры, въ ликвидаціяхъ недвижимой соб­
ственности; добродушная голова старика Р. Оуэна просвѣчиваетъ 
со дна всѣхъ англійскихъ кооперативныхъ обществъ. Какимъ обра­
зом ъ  Гладстонъ дошелъ до порицанія безусловнаго права собствен­
ности и до государственной организаціи страховыхъ обществъ и 
почему Стюартъ Милль остановился въ раздумьи передъ общин­
нымъ владѣніемъ, не рубя съ плеча вопроса, какъ наши моли- 
•нарьевскіе подмастерья? О чемъ робко и не выступая изъ парла­
ментскихъ формъ хлопочетъ Брумъ? Всѣ они пролагаютъ, отнѣ­
киваясь и открещиваясь, дорогу соціальному пересозданію государ­
ственнаго строя.

Въ тотъ день, когда несостоятельность юридическихъ, адми­
нистративныхъ и политическихъ реформъ оказалась очевидной, 
лсогда сама французская революція погибла въ крови и въ теорети­
ческомъ освобожденіи меньшинства, а реальные умы догадались, 
что въ тѣхъ сферахъ, въ которыхъ искали разрѣшенія вопроса, 
его нѣтъ, въ тотъ день отрицательно была поставлена вся задача 
соціализма. Ей недоставало имени; им4 явилось какъ-то само 
собой.

Разумѣется, что соціализмъ только въ антитетическомъ смыслѣ 
«ротивопоставляется переворотамъ чисто политическимъ, въ сущ­
ности онъ представляетъ ихъ исходъ. Политическій переворотъ 
дѣлается внутри извѣстныхъ государственныхъ учрежденій, кото­
рыя идутъ впередъ, какъ неоспоримыя условія государственной 
жизни—будь это монархія или республика, централизація или фе­
дерализмъ. Тамъ, гдѣ 'анализѣ, критика идутъ далѣе, тамъ, гдѣ 
вовлекаются въ споръ и борьбу сами эти условія, т.-е. гдѣ съ ними 
дѣлается то же самое, что реформа дѣлала съ папской, а революція 
хъ  королевской властью, тамъ мы переходимъ въ соціализмъ. Раз-

ł) Главное дѣйствующее лицо комедіи «Мѣщанинъ въ дворянствѣ».
л) Гдѣ Анфантеномъ была устроена коммуна.
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граниченіе между политикой и соціализмомъ условное: двѣ разныхъ 
станціи одной и той же дороги.

Всѣ государственные и политическіе вопросы, всѣ фантасти­
ческіе й' героическіе интересы по мѣрѣ совершеннолѣтія народа: 
стремятся перейти въ вопросы народнаго благосостоянія. Принимая 
существующій результатъ историческихъ развитій за неизмѣнный, 
въ своихъ основахъ, мы ихъ не разрѣшимъ; историческій бытъ* 
такъ, какъ онъ посильно сложился, подъ вліяніемъ совсѣмъ иныхъ 
идей и цѣлей, не совмѣстенъ съ общенароднымъ благосостояніемъ. 
Это-то и хотѣлъ сказать американецъ Брисбенъ, котораго слова 
я ^ ж е  не разъ приводилъ, парижскимъ работникамъ въ 1848 году* 
говоря, что «въ Америкѣ республика дала все, что могла; что по­
литическое устройство, основанное при самыхъ благопріятныхъ 
обстоятельствахъ, но на старыхъ основаніяхъ, дало все, что могдо* 
но вопросовъ,, занимающихъ работниковъ, не разрѣшило и не мо­
жете разрѣшить»,—тутъ ея предѣлъ, а разрѣшить необходимо.

Я такъ и жду обыкновеннаго возраженія: что за разрѣшеніе—  
ломать зря и устраивать общество насильно, на какой-то каторж­
ный манеръ?., а соціализмъ только такъ и разрѣшалъ вопросъ.

Онъ ошибался и горько пострадалъ за это. Но кто же ска­
залъ, что онъ только таке хотѣлъ разрѣшать и только такв w 
люіб ихъ разрѣшать?..

Прудонъ упрекалъ въ этомъ соціализмъ, разумѣя подъ со­
ціализмомъ организацію работъ Луи Блана, коммунизмъ Теста* 
отца Кабэ, а не соціализмъ вообще. Не будьте ни Апеллесомъ, ни 
Павломъ и тогда вы не будете клясть церковь изъ-за Апеллеса 
или Павла.

Возставая пробивъ соціализма подъ тѣмъ предлогомъ, что 
онъ хочетъ эря ломать и насильственно строить, люди со всѣми 
своими прогрессивными стремленіями становятся на сторону за- 
коснѣлаго консерватизма и защищаютъ падающіе институты, со­
ставляющіе главное препятствіе развитію.* Развѣ не на нашихъ гла­
захъ въ 1848 г. республиканцы сдѣлались гонителями и дали тотъ  
впрокъ пошедшій урокъ, который научилъ всѣхъ царей и всѣ 
власти, какъ надобно подавлять противниковъ.

Противниковъ они подавили и̂  съ тѣмъ вмѣстѣ ихъ односто­
ронность, — идеи остались, вопросы остались. Выброшенные поли­
ціей за дверь, они за нею притаились и постоянно готовы взойти 
во всякую щель.

По несчастію, ихъ останавливаетъ не одна грубая рука на­
силія, ихъ останавливаете столько же, если не больше, роковое 
несчастіе массъ—ихъ невѣжество и роковое просвѣщеніе другихъ



1865 Женева 119

сословій, ученыхъ, не хотящихъ переучиваться, монополистовъ, не 
хотящихъ поступиться ни одной привилегіей и оттого могущихъ 
потерять всѣ, и совершенно справедливо; они отстаиваютъ свои 
права безъ вѣры; наивное пониманіе, исключающее 'вину и отвѣт­
ственность, давно возмущено и перервано выстрѣлами на площади 

"и спорами вездѣ—въ книгахъ и сходкахъ, въ камерахъ и журна­
лахъ. Невѣдѣніемъ соціализма въ наше время отговариваться нельзя.

И это не все: соціализмъ былъ не меньше задержанъ въ раз­
витіи внутренними причинами, какъ и внѣшними. Чувство боли 
отъ общественной неправды было очень ясно, желаніе выйти изъ 
соз^анно-сквернаго положенія очень справедливо, но отъ этого до 
лѣченія далеко. Соціализмъ, страстно увлеченный, съ желаніемъ 
кары и мести, бросилъ свою перчатку старому міру прежде, чѣмъ 
узналъ силу свою и опредѣлилъ мысль свою. Сѣдой боецъ поднялъ 
ее, и не Голіаѳъ, а Давидъ пал>. Съ тѣхъ поръ ему было много 
досуга обдуматься въ горькой школѣ изгнанія и ^ссылки. Доду­
мался ли онъ до того, чтобъ не бросать перчатки, не имѣя силы, 
не зная, что будетъ послѣ битвы, кромѣ казни врага? Не знаю.

Не воиномъ, не судьей долженъ онъ явиться... Судъ онъ дер­
жалъ, пуфъ же' онъ явится исполнителемъ судебъ въ иномъ смы­
слѣ слова,/пусть онъ «увѣнчаетъ зданіе» и завершитъ революцію. 
Ему слѣдуетъ столкнуть* послѣднюю глыбу, мѣшающую итти впе­
редъ своей uenódęyduMoembw, въ рвущійся потокъ мысли и водру­
зить на ея мѣстѣ знамя разумныхъ отношеній людскихъ и дѣй­
ствительныхъ, трезвыхъ, логическихъ законовъ общежитія. Не 
уничтожить и разбить долженъ онъ политическую экономію, а 
превратить ее изъ эмпирическаго свода разсужденій й наблюденій, 
не смѣющагсгчкасаться до святыхъ твердынь существующаго, въ 
экономическую науку, посягающую на все.

Но для этого нуженъ огромный внутренній трудъ и огром­
ный нравственный подвигъ. Для водруженія новаго знамени надобно 
отбросить старое знамя непримиримаго раздора, исключительно 
враждебнаго антагонизма. Военные крики его до того сбили поня­
тія самыхъ передовыхъ бойцовъ, что они, какъ Квазимодо А), бро­
саютъ каменья и льютъ свинецъ на truanderie а), пришедшую спасти 
цыганку, которую онъ защищаетъ.

Пойметъ ли, наконецъ, звонарь 3), что врагъ сзади, что онъ 
не ее спасаетъ, а помогаетъ ему, и броситъ ли онъ его черную

*) Дѣйствующее лицо въ романѣ В. Гюго «93-й годъ». 
2) Нищіе.
8) Т.-е. Квазимодо.
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фигуру съ колЬкольни?... эго покажетъ будущее. Но во всякомъ 
случаѣ тѣмъ, которые стоятъ со стороны соціализма, надобно 
яснѣе и покойнѣе высказаться, а для этого необходимо яснѣе « 
проще понять задачу.

Лихорадочный, острый періодъ нарожденія для соціализма 
прошелъ.

Страстная, вдохновенная форма, въ которой является новое 
ученіе, глубоко захватывающее жизнь отъ очага до площади, его 
церковныя ризы, его фантазія, не знающая предѣловъ, его фана­
тизмъ, не знающій сомнѣній, его юная нетерпимость, его ревность 
прозелитизма,—все это на мѣстѣ въ началѣ. Безъ идеаловъ, безъ 
поэзіи люди не оставляютъ, одръ свой, чтобъ итти за учителемъ; 
но за яркими цвѣтами зари настаетъ дневная работа, съ помѣ­
хами и ошибками, съ дождемъ и вёдромъ, съ каменистой почвой 
и болотами, съ отклоненіями и уступками, съ копромиссами и 
діагоналями. Для этой работы нужны не кадила и не рипиды '), а 
простыя орудія труда и простыя формулы разума.

Фразы, отъ которыхъ билось сердце, текли слезы и кров ь 
всѣ эти молитвы гражданской литургіи въ началѣ революціи, съ 
которыми массы шли на бой, сгубили ее потомъ. У всякаго воз­
раста свой языкъ и свой смыслъ словъ: псалмы Давида были мар­
сельезой гугенотовъ. Порицать языкъ другого времени такъ же 
нелѣпо, какъ и говорить имъ. Соціальныя идеи пережили свою 
героическую интродукцію; ни.бархатный жилетъ верховнаго отца 
Анфантена, ни фаланстеръ Фурье, ни государственная барщина, 
ни communa bonorum 2), ни разрушеніе семьи, ни отрицаніе соб­
ственности ничего не сдѣлаютъ теперь, сверхъ того, что они сдѣ­
лали для вызова на сцену и постановки вопросовъ.

Поле, повидимому, стало бѣднѣе, но замѣчательно очисти­
лось, много выяснилось въ томъ, гдѣ искать отвѣты и гдѣ ихъ 
не можетъ быть.

Люди недовольны экономическими условіями труда, упрочен- 
> нымъ неравновѣсіемъ силъ, ихъ потерей, рабствомъ работы, зло­

употребленіемъ накопленныхъ богатствъ—но они
не хотятъ переѣзжать въ рабочія казармы, 
не хотятъ, чтобъ правительство гоняло ихъ на барщину, 
не хотятъ разрушать семьи и очага, 
не хотятъ поступиться частной собственностью, 

т.-е. они хотятъ при обновленіи, при перерожденіи сохранить, на- *)

*) Принадлежность архіерейскаго богослуженія.
*) Коммуна добрыхъ.
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сколько возможно, свою привычную жизнь, согласуя ее съ новыми 
условіями. На какихъ же разумныхъ основаніяхъ можно сдѣлать, 
согласить такія сложныя и противорѣчащія потребности? Въ этомъ- 
то и задача, — весь соціальный вопросъ такъ и становится, осво­
божденный отъ громовыхъ тучъ своихъ и молній.

Есть ли рѣшенія?^
Въ прошломъ письмѣ я взялъ на себя смѣлость, j ’ai hasardé *) 

сказать, что одно изъ дѣйствительныхъ рѣшеній представляетъ 
русскій народный быть вѣ его современномъ развитіи. Бѣдное1 село 
наше съ своей скромной общинной жизнью, съ своемъ общиннымъ 
землевладѣніемъ, наша черная Русь и крестьянская изба невольно 
вырѣзываются на сценѣ, съ которой больше и больше исчезаютъ 
въ туманѣ фаланстеры, Икаріи, національныя рабочія, государст­
венные подряды и пр.

Возраженія, которыя я слышалъ на-эту стародавнюю мысль 
мою, всѣ безъ исключенія, не только не переубѣдили меня, но, 
вообще, были не серьезны и походили на богословскія доказатель­
ства текстомъ, имѣющія вѣсъ только для тѣхъ, кто самъ прини­
маетъ текстъ за критеріумъ истины.

Женева, 1 іюня 1865.

Письмо четвертое.

Прежде, чѣмъ мы будемъ продолжать нашъ аріументв, какъ 
говорятъ здѣшніе школьники, я долженъ вамъ разсказать о раз­
говорѣ, который былъ у меня съ однимъ изъ вашихъ друзей, по 
поводу моихъ пиЁемъ къ вамъ. Онъ прямо изъ Москвы, и тутъ-то 
я увидѣлъ, какъ былъ правъ, что поздравлялъ васъ съ дол­
гимъ^ отсутствіемъ изъ Россіи. Разговоръ, о которомъ идетъ 
рѣчь, близокъ къ нашему предмету, и мы имъ, какъ маленькимъ 
проселочнымъ объѣздомъ, незамѣтно .выѣдемъ на нашу большую 
дорогу. «Вы престранный человѣкъ,—говорилъ онъ,—и я не могу 
ваМъ надивиться; въ вашей мысли два потока; я думаю что вы, 
пишете двумя разными перьямй, изъ двухъ разныхъ чернильницъ. 
Съ одной стброны, вы болѣзненно ясно понимаете все страшное 
положеніе наше и безпощадно клеймите его; съ другой,— вы полны 
прежнихъ надеждъ и вѣрованій. Какъ будто, ничего не было; какъ 
будто, правительство, не рѣзало Польши и общество не плеска­
лось съ дикимъ упоеніемъ въ ея крови; какъ „будто, литература 
не превратилась: консерваторская — въ доносъ, прогрессивная—въ *)

*) Я рискнулъ.
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извозчичью брань; какъ будто, вы не знаете, какая сонная, сытая, 
ко всему безучастная апатія овладѣла обществомъ, которое бѣс­
новалось года три-четыре тому назадъ въ «восторгѣ нѣкомъ 
пламенномъ», говоря о своемъ либерализмѣ, гуманизмѣ, прогрес- 
сизмѣ»...

Затѣмъ, такъ Какъ это не въ первый разъ, я ужъ и ждалъ:.... 
«еслибъ вы только могли провести мѣсяцъ или два въ Петербургѣ 
или Москвѣ, какъ бы вы отрезвились»...

— Не думаю...
— Хорошо говорить издали, а посмотрѣли бы, что дѣлается 

поближе. Люди, рвавшіеся на дѣятельность, люди, которые были 
готовы итти на каторгу съ Михайловымъ и Обручевымъ, стояли 
сложа руки, когда Чернышевскій былъ у позорнаго столба; люди, 
находившіе васъ отсталымъ, люди, шедшіе на площадь, соціалисты, 
демократы, tenepb..^

— Вольно же вамъ было пыль, поднявшуюся передъ грозой, 
принять за самую грозу... Все легкое и пустое прежде всего уно­
сится вѣтромъ, кружится въ воздухѣ, а потомъ опять падаетъ„.на 
мостовую, въ канаву; это — явленіе не новое, но ново то, что у 
насъ приходятъ въ отчаяніе оттого, что сухія листья и бумажные 
змѣи приняли за небесныхъ герольдовъ и архангеловъ. Мы прохо­
димъ скверной полосой, но мы не сядемъ въ ней, и нашъ ропотъ, 
исполненный безнадежностью, происходитъ отъ непривычки къ 
борьбѣ съ ея капризными приливами и отливами. Въ этомъ отно*- 
шеніи есть чему поучиться намъ у западныхъ людей, особенно у 
англичанъ. Мы ужасно скоро бросаемся на все и ужасно скоро 
все бросаемъ, — ни выдержки, ни терпѣнья. Выбиваемся изъ силъ 
отъ всякой неудачи, непредвидѣнное препятствіе конфузитъ насъ, 
ошибка заставляетъ теряться, пораженіе — опускать руки. Вѣры 
мало, дыханіе коротко, Отъ того ли это, что мы не находимъ все 
еще своего настоящаго дѣла/ или отъ чего другого,—все это очень 
печально, тѣмъ не меньше.въ настоящемъ случаѣ, въ этой невы­
держкѣ лежитъ залогъ, что и бѣснующійся патріотизмъ такъ же 
скоро пройдетъ, износится, какъ прошелъ галопирующій либера­
лизмъ. Перестрадавъ весь позоръ этой печальной эпохи, мы пред­
видимъ ея конецъ. Неужели вы думаете, что .судьбы Россіи измѣ­
нятся отъ этой катковско-муравьевской грязи по ступицу? Лапти 
по ней кой-какъ пройдутъ, а если увязнутъ кое-какіе сапоги, осо­
бенно нѣмецкой работы, бѣда, право, не ѣелика.

— Да, вѣдь, и мы съ вами ихъ норимъ...
— Я и не вижу особой необходимости ни въ васъ, ни во* 

мнѣ; но въ этомъ случаѣ вы ошибаетесь: мы выйдемъ, можетъ,.
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босыми, можетъ, пдтонемъ, ко съ чистой совѣстью, съ чистыми 
ногами.

— А если не потонемъ, то куда же пойдемъ? Я не спорю, 
мало ли что можетъ быть «лѣтъ чрезъ пятьсотъ» *), по пушкин­
скому выраженію, но теперь-то, когда все молодое состарилось 
за ночь, когда потухли таланты, въ унйверситетахъ пьютъ тосты 
за Муравьева, когда журналы...

— Опять старая исторія. Прежде, чѣмъ требовать и него­
довать, слѣдовало бы опредѣлить себ ', въ чемъ состояла обще­
ственная задана европеизма вб общей экономіи русскою развитія,— 
не та задача, которую сами себѣ ставили люди или которую мы 
за  нихъ ставили, а та, которая досталась имъ на часть по самому 
теченію жизни. Вы ихъ клянете и браните, а мнѣ кажется, что 
они свое дѣло сдѣлали, и теперь сходятъ со сцены по минованіи 
надобности. И это въ то же время, какъ по другой лѣстницѣ 
спускается другая Россія, Россія англійскаго клуба, мертвыхъ и 
ревизскихъ душъ, гумна и конюшни.

— Ну, эти пьесу свою сыграли до конца, а  какая же пьеса 
была у нашихъ?

Пьесу-то вы и проглядѣли... Она преинтересная и назы­
вается «Знакомство двухъ незнакомцевъ, или новая смѣсь фран­
цузскаго съ нижегородскимъ».

— Ничего не понимаю.
— Что жъ мнѣ съ вами дѣлать. Общественная задача западной 

цивилизаціи въ Россіи состояла въ объясненіи соціалъныхв началъ 
русскаго быта и вб усвоеніи /соціальныхъ идей Запада... Двадцать 
лѣтъ тому назадъ едва осмѣливались намекать на это славянофи­
лы, Гакстгаузенъ, мы и потомъ то новое поколѣніе, на которое 
вы нападаете; оно-то и заявило свои соціальныя стремленія и 
вмѣстѣ съ тѣмъ стремленія чисто русскія, это—фактъ, и его изъ 
сознанія топоромъ не вырубишь. Люди, участвовавшіе въ этомъ, 
могутъ цвѣсти или завянуть, писать романы или и не читать ихъ, 
жить долго или скоро умереть — все равно, свою службу они от­
правили. Очень вѣроятно, что имъ мерещилось гораздо больше, а 
именно, что они будутъ призваны на осуществленіе своихъ иде­
аловъ... это не удалось. До полнаго приложенія много еще прой­
детъ случаевъ и ужасовъ; ужасы почти всегда пропорціональны 
силѣ власти, неразвитости массъ и количеству войска; а тутъ 
еще наткнемся на какую-нибудь глупую войну, на какую-нибудь 
глупую дворянскую конституцію, на какую-нубудь «счастливую-

*) «Евгеній Онѣгинъ».
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случайность», какъ выражался Александръ I, или на какую-нибудь 
«несчастную».... Все можетъ быть, но лишь бы продолжалось то 
соціальное развитіе, которое прозябаетъ на нашихъ поляхъ. Наша 
сила тутъ, какъ Самсонова была въ волосахъ.

— Все это хорошо... да гдѣ же взять столько голландской 
флегмы или философскаго спокойствія?

— Хотите, я вамъ открою секретъ моей философіи? Онъ 
можетъ равно пригодиться для частной и. для общей жизни. Вся 
тайна заключается въ текстѣ: «Марѳа, Марѳа, печешеся о мнозѣ, 
ідиноже есть на потребу». Узнать, опредѣлить для себя это единое 
и оставить все: отца, мать и прилѣпиться къ нему, за нимъ слѣ­
дить со всей настойчивостью, страстью, ревностью, къ которой 
человѣкъ способенъ, допуская всему остальному мѣняться, измѣ­
нять, уклоняться, совсѣмъ лопать. Человѣкъ, глубоко сосредоточен­
ный на одномъ, долженъ быть легкомысленнымъ во всемъ другомъ, 
иначе онъ растеряется и ни во что не принесетъ полной силы. 
Отчего Ротшильды богаты и богатѣютъ? Оттого, что все ихъ су­
ществованіе постоянно подчинено главной цѣли. Основной тонъ 
жизни Кобдена была свобода торговли, и онъ во всѣхъ событіяхъ, 
во всѣхъ вопросахъ смотрѣлъ прежде всего и послѣ всего на free 
trade Передъ всякой войной и nouiF. всякой войны Кобденъ об­
суживалъ могущія быть отъ нихъ стѣсненія или расширенія между­
народныхъ торговыхъ отношеній. Во Франціи революція,—Кобдену 
разсчитываетъ шансы трактата; во Франціи другая,—Кобденъ Досы­
лаетъ проектъ. А 'тамъ Пиль-ли министромъ въ Лондонѣ, Пер- 
синьи ли въ Парижѣ, ограбили ли нѣмцы бѣлымъ днемъ Данію или 
нѣтъ—это не то, чтобъ было все равно, но не на первомъ планѣ. 
Равнодушны ли мы къ кровавымъ путямъ, по которымъ идетъ пра­
вительство наше, поддерживаемое обществомъ,—это вы знаете... 
Два года изъ нашей груди не вырвалось свѣтлаго звука, два года 
мы постоянно были на похоронахъ, уникенные, словно, и мы уча­
ствовали въ убійствѣ, и при всемъ томъ живой о живомъ и ду­
маетъ, и пока Россія не своротила съ главнаго трікта, пока она 
туда идетъу какая бы скорбь ни была на душѣ, мы не впадемъ въ 
отчаяніе и не поступимся нашей вѣрой. Въ 1862 году я говорилъ 2): 
«Только тотъ, кто, призванный къ дѣятельности, пойметъ бытъ на­
рода, не утративъ того, что ему дала наука, кто затронетъ народныя 
стремленія и напосуществленіи ихъ оснуетъ свое участіе въ общемъ 
земскомъ дѣлѣ, тотъ только и будемъ женихомъ грядущимъ.

«Кто же будетъ этотъ суженый?

г) Свободная торговля.
*) «В. JH. Каразинъ». А. //. Г.
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«Императоръ ли, который, отрекаясь отъ петровщины, совмѣ­
ститъ въ себѣ царя и Стеньку Разина? Новый ли Пестель? Опять 
ли Емельянъ Пугачевъ, казакъ, царь и раскольникъ, или крестья­
нинъ и пророкъ, какъ Антонъ Бездненскій?

«Трудно сказать.
«Но кто-бъ онъ ни былъ, наше дѣло итти къ нему навстрѣчу 

съ хлѣбомъ и солью».
Вотъ вся тайна моей философіи, весь мой маккіавелизмъ. 

Многіе догадываются о ней, цо никто не рискуетъ прямо высказать,, 
такъ еще мало свободенъ нашъ разумъ и нашъ языкъ отъ разныхъ 
картонныхъ драконовъ и отставныхъ святынь. Къ тому же мы мало 
привыкли избирать единое но потребу и итти постоянно къ нему. 
Есть люди, которые постоянно въ жизни видятъ ея изнанку, ея 
шероховатую сторону, ея случайные недостатки, и изъ-за нихъ 
терйютъ всю гармонію, всю картину свѣтлой, лицевой стороны ея. 
Организаціи желчно-раздражительныя и нетерпѣливыя, спеціалисты, 
неловкіе въ обобщеніи, затерявшіеся въ мелочахъ, они дѣлаются 
въ общественной жизни тѣмъ, что на языкѣ французской революціи 
называлось алармистами ł); они охлаждаютъ каждый порывъ, бро­
саютъ сомнѣнія тамъ, гдѣ нужна вѣра, они стягиваютъ въ подроб­
ности тамъ, гдѣ ихъ надобно забыть, и всего больше во Лжи тогда, 
когда правы, потому что лѣстница отъ частнаго къ общему у нихъ 
потеряна, потому что правда ихъ плоска и ихъ взаимное отношеніе 
утрачено. Если оптимизмъ—большая глупость, 'т о  пессимизмъ— 
большое несчастіе, и какъ ни жаль ихъ, но удивляться- мудрено тому, 
что комитетъ общественнаго спасенія рубилъ головы алармистамъ..

— Сила крестная съ нами—сказалъ вашъ пріятель, расхохо­
тавшись,—да это вы меня просто прочите на гильотину.

— Непремѣнно, если вы воротитесь съ вашими привычками 
въ 1794 годъ.

Вы, мой милый путешественникъ, я знаю, не дѣлите нетерпѣ­
ливаго и капризнаго взгляда этого, но его дѣлятъ многіе, и это— 
дурной признакъ. Старцы «Сибири возвратились черезъ тридцать 
лѣтъ каторги съ молодыми надеждами, съ горячей вѣрой! Мы сами 
вынесли длинное путешествіе черезъ николаевскую Сахару и чего, 
чего не было на пути. Разбуженные 1825 годомъ, мы росли, имѣя 
за собой страшную судьбу предшественниковъ, возлѣ страшное 
безучастіе среды и впереди страшное ничею. Грубые факты, глупые- 
факты гнали слово, мысль съ лица земли, а умственная дѣятель­
ность росла втиши въ ту мѣру, въ которую бѣднѣла общественна»

') Бьющими тревогу по недостаточному для этото поводу.



1 2 6 1865 Женева

жизнь. Люди спасались отъ погрома, отъ дикой силы, удаляясь въ 
отвлеченную науку или отыскивая между полусгнившими кос1*ями 
отгадку новыхъ бѣдъ и наталкиваясь именно на тѣ тайники русской 
жизни, о которыхъ мы говорили.... Сѣдые> волосы показались на 
нашей головѣ... перешли*и мы за тридцать.... за сорокъ лѣтъ. Силь­
нѣйшіе бойцы, съ крѣпкими мышцами гибли одинъ за однимъ, 
Бѣлинскій умеръ, Гоголь шелъ въ Сумасшедшій домъ, Петрашевскій 
съ друзьями шли на каторгу—еще тише.... Одинъ грустный голосъ 
Грановскаго раздавался, какъ псалтирь, у похороненнаго тѣла и 
пророчилъ сквозь слезы жизнь будущаго вѣка и вѣру въ судьбы 
человѣчества... Молча смотрѣло новое поколѣніе, зачатое въ плачѣ 
и скорби, изуродованное до хилости, оскорбленное до юродства, 
сознававшее свое безсиліе, свое безправіе. Я жилъ тогда вдали,— 
что было въ этой дали, вы знаете по преданіямъ. Все, все измѣ­
нило; потерянный въ лондонскомъ туманѣ, свидѣтель голодной 
смерти единаго свободнаго народа и мученичества эмиграціи, я про- 
повѣдывалъ о будущности Россіи, а Николай, Медуза-Николай, былъ 
еще живъ. Теперь есть борьба, есть работа,

Будучи въ меньшинствѣ собирающагося войска, матеріальная 
сила не съ нашей стороны, зато у Противной громады, кромѣ ея 
и привычки, ничего нѣтъ—ни ума, ни образованія, ни единства 
цѣли, ни плана. Правительство безпрестанно отталкиваетъ напоръ, 
■кричитъ «смирно!», ловитъ забѣжавшихъ впередъ—это дѣло поли­
цейское, но что жъ оно хочетъ сказать въ этомъ сяшрно, что 
сдѣлать на расчищенномъ плацъ-парадѣ?—Aö/cs что? Извѣстно 
что. А, въ сущнёсти, вовсе неизвѣстно, и всего меньше правитель­
ству. Оно не злѣе и не хуже прежняго, но оно боль е мечется, 
кидается, теребитъ, оно больше боится. Развѣ этотъ страхъ—не 
наша побѣда? Рядомъ съ «пороньемъ горячки» оно дѣлаетъ бездну 
несп^аведливостёй, глупостей, ошибокъ—къ этому по^а привыкнуть. 
Да и кто же ждалъ отъ него ума, гуманности, справедливости? Вѣдь, 
это, все же, продолженіе Николая, Павла и пр.

Вотъ когда оно, по нѣмецкому сЬвѣту и по наговору помѣ­
щичьихъ журналистовъ, подталкиваетъ всякими распоряженіями и 
искушеніями крестьянъ на замѣну общиннаго пользованія землей 
неслѣдственнымъ раздѣломъ ея въ собственность, тогда, дѣйстви­
тельно, морозъ деретъ по кожѣ. Мало ли что можно напортиѴь, 
имѣя въ своихъ рукахъ такую безконтрольную власть, такой при­
манчивой вещью, какъ буржуазная собственность; покупаемая съ 
льготами. Правительство^ умѣвшее поддержать двѣсти лѣтъ крѣ­
постное состояніе и ввести его въ XVIII вѣкѣ тамъ, гдѣ его не 
было, имѣетъ слишкомъ богатыя средства и слишкомъ широкую ço-



1865 Женева 127

вѣсть, чтобъ его не бояться. Б у р ж уа зн а я  оспа  теперь на череду .въ 
Россіи;пройдетъ и она, к а к ъ  д во р ян ски -ко н ст и т уц існ н а я^н о  для этого 
не надобно дразнить болѣзнь и «высочайше» способствовать ей.

Если мы вынесемъ эти посягательства, не протестуя, мы не 
будемъ имѣть даж е того  извиненія, которое имѣли наши цивили­
заторы : они или вовсе не понимали или вѣрили въ пользу вкола­
чиваемаго образован ія, скроеннаго по иностраннымъ шаблонамъ^ 
Т у тъ —м ѣ сто  борьбѣ и обличенію, м ѣсто энергіи и страсти, тутѣ  
мы должны преслѣдовать, клеймить б езъ  устали и остановки. А 
вести войну съ  частными промахами и гнустностями правитель­
ства,' х о тя  и должно, н о }это  не мож етъ стоять на первомъ планѣ.

Т о ж е приходится ск азать  о наш емъ благородномъ обществѣ, 
о  том ъ, которое называло увлекавш ихся юношей зажигатеЛями, 
которое рукоплескало ссылкѣ Черныш евскаго, казням ъ поляковъ 
и посылало, телеграммы М уравьеву и его литературному дрягилю *)... 
К т о , же составляетъ основу и ядро этсго  общества, этой Россіи, 
которой Зимній дворецъ— въ двухъ англійскихъ клубахъ, а крѣ ­
пости и будки— во всѣхъ помѣщ ичьихъ домахъ? Та же прежняя 
матуш ка Р о сс ія—Россія «Недоросля» и «Мертвыхъ* душ ъ», «Горя 
о тъ  ума» и «разсказовъ  охотника» . ПѣнЬчкинъ 2) сталъ либе­
ральнымъ государственнымъ человѣкомъ, но, все же, остался Пѣноч- 
кинымъ; Н оздревъ сталъ  красны м ъ  патріотомъ,' муравьевскимъ 
якобинцемъ, оставш ись Ноздревымъ... Ра:-вѣ мы этой Россіи, 
идущей о тъ  петровскихъ заводовъ, о тъ  разны хъ Салтычихъ и 
Бироновъ не знали прежде? Развѣ  не пѣли мы ей на всѣ голоса 
de profuntfis з) и «со святыми упокой»? Чему же дивимся'мы, чтр 
она неизящ но ум ираетъ; с н а — не римскій гладіаторъ, а просто 
русскій, помѣщ икъ, отдающій богу душу, дѣлающій до конца глу­
пости и заботящ ійся, к а к ъ  Николай, въ послѣднюю минуту, можно 
ли или нѣ тъ  причащ аться, не выбривши бороды.

К акъ сословіе, дворянство им ѣетъ меньше жизненной силы, 
чѣмъ правительство; послѣдняя, матеріальная сила его улетучи­
л ась—оно обнищало.

И передъ этим и-то врагами нашд молодежь хочетъ  сложить 
руки въ уныніи... Полноте, э т о —мимолетныя минуты отчаянія и 
досады, въ которы хъ мѣш ается гнѣвъ и любовь, плачѣ о павш ихъ 
и чувство матеріальнаго безсилія. Онѣ должны пройти.

1 іюля 1865.

г) Т.-е. Каткову, дрягиль—крючникъ.
а) Герой разсказа Тургенева «Бурмистръ».
8) Одинъ изъ семи покаянныхъ псалмовъ, читаемыхъ во время заупо­

койнаго богослуженія у католиковъ.
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Письмо пятое.

Васъ еще удивляетъ, оскорбляетъ глубокое непониманіе 
нашихъ старшихъ братій о цивилизаціи.... Удивлялся и я, негодо­
валъ и я—и теперь едва покоряюсь темной силѣ. Злые духи, разъ 
поселившись въ человѣкѣ, да еще имѣя за себя давность, упррны; 
ихъ изгнаніе или заговариваніе никогда не было дѣломъ легкимъ. 
Нѣтъ людей подъ рукой,—они бросаются, какъ вы знаете по 
писаніямъ, въ стадо многокопытныхъ и съ ними мутятъ воду. 
Развѣ, изобрѣтутъ какую-нибудь машину для дренажа человѣче­
скою ума, а то одной логикой не много оѣлаеш ь.

Человѣкъ увѣренъ, убѣжденъ, что истина, сказанная имъ, 
выведенная имъ, доказанная имъ убѣждаетъ,и другихъ. Ему воз­
ражаютъ, онъ отвѣчаетъ; ему приводятъ новыя сомнѣнія, онъ 
приводитъ новые доводы и думаетъ, что дѣло сдѣлано. Противники 
соглашаются, восторгаются — и вы можете быть увѣрены съ той 
несомнѣнностью, съ которой вы ждете луннаго затменія, что 
черезъ два-три мѣсяца явятся тѣ же возраженія, тѣ же сомнѣнія, 
тѣ же озлоблейія, въ родѣ утокъ въ извѣстной дѣтской игрушкѣ, 
которыяч постоянно выходятъ изъ правой башенки и отправля­
ются въ лѣвую, безъ всякаго конца, потому что все это однѣ и 
тѣ же.

Годы цѣлые бьешься, бьешься о непобѣдимую мощь непони­
манія, думаешь: ну, сколько-нибудь выигралъ!.. Не тутъ-то было— 
все на одномъ мѣстѣ... Послѣ десятаго разговора вамъ возражаютъ 
тбчно то же, что при началѣ перваго, совершенно соглашаясь со 
всѣмъ, что было говорено въ промежуткахъ.

Казалось бы, оставить и̂ съ въ покоѣ,—горбатаго лѣчитъ одна 
могила,—силъ нѣтъ. Чёловѣкъ не можетъ съ рыбьимъ хладнокро­
віемъ смотрѣть на другого, когда тотъ идетъ не по настоящей 
дорогѣ да еще, того и гляди, попадется подъ колеса почтовой 
катеты, въ которой скачетъ сама исторія.

Откуда этД лѣнь ума, эта робость силлогизма, это желаніе 
не итти дальше, набросить покрывало?.... Давно ли, кажется, запад­
ный человѣкъ, освобождаясь отъ двухъ самыхъ грубыхъ опекъ, 
рвался впередъ съ отвагой въ мысли и‘дѣлѣ, отрицая все неоправ­
данное разумомъ, потрясая все существующее и по дорогѣ созда­
вая науку и ставя огромный вопросъ современности? Его-то онъ 
и испугался, какъ Фаустъ вызваннаго имъ духа. Смѣлъ онъ былъ 
въ ожиданіи, въ теоретическомъ отрицаніи, въ ломаніи внѣшнихъ 
цѣпей; чередъ привелъ до приложеній, и западный человѣкъ



1865 Женева 4В9

сталъ революціонныме консерватороме, краснымъ бѣлаго цвѣтеи. 
Порогъ ли это, А  который онъ запнулся, или его предѣлъ*' пот­
кажетъ время, но до тѣхъ поръ у насъ съ нимъ нѣтъ ь языка. 
Выходя изъ отвлеченныхъ сферъ, мы встрѣчаемъ въ немъ закоС- 
нѣлаго врага или не понимающаго друга. Послѣдній! <хэдё. Для 
меня нѣтъ ничего противнѣе, какъ непониманіе свеочуРшвіеме и 
съ нѣкоторой любовью. 'нніглш -J3MII

«Что вамъ нравится въ моихъ статьяхъ?»-^гоиорйДъі мно1 
гимъ и многимъ изъ западныхъ друзей. «Дайте^ебѣівтчвТіІ^йч&Ы 
увидите, что мы стоимъ на противоположныхъ! ^полюш^ш Выгмм 
увлекаетесь дружбой ко мнѣ, или моимъ слогомъ; сущность; моей 
мысли не принята вами и скорѣе противн^ вамъ, чѣмъ!! ш ипа- 
тична. Для меня это безконечно печально, печально зег. васѣ и за 
вашихъ, и я васъ прошу: не восхищайтесь»-моями статьями или 
поймите ихъ. Въ 1848 году вы сдѣлали ■ f i a s c o затѣмъ -реакція, 
апатія; на землѣ—имперія порядка, на небѣ—воздушный шаръ 
соціальныхъ теорій, плавающій по воздуху, безъ; вож ж ей;руля’И 
почвы, куда бы спуститься. Вы всѣ говорите* что» Аідиге' й^Ьшлыя 
ошибки, что ищете новыхъ рѣшеній; вы всѣ- жалуетесь,' что 'Ста­
ринныя стѣны и развалины вамъ -не даютъ: ступйтЪ шага; вы 
ждете въ раздумьи и не можете ума- приложить," что дѣлать. 
Являются какіе-то люди, которые приносятъ вѣмъ вѣсть о странѣ!, 
въ которой существуютъ искони задатки иного соціальнаго устрой­
ства, на поляхъ которой- нѣтъ развали нъ, а  есть только-что 
поставленные острожныв нцстоколы, < нѣтъ -1 устарѣіыхъ правъ, - *а 
есть надоѣвшее безправіе, нѣтъ консервативныхъ вѣрованій; а есть 
силой удерживающіяся» цѣпи и веревки:- • '

«Что же вы сдѣлали съ этими вѣстями? Изслѣдовали ли вы, 
справедливы или -ложны помазанія зтихъ лЮДей и въ Чемъ состоитъ 
это естественное рѣшеніе вопроса? Нѣтъ. Выі продолжали, съ 
одной стороны, риторическую войну возгласовъ на старые бёран»- 
жеровски-либеральные Напѣвы, которые насъ- такъ й ! переносятъ 
въ блаженныя -времена тьеровскаго либерализма й опйоэМЦій ГкЗо; 
съ другой,-^вы все еще 1 хотите» ндмъ верВлйтЪ въ жилы- вашу 
старую кровь съ вашей старой мудростью; еъ которой выдошли 
до второго пришествія 'имперіи; і;!; 1

«Изъ вашей’ цивилиЗаціи намъ тОлькО и Нужне то, что вы 
въ ней считаете ■ варварскимъ,!'ТЬ, чейу1 ВЫ Запишете *дВери* и’то, 
что одно могло бы ч асъ  сйастй такѣ, какъ-спасетъ1 нІСѣ. А вы, 
вмѣсто пониманія, хотите насъ учить вашему кодексу* • Віціему 
канцелярскому и камерному порядку. Намв ваше пониманіе не 
нужно, накъ нужна ваш а наука; скрыть ее вы не ’ЙоЖеТе: она

9гегцень хѵ;іі.
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родилась у васъ, но она не ваша. Вамъ нужно насъ знать, иначе 
вы можете по-римски поплатиться за старческое невниманіе къ 
варварамъ, за аристократическое пренебреженіе новыхъ наро­
довъ».

Такъ, какъ въ «Гамлетѣ» трагедія представляется въ трагедіи 
и на сценѣ сцена, такъ я хочу въ письмѣ къ вамъ- передать другое 
письмо, писанное мною года три тому назадъ. Вы. увидите, какъ 
вопросъ этотъ мало двигается. Въ 1862 г. одинъ нелѣпый лон­
донскій журналъ снова напалъ на Бакунина и по дорогѣ зацѣ­
пилъ и насъ; я отвѣчалъ нѣсколькими словами съ откровенностью 
македонскаго солдата и съ учтивостью русскаго гарнизоннаго 
офицера.

Вслѣдъ затѣмъ я получилъ письмо отъ судной англичанки...
Перебирая всю мою жизнь за границей, я долженъ сознаться, 

не обижая многихъ и многихъ мнѣ близкихъ и дорогихъ людей,— 
полное пониманіе нашего вопроса я встрѣтилъ одинв разъ—и это 
не въ мужчинѣ, а въ женщинѣ и притомъ въ англичанкѣ *).

Письмо было отъ нея. Она испугалась тона полемики и 
того озлобленія, которое могло итти за предѣлы жалкаго листка. 
Письмо ея было такъ благородно и полно дружбы, что мнѣ 
пришло въ голову серьезйо разъяснить вопросъ въ рядѣ писемъ 
къ ней.. Пока я собрался, дѣла приняли другой оборотъ— насъ 
покрыло дымнымъ и кровавымъ туманомъ петербургской реакціи 
и польскаго возстанія. Ненависть4 ко всему русскому ente разъ 
оправдалась. Гдѣ тутъ было дѣлать различіе между офиціальной 
Россіей и той, о которой мы говорилиі Къ тому же дворян­
ская и литературная чернь заткнула за поясъ правительство и 
полицію.

Я оставилъ въ портфелѣ письмо, написанное къ ней, и, съ 
горестью сложа руки, ждалъ, чѣмъ кончится это испытаніе. Вотъ 
вамъ оно:

...«Мнѣ трудно отвѣчать на ваше письмо; за ваши добрыя, 
дружескій слова я, кромѣ сердечной благодарности, не могу 
ничего сказать Хорошаго или утѣшительнаго. Я боюсь за  свою 
откровенность, нр не могу, писавши къ вамъ, остановиться на 
полдорогѣ.' Не сердитесь же на лампу за то, что она освѣщаетъ. 
Вообще, дѣла людскія хороши en gros. Исторія, какъ Альпы, 
красива издали.... вблизи сѣрые камни, замаранный снѣгъ, обрывы 

• и все еще беідна дороги, и притомъ дурной, тяжелой дороги 
впереди... V

V Е. Reeve.
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«Позвольте мнѣ напомнить начало нашего знакомства. Вы 
протянули мнѣ руку, не зная меня лично, и протянули ее во имя 
дѣла, которое я дѣлалъ, и во имя йіра, о которомъ я свидѣтель­
ствовалъ. Не знаю, какимъ вдохновеніемъ, какимъ наитіемъ вы 
почувствовали живые всходы подъ нашими снѣгами и отгадали, 
что мрачный и нѣмой міръ наіпъ не отходилъ, а нарождался. Вы 
привѣтствовали его во мнѣ, когда я случайно попался на вашей 
дорогѣ, и я безконечно вамъ благодаренъ за это, h q  ч т о  сдѣлали 
другіе? Что сдѣлала старая гвардія цивилизаціи, съ которой я 
сблизился на ея ватерлооскомъ полѣ, что сдѣлали покрытые сѣди­
нами и шевронами колонновожатые рода людского, которые завели 
•его въ болото и потеряли путь?

«Сначала они меня слушали съ тѣмъ молчаніемъ,, съ кото­
рымъ слушаютъ, находясь не въ авантажѣ, даже безвредныхъ 
сумасшедшихъ. Потомъ, когда половина' предсказаннаго стала осу­
ществляться, они, какъ римскіе сенаторы въ дѣлѣ Сципіона, закрыли 
глаза... А вы говорите: объясняйте имъ, толкуйте.

«Ненависть къ Россіи,—никакъ не надобно ошибаться,—не 
относится исключительно къ правительству, къ дворянству или 
«схизматическому* духовенству, а просто-напросто гуломъ ко. 
всему русскому. Вы составляете исключеніе,—можетъ, еще два-три 
человѣка,—да и то, если вы безъ ненависти смотрите на народъ 
русскій, то скажите откровенно, любите ли вы Европу? Ненависть 
къ  Россіи не взаимна, совсѣмъ напротивъ; Россія съ начала ХѴНІ-го 
вѣка находила въ Европѣ свои модели, свои выкройки, свои про­
писи, тянулась за ней во всемъ, подражала ей и ёдва теперь 
начинаетъ сторожить уши. Съ тридцатыхъ годовъ либеральная 
Европа привыкла на нашей спинѣ со спартанской педагогической 
несправедливостью наказывать гадости всѣхъ правительствъ; чѣмъ 
больше она теряла право критики домашнихъ^ѣлъ, тѣмъ сви­
рѣпѣе сѣкла она Россію, не замѣчая, что она хлещетъ не только 
по той Россіи, которая все ломитъ и все давитъ, а и по той, 
которую все давитъ и все ломитъ. Это зрѣлище довольно новое. 
Слыхали ли вы, чтобъ за  неаполитанскихъ Бурбциовъ кто-нибудь 
сталъ позорить крестьянъ на terra di lavoro *), горцевъ въ Ка­
лабріи или за австрійское удушливое императорство бросать 
грязью въ тирольЦа или морава? Тутъ ненависть къ правитель­
ству и къ силамъ, его поддерживающимъ, тамъ зоологическое, 
инстинктивное отвращеніе, консервативная ненависть старой расы,

г) На полѣ.
9*
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встрѣчающейся съ неизвѣстнымъ intrus *), съ новой расой, бродя­
щей по границѣ и, словно, засматривающей въ глаза. А, вѣдь, мы 
смотрѣли до сихъ »поръ вовсе не такъ, какъ Францъ Мооръ, 
спрашивая своего дряхлаго отца: «что жъ ты вѣчно хочешь жить, 
что ли?». Мы смотрѣли отъ внутренней тоски, мы искали совѣта 
и науки. Встрѣчая въ послѣднее время надменную ненависть, и 
мы, наконецъ, начинаемъ хмуриться. Изъ этого могутъ вырасти 
бѣды, кровавыя столкновенія,—вы хотите ихъ устранить. Хотѣлъ 
бы и я, но гдѣ же возможность, гдѣ элементы?.... Вы говорите: 
«продолжайте ваше апостольство, раскрывайте глаза западнымъ 
людямъ, не прибавляйте яду и озлобленія въ натянутое положе­
ніе». Простите меня, я не узнаю тутъ вашу самобытную, безбо­
язненную мысль: sans peur ni reproche!3). <Тдѣ же ваше гордое сми­
реніе передъ фактической необходимостью? Васъ исполняетъ ужа­
сомъ «собирающаяся борьба двухъ разныхъ цивилизацій», и я 
смотрю на нее съ ужасомъ, но не могу же я кинуться навстрѣчу 
лавинѣ!...

<̂Вы сомнѣваетесь въ достаточности причинъ, вы сомнѣ­
ваетесь въ ненависти и относите ее къ недоразумѣнію; вы говорите, 
что это чувство новое. Я былъ бы радъ согласиться съ вами, но 
мнѣ сдается, что причинъ больше, чѣмъ надобно, больше, чѣмъ 
ихъ было во всѣхъ роковыхъ столкновеніяхъ «двухъ цивилизацій», 
міра греческаго, напр., съ міромъ персидскимъ, міра германскаго 
протестантизма съ міромъ романскаго католицизма, міра роман­
ской революціи съ міромъ германскаго консерватизма...

«Мы разумомъ побѣждаемъ въ себѣ, т.-е. мы — нѣсколько 
человѣкъ, порывы физіологическихъ антипатій, и то при малѣй­
шемъ поводѣ они берутъ верхъ.

«Ну, а тамъ, гдѣ всякое очеловѣченіе неизвѣстно и гдѣ нена­
висть раздуваютъ всѣми силами—изъ видовъ, изъ риторики, изъ 
непониманія? Вы правы, это чувство ненависти не всегда суще­
ствовало, но на этомъ-то я и основываю его страшную будущ­
ность—оно ве ростѣ.

«Пока Россія являлась ученицей, антагонизму не было мѣста, 
философы ХѴІІІ-го вѣка ласкали ее, поощряли, льстили ей; лице­
мѣрный литературный либерализмъ Екатерины II былъ принятъ au 
pied de la lettre 3). Хваля ее, бранили своихъ (обратная игра той, 
которую я отмѣтилъ выше). При Наполеонѣ Европа съ Россіей

’) Вторгшимся.
*) Безъ страха и упрека. 
3) Буквально.
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помѣрились, узнали, что имъ другъ друга не сломить, и успоко­
ились на дипломатіи и конгрессахъ; вопросы были спутаны, дѣло 
шло не о «двухъ цивилизаціяхъ», а о завоевательномъ началѣ въ 
борьбѣ съ національнымъ. Полъ-ЕвроПы было съ Россіей, русскія 
побѣды были нѣмецкими побѣдами, русская политика была обще­
европейской, ультра-консервативной, спеціально нѣмецкой, но не 
національной, не русской. Открытый антагонизмъ между Европой 
и офиціальной Россіей начался съ 1830 года. Дерзкая, обуховая 
политика ^Николая, гоненія дома, а всего больше въ Польшѣ, 
вооружили общественное мнѣніе всего міра противъ Россіи. Россія 
казалась постояннымъ тормозомъ, задерживавшимъ всякое дви­
женіе Европы, мѣшавшимъ всякому прогрессу.

«Но и этотъ антагонизмъ не былъ еще серьезенъ: борьба 
Ормузда и Аримана рѣшена впередъ. Европа представляла все 
хорошее—свободу, науку, цивилизацію, гуманность; Россія—мате­
ріальную силу, безправіе, крѣпостное состояніе, самовластіе, Сибирь, 
рудники, кнутъ. Чисто отрицательное начало не можетъ выдержи­
вать войну съ началомъ положительнымъ. И какъ бездарно ни 
была ведена Крымская война, со стороны союзниковъ, но она по­
казала не одну, а нѣсколько Ахиллесовыхъ пятъ Россіи. Она по­
казала, что народъ Не былъ за  войну, что общество не было за 
войну, что литература не была- за войну. Она показала общее 
неудовольствіе, общій ропотъ. Мрачное отчаяніе, съ которымъ 
защищали Севастополь, выражало только народное «не тронь меня» 
й свидѣтельствовало о той силѣ, которую могла бы возбудить 
народная борьба. Для прочной, долгой борьбы,'для серьезнаго исто­
рическаго антагонизма необходимъ нерѣшенный вопросв, необхо­
димо, чтобъ правда и неправда была съ обѣихъ сторонъ и чтобъ 
во.іросъ былъ на животъ и на смерть.

«Гдѣ же вопросъ, на которомъ «двѣ цивилизаціи» могли бы 
торжественно слиться, отрекаясь отъ всѣхъ антагонизмовъ, или 
окончательно расшибиться другъ объ друга въ дикомъ единоборствѣ? 
Вы его ставили много разъ съ такой ясностью, что мнѣ, если-бъ 
я не къ вамъ писалъ, пришлось бы переписать ваши слова»...

Первое письмо этимъ оканчивалось, второго я не писалъ. 
Польское возстаніе, какъ я сказалъ, захватило все вниманіе и на­
долго смѣшало карты. Озлобленіе, ненависть къ  намъ Европы уде­
сятерились не только дѣйствіями русскаго правительства, но и чув­
ствомъ собственнаго безсилія, невольной измѣны, стыда.

Въ этомъ хаосѣ страстей долженъ былъ бц потухнуть по­
слѣдній лучъ пониманія. Совсѣмъ напротивъ, именно въ это время, 
по какому-то ясновидѣнію ненависти, заклятѣйшіе враги начали
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разглядывать дѣйствительную почву нашего антагонизма... а наши 
западные друзья, не раскусивъ смысла, подхватили ихъ слова и 
начали бить, не отдавая себѣ никакого отчета, кого они бьюте.

Въ 1863 году вышла въ Парижѣ брошюра, писанная полякомъ: 
«La Pologne et la cause de l’ordre» ’). Она ставила вопросъ со­
вершенно яснд и указывая Европѣ, консервативной и либеральной, 
въ чемъ ей грозитъ опасность отъ Россіи и почему она должна 
всѣми мѣрами стараться стереть главу этой гидры. Католикъ, пи­
савшій эту книгу, пошелъ дальше Доносо-Кортеса: Доносо-Кортесъ 
стращалъ одной покорной массой войскъ и единствомъ воли, распо­
лагающей ими. Авторъ брошюры прямо говоритъ, что Россія, сверхъ 
дикой силы, неустановившейся и готовой на все, представляетъ 
хаотическое отрицаніе западныхъ государственныхъ формъ, что во 
всѣхъ проявленіяхъ внутри бродящей силы ея страшный ферментъ 
соціализма, незаарканеннаго и мечущагося во всѣ стороны, который 
ничего не пощадитъ, ни передъ чѣм ъ'не остановится, ни передъ 
духовной, ни передѣ гражданской святыней...

Наконецъ-то, то, чтб мы проповѣдывали столько лѣтъ, стало 
являться на площади въ полномъ парадѣ, въ санъ-бенито *), съ 
зажженными свѣчами въ рукахъ, бросающими длинныя черты тѣни... 
Кто будетъ теперь сомнѣваться въ нашихъ словахъ?—ихъ под­
тверждаютъ враги. Mips порядка отлучаетъ насъ, міръ ниспровер­
женія его протянетъ намъ руку...

Не тутъ-то было.
Они< говорили объ офиціальной, окровавленной, казнящей 

Россіи. Не въ Зимнемъ же дворцѣ, не въ казармахъ и канцеля­
ріяхъ moms страшный фермента, о которомъ говорилъ авторъ 
брошюры... Загляните подъ казенное красное сукно.

— Нѣтъ, нѣтъ!— кричатъ радикалы со всѣхъ сторонъ,—знаемъ 
мы васъ, вы не лучше, вы всѣ коммунисты, соціалисты!

— А вы, господа,— такъ и хочется имъ отвѣтить—вы, все- 
таки, вдвое ближе къ всероссійскому императорству, которое, ру­
гаете по привычкѣ, чѣмъ къ вольнымъ людямъ, ищущимъ дѣйстви­
тельной свободы и дѣйствительной правды.

Съ .ними, саго т іо , будьте увѣрены, не скоро сговоримся мы.

20 іюля 1865.

*) Совѣтуемъ не читавшимъ этой брошюры ее прочесть. А. И. Г.
*) Саванъ желтаго цвѣта съ вышитымъ на немъ краснымъ крестомъ, 

который одѣвали на осужденныхъ инквизиціею.
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Письмо uiecmoè.

На э т о т ъ  разъ , любезный другъ, я пишу к ъ  вамъ не письмо, 
а  скорѣе post scriptum  к ъ  двумъ прошлымъ письмамъ.

Меня паки и паки упрекаютъ въ недомолвкѣ, въ неясности, 
требуютъ, чтобъ я сказалъ категорически, въ чемъ дѣло, отчего 
Россія guter Hoffnung ł), а Европа въ импассѣ...

Да, вѣдь, если я, двадцать лѣтъ говоря одно и то же, не до­
шелъ до того, чтобъ растолковать свою мысль, трудно себѣ пред­
ставить, чтобъ мнѣ удалось теперь. Къ тому же разсказать/ въ 
чемъ дѣло, значитъ ни больше, ни меньше, какъ изложить цѣлый 
курсъ соціализма и разсказать историческое развитіе

Отъ Ромула до нашихъ дней а).
Это мнѣ не подъ силу. Что касается до общихъ мѣстъ, до 

сентенцій и афоризмовъ,—они большей частью оттого и безжиз­
ненны, что общи. Въ частныхъ развитіяхъ и примѣненіяхъ живѣе 
передается мысль. Къ тоіиу же я не могу забыть, что и М. П. По­
годинъ писалъ когда-то историческіе афоризмы.

Я черезъ два-три часа ѣду и хочу въ отвѣтъ на полученное 
мною замѣчаніе только поставить нѣсколько точекъ на і. Преду­
преждаю въ одномъ, что все это ужасно старо и Можетъ скорѣе 
служить попрекомъ за невниманіе, чѣмъ новымъ постановленіемъ 
вопроса.

Государства,—таковъ нашъ главный тезисъ,—сложились, какъ 
все сложилось въ природѣ: по неопредѣленнымъ стремленіямъ, по 
открывавшимся возможностямъ, прилаживая и измѣняя внутреннія 
потребности къ внѣшнимъ обстоятельствамъ. По мѣрѣ развитія 
мысли, сознанія, является желаніе разумнѣе, Цѣлесообразнѣе 
устроиться. Французская революція была колоссальной попыткой 
замѣнить политическій, юридическій, религіозный бытъ, такъ, какъ 
онъ выросъ подъ разными вліяніями, разумнымъ, такъ, какъ, его 
понимали тогда. Книжный, философскій идеалъ энциклопедистовъ 

1 былъ совершенно дрстаточнымъ въ рукахъ меньшинства, чтобъ 
разрушить сѣдыя стѣны старой Бастиліи... но, опрокидывая могу­
чимъ потокомъ все церковно-политическое устройство, революція 
остановилась передъ экономическимъ вопросомъ, такъ, какъ ре­
формація передъ текстомъ ев. писанія. Ни реформація со своими 
сектами, ни революція со своими не могутъ шагу итти дальше, (

*) Говорится о беременныхъ женщинахъ, находящихся въ ожиданіи; 
буквально «въ хорошей надеждѣ».

*) «Евгеній Онѣгинъ*.
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не выходя—первая изъ христіанства, вторая—не касаясь экономи­
ческаго вопроса.

Предоставить орудія работы, экономическія силы, творчество 
и производительность, скученіе богатствъ и распредѣленіе ихъ 
случаю и привычному праву несообразно съ разумомъ, съ совре­
меннымъ пониманіемъ. Бездна матеріала пропадаетъ безъ рукъ, 
бездна рукъ гибнетъ безъ матеріала, огромныя богатства безъ 
производительности, огромные запасы безъ сбыта, избытокъ и го­
лодъ,, наконецъ, большинство всѣхъ народовъ, страдающее въ 
нуждѣ и невѣжествѣ, именно отъ случайнаго распредѣленія силъ 
и орудій. Въ этомъ хаосѣ нельзя жить; понявши его, невѣдѣніемъ 
теперь отзываться нельзя,—страстное желаніе исторгнуть жизнь 
изъ старыхъ формъ совершенно послѣдовательно. Но между про­
шедшимъ, за которое никто не отвѣчаетъ, и будущимъ, за которое 
мы будемъ отвѣчать, съ одной стороны, сознаніе необходилюй пе- 
оемѣны, съ другой—выгода отстаиванія пріобрѣтеннаго.

Недостаточность прежнихъ гражданскихъ идеаловъ ясна не 
только для тѣхъ народовъ, которые прошли ими, но и вообще для 
всѣхъ народовъ идущихъ. Для насъ это особенно важно. Намъ 
нѣтъ никакой необходимости переходить всѣми фазами политиче­
ской эволюціи для того, чтобъ вступить въ фазу экономическаго 
развитія.

Чѣмъ прочнѣе и больше выработаны политическія формы, з а ­
конодательство, администрація, чѣмъ дороже они достались, тѣмъ 
больше препятствій встрѣчаетъ экономическій переворотъ. Во 
Франціи и Англіи ему представляется больше препятствій, чѣмъ въ 
Россіи, чѣмъ въ Молдо-Валахіи. Тутъ нѣтъ ни гордости, ни уни­
женія, это—фактъ, бросающійся въ гдаза. Само собой разумѣется, 
что одна неразвитость гражданскихъ форвіъ не обусловливаетъ 
еще соціальнаго развитія, иначе Турція была бы ближе всѣхъ 
странъ къ нему. Въ Россіи есть почва въ бытѣ .народномъ, въ 
народномъ характерѣ,—почва невоздѣланная, но готовая принять 
первое сѣмя; сѣмя это принесло къ намъ съ Запада. Признаніе за  
народомъ права на землю— величайшая побѣда, сдѣланная народ­
нымъ смысломъ и соціальной идеей. Консервативная партія въ эко­
номическомъ смыслѣ, у насъ только-что слагается, ея росту на­
добно помѣшать. Императорская власть чисто внѣшняя, у ней сила, 
а  не смыслъ. Препятствія на пути нашего развитія искусственныя, 
это—не рвы, а бревна, но бревенъ могутъ натаскать много, если 
мы будемъ сидѣть сложа руки.

Вотъ все, что мы проповѣдывали. Я и теперь еще убѣжденъ, 
что мы можемъ итти далѣе по пути соціальнаго развитія безъ
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общихъ потрясеній, безъ экспропріацій, (безъ колонизаціи, безъ 
всѣхъ тѣхъ страшныхъ вещей, которыми въ Европѣ останавли­
ваютъ, какъ медузиной головой, естественный ходъ дѣдъ.

Именно на этой помѣхѣ естественному росту основано все 
безуміе современнаго состоянія, напр., во Франціи. Сида имперіи 
и реакціи въ этомъ avortement *) революціи.

Революцію, такъ, Какъ она шла съ 1789 года, не могли сво­
ротить съ дороги ни обѣ имперіи, ни обѣ реставраціи; ее остано­
вила громадность соціальной задачи и парализовало необыкно­
венное отношеніе къ ней дѣятельной среды развитого меньшин­
ства. Пока дѣло шло о политическихъ правахъ, все образованное 
стояло со стороны движенія; дошедши до соціальнаго вопроса, сдѣ­
лалось новое расщепленіе. Нѣсколько человѣкъ остались вѣрными 
логикѣ и движенію, но масса образованныхъ отступила и очути­
лась, при своихъ оппозиціонныхъ замашкдхъ, съ консервативной 
стороны. Народъ, за котораго прежній революціонеръ становился 
ходатаемъ, снопа палъ на руки попамъ или вовсе остался безпо­
мощнымъ въ потемкахъ низменныхъ сферъ жизни; адвокаты его, 
скрывавшіе за собой его дѣтскую неразвитость, разступились, и 
мы увидали нѣсколько пророковъ на горѣ, а внизу спящую тяже­
лымъ сномъ народную массу. Итти впередъ боялись, итти назадъ 
было невозможно, вѣра въ прошедшее была утрачена; надо было 
выжидать, ладить, удерживать нужное и ненужное, отстаивать 
пріобрѣтенное, отталкивать новое. Такому положенію дѣлъ простой 
деспотизмъ имперіи, т.-е. самодержавной полиціи, естественнѣе 
конституціонной монархіи.

Колеблющаяся среда либерализма, основанная на освобождаю­
щемся разумѣ и держащаяся за обязательныя преданія,—среда не­
искренняя, полная страховъ и угрызенія ,совѣсти, въ которой со­
средоточивается вся дѣятельная сила Франціи, падаетъ изъ ошибки 
въ ложь, изо лжи въ ошибку. Она не вѣритъ и поддерживаетъ 
католицизмъ; она боится соціализма и хлопочетъ о народномъ 
образованіи; она не имѣетъ храбрости открыто звать на помощь 
невѣжество и великую узду голода. Изъ такого нравственнаго сум­
бура жизнь не можетъ осѣсть серьезно, а безпрерывно распол­
зается, чинится, мѣняется, безпрерывно торопится, не ' зная куда, 
-зачѣмъ, въ какомъ-то чаду противорѣчій.

«Имперія—миръ!» 2), кричатъ передъ войной.

*) Недозрѣваніи.
3) Слова Наполеона III.
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«Даровое ученіе, всеобщее ученіе—и да погибнетъ соціа­
лизмъ*!— говорятъ республиканцы.

Работникъ мрачно смотритъ на все, говоря: «Работы, работы,, 
и не нужно мнѣ вашихъ свободъ», забывая, что не будетъ обез­
печенной работы безъ обезпеченной свободы.

И эти хаотическія сумерки выдаютъ намъ за лучшій цвѣтъ 
цивилизаціи... Чтб за вздоръ!

...Неужели и вы находите что-нибудь неяснаго въ этомъ сжа­
томъ положеніи? гдѣ? въ чемъ? Пишите, я готовъ отвѣчать.

♦ ♦  1. Эти «письма» адресованы были, собственно, Николаю- 
Владиміровичу Ханыкову, извѣстному оріенталисту и этнографу, 
командированному въ 1860 г. кн. А. М. Горчаковымъ въ Германію, 
Францію и. Англію съ ученою цѣлью. Пріѣхавъ въ Тифлисъ въ 
началѣ 1863 г., въ началѣ 1864 г. онъ былъ опять командированъ 
за границу. Писемъ (не литературныхъ) Герцена къ нему не уда­
лось пока найти, но имѣется нѣсколько писемъ H., В. къ Герцену.

2. Герценъ зналъ и огласилъ то, что| тщательно скры­
валось й стало фактомъ позже, въ ноябрѣ. 18 ноября 1865 г. 
Н. П. Мансуровъ писалъ Валуеву: «Московское дворянство готовитъ 
подарокъ Каткову. Онъ выставленъ въ залѣ засѣданій и предста­
вляетъ большую чернильницу, украшенную воиномъ временъ Гроз­
наго со знаменемъ «единство Россіи*. На пьедесталѣ нѣсколько 
нумеровъ «М. Вѣд.» и между прочимъ выдержки изъ статей о 
Ш.-Ферроти. Мысль о подаркѣ возникла не неожиданно, но лю­
бопытно, что она была окружена тайной». «Катковъ недоволенъ 
моментомъ, выбраннымъ для выставки чернильницы. Дворянства 
имѣетъ видъ какъ бы заказчика статей»/ (архивъ П. Я. Дашкова, 
письма Мансурова). Фотографія чернильницы приложена при I томѣ, 
собранія передовыхъ статей Каткова.

2604-. Михаилы и Михаилы Николаевичи.

Муравьевъ удаленъ въ графы. Иностранныя газеты говорятъ,, 
что за воровство,—мы не вѣримъ: жена Цезаря выше подозрѣнія. 
Дѣлая его графомъ, рука дрогнула у государя, и онъ не прибавилъ- 
ожидаемаго слова «Виленскій». Эта насмѣшка нкдъ несчастіемъ 
показалась неумѣстной въ Ниццѣ (рескриптъ подписанъ тамъ).. 
Ждемъ съ нетерпѣніемъ возведенія Каткова въ графское достоин­
ство и назначеніе какого-нибудь литературнаго Кауфмана редак­
торомъ «Вѣдомостей».1
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Но что намъ дѣлать съ третьимъ спасителемъ отечества, cs 
третьимъ Михайлова? Онъ по рожденію князь да еще великій. 
Недавно кавказскій Михаилъ отвратилъ страшную бѣду, висѣвшую 
надъ головой Россіи: онъ открылъ двухъ-трехъ гимназистовъ, со­
ставившихъ тайное общество «Молодой Грузіи и Молодой Арменіи»,, 
и затѣмъ были арестованы въ Петербургѣ какіе-то грузинскіе сту­
денты; Что было бы съ нами, если-бъ не его бдительностьі

♦ ♦  1. 31 января кн. Долгоруковъ писалъ Валуеву, что отъ. 
Вѣшателя, повидимому, удастся отдѣлаться, «не даря его Москвѣ» въ 
качествѣ ген.-губернатора. «Важно только пожелать, чтобы онъ 
сложилъ съ себя свои обязанности. Вещь совершенно простая* 
лишь бы хотѣть ее сдѣлать. Я думаю, что скоро онъ самъ попро­
ситъ отставку». 20 апрѣля онъ же писалъ: «Вы получите распо­
ряженіе о назначеніи Кауфмана вмѣсто Муравьева и рескриптъ,, 
дающій послѣднему графскій титулъ. Я очень доволенъ, что его 
царствованіе кончено, и хотя убѣжденъ, что для сохраненія на­
шихъ западныхъ губерній еще необходимо военное положеніе, но 
желаю, чтобы новый ген.-губернаторъ понималъ, какова должна 
быть его граница» (архивъ П. Я. Дашкова).

2605. Нашимъ читателямъ.

Мы перевезли станокъ нашъ въ Швейцарію, «Колоколъ» съ 
25 мая будетъ выходить въ Женевѣ, Г^реѣздъ нашъ не вноситъ 
никакой внутренней перемѣны въ наше изданіе. Тверже, чѣмъ 
когда-нибудь, стоимъ мы на нашей почвѣ. Опредѣлять ее и вы­
сказывать свое profession de foi nq поводу географическаго пере­
движенія мы считаемъ лишнимъ. Основы нашего воззрѣнія вамъ 
извѣстны со времени основанія первой Вольной русской типографіи 
въ Лондонѣ. Вы ихъ знали и прежде, но всего больше знаете ихъ 
изъ «Колокола». Восемь лѣтъ звонилъ онъ одно и то ж е;,службы, 
къ которымъ онъ звалъ, мѣнялись, но религія, духъ оставались, 
тѣ же.

Теперь на череду ударять къ Собору, къ Земскому безсослов­
ному Собору. До чьего-нибудь слуха звонъ нашъ дойдетъ и раз­
будитъ» мысль о немъ. Если-бъ мы думали, что онъ безплоденъ, мы 
сложили бы руки.

Многое изъ нашихъ горячихъ, заповѣдныхъ желаній приняло 
плоть и осуществилось,—если уродливо и не вполнѣ, то, все же, 
осуществилось.
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Десять лѣтъ тому назадъ крѣпостное право стояло твердо, 
ревниво охраняемой основой имперіи. Народъ русскій били отъ 
Авачи *) до Одессы, по суду и безъ суда, въ казармахъ и перед­
нихъ, въ частныхъ домахъ и на гумнахъ. Малѣйшій ропотъ, слово 
негодованія, двуперстый крестъ наказывались строже воровства и 
грабежа... И мы говорили наслфднйку Николая, когда онъ садился 
на его мѣсто: «Уничтожьте крѣпостное право, дайте землю кре­
стьянину, освободите слово отъ цензуры и спину русскаго чело­
вѣка о тъ  палки, отворите двери суда, дайте во'лю совѣсти*.

...Мы говорили и повторяли эти слова на разные лады цѣлые 
годы. И все, затронутое нами, покачнулось.

Рухнулось крѣпостное право и едва цѣпляется за землю.
Тѣлесныя наказанія уничтожены для виновныхъ по суду; можно 

думать, что скоро перестанутъ бить и . сѣчь невинныхъ.
Запертыя двери суда раскрываются, и юридическая реформа, 

какова бы она ни была,— прямое сознаніе со стороны правитель­
ства въ негодности прежней расправы.

Надтреснула цензура—и ее оставляютъ скорѣе допускаемымъ 
зломъ, чѣмъ защищаемой необходимостью 2).

За двуперстный крестъ не наказываютъ, какъ за душ егуб­
ство, и старообрядцы сравнены правительствомъ съ публичными 
женщинами: ихъ не дозволяютъ, но терпятъ.

Мы не хотимъ сказать, чтобъ Нашъ звонъ вызвалъ эти по­
чины, но они совершились не безъ нею, онъ ихъ предварилъ, онъ 
і^ь нимъ звалъ, онъ первый ихъ громко высказалъ и безпрестанно 
повторялъ. Какая доля его взошла въ живую ткань событій, какъ 
она измѣнилась въ ней, какъ она ее измѣнила, кто уловитъ это, 
прослѣдитъ, кто измѣритъ и къ чему? Общій потокъисторіи  
снимаетъ въ себѣ, увлекаетъ въ свой стержень всѣ капли, брызги, 
дожди, ручьи, какъ живое тѣло клѣточки и ячейки, и армія своихъ 
солдатъ; тѣмъ не меньше нельзя, у рядового отнять сознаніе, что 
и онъ былъ участникомъ въ бородинскомъ бою или севастополь­
ской защитѣ, такъ, какъ нельзя малѣйшей клѣточкѣ отказать въ 
признаніи ея живой частью слона.

Реформы, осуществленныя правительствомъ, неудовлетвори­
тельны, всѣ онѣ недодѣланы, неоткровенны, косы, узки, всѣ онѣ 
носятъ характеръ временной сдѣлки, чего-то покамѣстъ, на скорую 
руку, faute de mieux 3). Дѣйствительная важность ихъ въ починѢ

*) Рѣка на Камчаткѣ.
2) Большая ош ибкамъ которую сумѣли тогда ввести не только Гер­

цена, но и жившихъ въ Россіи публицистовъ.
3) З а  неимѣніемъ лучшаго.
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и невольномъ отрицаніи существующаго порядка дѣлъ. Но, вѣдь, 
говорило и дѣйствовало во всемъ этомъ одно правительство^^ мы 
гуломъ слушали и принимали, не имѣя даже права отказываться. 
Что время пришло и намъ сказать свое слово, до такой степени 
очевидно, что само правительство постоянно пріостанавливается и 
слушаетъ (какъ извѣстный московскій полицмейстеръ) молчаніе... 
А если кто вздумаетъ сказать слово не по шерсти ему, того оно 
сажаетъ въ казематы или посылаетъ на каторгу. Такая двойная 
нелѣпость должна окончиться, и голосъ народный—получить право 
гражданства. Потому-то Земскій Собора и составляетъ первою, 
ближайшую, насущную, неотлагаемую потребность Россіи.

Вмѣстѣ съ тѣмъ растетъ необходимость разъясненія соціаль­
ныхъ и экономическихъ, гражданскихъ и юридическихъ вопросовъ, 
тѣснящихся и выплывающихъ впередъ въ современномъ движеніи 
русской мысли, русской жизни.

Соборъ не долженъ насъ застать врасплохъ.
Хотѣлось бы и намъ, по мѣрѣ силъ, участвовать въ этомъ 

разъясненіи вопросовъ и, оставаясь при прежней критикѣ казен­
ныхъ построекъ и при прежнемъ обличеніи казенныхъ строителей, 
выдвинуть на первый планъ начала возможнаго чиноположенія. 
Это заставляетъ насъ расширить планъ нашего изданія.

Мы не будемъ больше исключать ни чисто теоретическихъ 
статей, ни историческихъ монографій, лишь бы онѣ имѣли прямое 
соотношеніе къ нашему русскому соціальному и гражданскому 
развитію. Будетъ такихъ статей много, будутъ онѣ слишкомъ ве­
лики для «Колокола»—мы снов^ примемся за «Полярную Звѣзду*. 
Посылайте же намъ статьи, которыя вы не можете печатать въ 
Россіи при нынѣшней свободѣ книгопечатанія cs цензурой 1).

И такъ какъ мы ужъ обратились къ вамъ за статьями, ска­
жемъ въ заключеніе еще объ одной потребности нашей. При всѣхъ 
нашихъ усиліяхъ, при всѣхъ общихъ статьяхъ, мы не сдѣлаемъ 
«Колокола* живымъ , русскимъ органомъ безе корреспонденціи изо 
края. Въ послѣдніе два года ихъ было очень мало. Мы заявляема 
вама это. Просить корреспрнденцій намъ не приходится—дѣло за ­
граничной гласности столько же ваше, сколько наше: ваша совѣсть 
должнд сама рѣшать, чтб надобно дѣлать. Серьезныхъ затрудненій 
въ доставленіи къ намъ писемъ нѣтъ.

’) Труды такого рода требуютъ много времени, много книгъ; рабо­
тать безъ возмездія не всѣ могутъ. Мы приглашаемъ желающихъ платы за 
статьи, помѣщенныя въ «Колоколѣ» или въ «Полярной Звѣздѣ», писать 
намъ объ этомъ. А . И. Г.
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Слѣдующій, 198, лйстъ «Колокола» выйдетъ 15 іюня.
Цѣна листу пятьдесятъ сантимовъ. Книгопродавцы внѣ Россіи 

не имѣютъ ни малѣйшаго права подымать цѣну.

2606. Письмо нъ Р. Лессеру.1
1 juin (1865).
La Boissière.

Monsieur, j ’ai reçu votre lettre et j ’ai immédiatement écrit à
M. George—en lui recommandant de vous envoyer q. q. exemplaires 
du «Kobkol» en commission*. D’après notre convention— le dépôt du 
journal sera chez lui et sous sa direction.

Quant aux livres, vous pouvez les avoir directement de moi— 
en commission avec un rabais de 35°/0—et contre payement avec un 
rabais de 45% (Uue partie des livres appartient à l’éditeur, c’est-à-dire 
à M. Trübner; je pense pourtant qu’il acceptera les mêmes conditions).

Voulez-vous les №№ du «Kolokoj» depuis le 1 janvier 1865? 
Voulez-vous l’édition de Bruxelles? (Je 'vous envoie un échantillon). 
Je pourrais faire venir de Bruxelles deux brochures; l’une1 vient de 
paraître chez Muquardt en français «Camicią Rossa* (sur Garibaldi). 
Combien pour ex. voudriez-vous avoir? M. Tchorzevsky (il demeure 
chez moi) peut vous expédier tout cela et fournir d’autres détails. Il 
vous propose de prendre en commission un certain nombre de pho­
tographies. A propos, je vous remercie d’avance du portrait qqe vous 
voulez m’envoyer.

Recevez, cher Monsieur, mes salutations empressées,
Alex. Herzen.

P. S. Vous m’obligerez en me disant, si c’est vrai qu’il y à 
Vevey une institution d’éducation pour les demoiselles—jouissante 
d’une grande réputation. On m’en a parlé—mais je ne connais pas 
Je nom.

Переводъ.

Милостивый Государіь, получивъ ваше письмо, я немедленно- 
написалъ г. George 1), предлагая ему послать вамъ на комиссію нѣ­
сколько экземпляровъ «Колокола». Согласно нашему условію, 
складъ нашего журнала будетъ у негц и подъ его управленіемъ.

Что касается книгъ, то вы можете получать ихъ непосред­
ственно отъ меня съ уступкою въ 35%, если берете ихъ на ком­

*) Женевскій книгопродавецъ.
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миссію, и въ 45% ПРИ наличномъ платежѣ. (Часть экземпляровъ 
принадлежитъ издателю, т.-е. г. Трюбнеру, но я думаю, что онъ 
будетъ согласенъ на тѣ же условія).

Желаете ли вы получить №№ «Колокола» съ 1 января 1865 г.? 
Желаете ли вы брюссельскія изданія? (Посылаю вамъ образецъ). Я 
могу велѣть выслать вамъ изъ Брюсселя двѣ брошюры; одна изъ 
нихъ только-что появилась на французскомъ языкѣ, у Muquardt: 
«Camicia Rossa» (о Гарибальди). Сколько хотѣли бы вы получать 
съ экземпляра? Г. Тхоржевскій (онъ живетъ у меня) могъ бы 
выслать вамъ все это, а также сообщить другія подробности. Онъ 
предлагаетъ вамъ взять на коммиссію извѣстное количество фото­
графій. Кстати, заранѣе благодарю4 васъ за портретъ, который вы 
обѣщали прислать мнѣ.

Примите мой искренній привѣтъ,
Алекс. Герцене.

P. S. Вы меня очень обяжете, если сообщите, правда ли, что въ 
Вевэ имѣется учебное заведеніе для дѣвицъ, пользующееся хорошей 
репутаціей. Мнѣ говорили объ этомъ, но я не знаю, какъ оно 
называется.

+ »  I. Рихардъ Лессеръ (R. Lesser) служилъ сначала въ книж-  ̂
номъ магазинѣ М. О. Вольфа въ СПБ., а въ началѣ 60-хъ годовъ 
завелъ свой магазинъ въ Вевэ, занимаясь и издательствомъ, напр., 
переводомъ «Что дѣлать?» Чернышевскаго,

2607. Письмо къ Н. П. Огареву.

(5 іюня 1865). Понедѣльникъ.

Я хотѣлъ сегодня итти къ тебѣ, чтобъ взглянуть на маль­
чика ł),—не могу, т.-е. не могу послѣ этого письма а) себя нала­
дить. Къ тому же, что я скажу его матери, что ему о себѣ?

Письмо это меня поражаетъ сильнѣе по тону безусловно зем­
ному и дружескому моего письма и двухъ.

Я‘ не понимаю, что мнѣ дѣлать. Чего она хочетъ? Какъ 
ѣхать въ Россію или что же заявить о твоей дали съ ней? кому? 
Это бываютъ недоразумѣнія. Съ чего ж^ начать? Тата знаетъ4, 
Саша 'знаетъ. Не полиціи же заявлять? И ѣхать къ зимѣ! Совѣта 
и ты не найдешь, но подумай объ отвѣтѣ. Я кончу тѣмъ, что 1

1) Тутцъ.
*) Неизвѣстное письмо Н. А. Огаревой.

ч
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скажу: «дѣлай, какъ знаешь». «Двое погибли,—бери третье дитя 
на твою отвѣтственность». Вѣдь, я хотѣлъ къ іюлю ѣхать до 
ноября, а если бы, въ самомъ дѣлѣ, она была въ томъ положеніи, 
о которомъ писала,—остался бы и до января. Полгода не видаться 
съ тобой тяжело, но я въ Женевѣ задыхаюсь. Переписка иногда 
лучше,—покойнѣе. Мы на многое смотримъ больше разно, чѣмъ 
прежде.

Горе выходящимъ безъ силъ, а  только съ мыслями изъ обы­
кновенной колеи жизни. Горѣ женатымъ пророкамъ и волхвамъ.

Жаль, что этого нѣтъ въ книгѣ Іова.
Я хотѣлъ послать Корм., но Тхорж*желаетъ самъ снести; 

я посылаю съ нимъ Ш. х) маленькій портмонэ и въ немъ 50 фр. 
Что за нелѣпость, что ты Сашѣ написалъ, что ей на харчи до­
вольно 30 фр.і Ужъ не 30 ли сантимовъ!? Да какъ же ты за1 Г .*) 
платишь 30-ть. А propos, думаешь ли ты или нѣтъ отдавать Г. 
совсѣмъ въ школу? Я самъ не совѣтовалъ, но совладаешь ли ты 
съ тѣмъ, чтобы изъ него что-нибудь сдѣлать? Бго видъ efféminé 3) 
и даже выраженіе nicht ganz sicher *).

Помнишь, какъ М. А. Языковъ мнѣ писалъ послѣ первой 
болѣзни своей жены: «Ну, люб. д., какъ эти священныя обязан­
ности гнусны, и счастливое положеніе грузно»...

'Ѣхать бы въ Америку съ 10,000 фр. въ годъ.
Я не буду писать дня два. Напиши твое мнѣніе скорѣе. Обѣ­

дать, какъ хочешь,—всегда въ Ч* 7-го.

2608. Московская пыль.

(Торговля дѣтьми.—Лѣченіе отъ удара по методѣ квартальнаго.—Разбойники
въ штатѣ полиціи).

(Изъ письма къ намъ).
Въ московскомъ воспитательномъ домѣ даютъ дѣтей на воспитаніе 

старымъ женщинамъ, ходящимъ по міру. Имъ раздаются тѣ дѣти, при до­
ставленіи которыхъ ничего не прилагаютъ въ пользу чиновниковъ, завѣды- 
вающихъ этимъ отдѣленіемъ, а тѣ дѣти, при которыхъ прилагается благо­
дарность, отдаются по деревнямъ. На улицахъ часто встрѣчаются старухи 
лѣтъ 60 и больше съ грудными дѣтьми, которыхъ онѣ кормятъ жеванымъ 
хлѣбомъ,—большей частью это все питомцы воспитательнаго дома.

‘) Шарлотта.
*)Тенри, сынъ Мэри.
*) Изнѣженный.
4) Не вполнѣ увѣренное.
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— 11/23 апрѣля лаборантъ московскаго университета коллежскій с«- 
вѣтн. Я. Данквартъ, проходя Леонтьевскимъ переулкомъ, упалъ пораженный 
ударомъ и былъ взятъ въ Тверскую часть въ 9 ч. вечера. Тамъ онъ про­
былъ всю ночь безъ медицинской помощи; только дежурный квартальный, 
считая его пьянымъ, сунулъ ему въ ротъ селедку. Впрочемъ, у Данкварта, 
отправленнаго на другой день въ полицейскую больницу, гдѣ онъ и умеръ, 
не нашлось ни золотыхъ часовъ съ цѣпочкой, ни денегъ, ни даже обру­
чальнаго кольца, зато кусокъ селедки остался во рту.

— «Моск. Вѣдом.» извѣстили о благополучномъ открытіи усердіемъ 
и преданностью разныхъ квартальныхъ какихъ-то разбойниковъ, намѣре­
вавшихся ограбить домъ. Полиція схватила преступниковъ въ то время, какъ 
они хотѣли взойти въ домъ. Все это хорошо, но зачѣмъ «Моск. Вѣдомости», 
по чувству понятной скромности, скрыли, что двое разбойниковъ были сол­
даты, а третій—городовой изъ Рогожской части?

— Въ Москвѣ есть цѣлыя части, гдѣ нѣтъ мытищенской воды, имени«: 
въ Якиманской, Пятницкой, Серпуховской. Туда въ фонтаны проведена 
москворѣцкая вода (большая польза живущимъ около этой рѣки). Округъ 
отказывается провести мьітищенскую воду за недостаткомъ воды въ резер­
вуарѣ, а въ то же время даетъ дозволеніе проводить воду въ бани и бе­
ретъ за это деньги, и во всѣхъ баняхъ, гдѣ проведена мытищенская вода, 
кромѣ дозволеннаго крана, есть еще секретные краны, такъ что гдѣ дозво­
лено брать 1000 ведеръ въ день, тамъ берутъ 4000. Поэтому жители Москвы 
и должны пить вредную рѣчную воду, а это начальству водопроводовъ даетъ 
10,000 руб. сер.

2609. Иконоборецъ и идолопоклонникъ.

Въ «Кіевлянинѣ» помѣшенъ циркуляръ волынского губерна­
тора •) о томъ.Дгобы во всѣхъ присутственныхъ мѣстахъ имѣлись 
приличныя (еще бы другія!) иконы, чтимыя православной церковью. 
Благочестивый губернаторъ рекомендуетъ, сцерхъ того, имѣть, 
кромѣ иконъ приличныхъ, иконы блаюлѣпныя, сооруженныя и со­
держимыя чиновниками. «Иконы же и кресты римско-католическаго 
характера» изгоняются, точно въ 1794 годѵ, во времена Эбера и 
Анахарсиса Клоотца.

2610. Свой наказанный принцъ.

Какъ благодѣтельно дѣйствуютъ благіе примѣры, и какъ, дѣй­
ствительно, правительственная Россія все отстаетъ отъ своего фран­
цузскаго идеала, показываетъ слѣдующій приказъ, помѣщенный въ 
«Инвалидѣ» 31 мая: «Е. и. в. князь Евгеній Маке. Романовскій, гер-

J) Михаилъ Ивановичъ Чертковъ 2.
16ГЕРЦВПЪ XY1II.
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цогъ Лейхтенбергскій, числящійся въ полкахъ л-гв. Преображен­
скомъ, Уланскомъ и Стрѣлковомъ баталіонѣ,' исключается изъ 
списковъ этиха частей». Sehr ënergischi ‘) Да гдѣ же онъ про­
износилъ рѣчь?.. За неимѣніемъ рѣ^и велѣно было, говорятъ, при­
нять декларацію въ любви за опасный манифестъ *).

2611. Письмо нъ Н. П. Огареву.

15 іюня (1865).
Буасьеръ.

Бѣглецъ съ воинственной Женевы, не вѣрится мнѣ, чтобъ 
ты дошелъ до Лозанны, да и не очень нужно. Но отъ этой не­
увѣренности писать трудно. Впрочемъ, все обстоитъ благополучно, 
кромѣ Турнерши, которая очень больна. У Таты и Ольги 24 часа 
болѣла голова. Лиза процвѣтаетъ. О Жирарѣ 3), разумѣется, все 
было поронье горячки: онъ уѣхалъ въ понедѣльникъ, и я, скрѣпя 
сердце, послалъ глупую телеграмму. Вчера вечеромъ былъ Эдгаръ 
Кинэ; 1 знакомый Касатк. пріѣхалъ. «Колоколъ» готовъ и полонъ 
(т.-е. новый, 1 іюля), можетъ выйти 22 или 23. Статья твоя, стало, 
пойдетъ въ слѣдующій.

Грузинскаа статья *)‘ очень хороша.
Да, саго т іо , вѣрю и знаю, чтб значитъ тишина и покой, 

и знаю, чтб они значатъ тебѣ. Но какъ ихъ согласовать съ бо­
лѣзнью, этого я не знаю. Вѣроятно, ты въ своемъ Ausfluge 5) не 
пьешь, какъ здѣсь въ послѣднее время, больше безвреднаго коли­
чества.

Сверхъ обычной тяжести нашей' жизни, ее очень портитъ 
неизвѣстность въ будущемъ. Я думаю, что такихъ людей на' свѣтѣ 
нѣтъ, которые бы лѣтъ шесть къ ряду жили, не зная, чтб и какъ 
будетъ черезъ два мѣсяца.

Прощай.

‘) Очень энергично.
*) Въ 1869 г. герцогъ вступилъ ,въ бракъ съ Д. К. Опочининой, по­

лучившей титулъ гр. Богарнэ. 1 мая 1865 г. кн. Долгоруковъ писалъ Ва­
луеву: «Промахъ кн. Евгенія постыденъ и, по-моему, требуетъ серьезнаго 
наказанія. Онъ уже долженъ быть въ Россіи. Но что меня огорчаетъ, это 
то, что ему открыли дверь. Необходимо было бы не стѣсняться съ винов­
нымъ, но мнѣніе это не будетъ поддержано» (архивъ П. Я. Дашкова).

’ ) ?
*) Н. Я. Николадзе подъ псевдонимомъ Ріо Нелли—«Освобожденіе кре­

стьянъ въ Грузіи», 198 л.
6) Поѣздка, экскурсія.
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Статья твоя *) можетъ занять полъ-«Колокола», даже ко­
лонной больше.

♦ ♦  1. 8 іюня, получись экз. «Camicia rossa», Мишле писалъ 
Герцену изъ Veytaux:

«Я никогда не читалъ ничего болѣе очаровательнаго и болѣе 
достойнаго вниманія, дорогой другъ мой. Здѣсь мы пробудемъ двѣ 
медѣли. Если бы вы могли пріѣхать! Какая была бы радость для 
Кинэ и для меня! Напомните обо мнѣ г. Огарёву, милѣйшему че­
ловѣку, который заставляетъ меня любить Россію, а также его 
женѣ, при мысли о которой у меня сердце щемитъ. Наконецъ-то, 
юна въ Швейцаріи, покинула варварскій Парижъ. Мы ее любимо, 
»благоволите передать ей это* («La Revue* 1907, Xi).

2612. Письмо нъ старшимъ дочерямъ и М. Мейзенбугъ.

17 іюня 1865.
La Boissière.

Милая Тата, твое нагорное письмо получено, а также и ка­
рандашомъ. Все хорошо. Погода вамъ не измѣнила; пора и по 
дворамъ; ты ничего не пишешь о возвращеніи. У насъ все хорошо 
также, только у Огар. былъ довольно легкій обморокъ въ день 
вашего отъѣзда и явнымъ образомъ отъ того, что его разбудили. 
Далѣе вотъ какія дѣла. Была нигилистка Симоновичъ и сильно 
спорила; съ ней ея мужъ дуракъ, еще сильнѣе молчавшій; за ними— 
•еще нигилистка изъ Цюриха Суслова съ сестрой, докторомъ ме­
дицины (эта дѣвушка очень умная; жаль, что ты ее не увидишь).

Еще далѣе ’
Черкесовъ!
Лугининъ! 1

Wath’s the matter? *) Шокенжъ! 8)
Ist’s möglich! *)
Allons donc! *) V

V «По поводу письма Искандеру къ государю», въ 300 листѣ. 
т) Въ 'чемъ дѣло?
*) Shocking (англ.)—фи! Стыдно! Произносится: шокингъ. Здѣсь, надо 

^полагать, подражаніе чьему-то неправильному произношенію.
«) Возможно ли? 
ł) Да что вы! Полните!

Ю*
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Не можетъ быть!
Все можетъ быть—и allons nul part, alles ist möglich, но 

matter... *)
La grande Schelgunoff noch hatte a) 117 телеграммъ, получила 

203... Во всемъ этомъ одинъ умный человѣкъ, это—сумасшедшій 
Серно-Сол.

Стуартъ долженъ былъ скакать изъ Липпе-Шаумбурга въ  
Липпе-Детмольдъ, Лугининъ—изъ Гейдельберга въ Цюрихъ, сама 
Шел.—изъ Женевы въ Цюрихъ. Прежде Якобій былъ посланъ екле- 
реромъ *), потомъ на порогѣ, т.-е. въ Прагѣ, поймали Черкесова;, 
его, какъ желавшаго предаться бѣгству, выписали въ 24 часа... 
Потомъ начались обратныя поѣздки изъ Цюриха въ Женеву, на­
чались телеграммы... А Серно-Сол., подшутивши надо всѣми, про­
цвѣтаетъ въ новомъ maison de santé 4), куда, вѣроятно, запретъ (и 
хорошо сдѣлаетъ) друга на рельсахъ локомотивнаго черкеса...— 
Вотъ вамъ исторія суеты, зигзаговъ, événements и avènements5) въ 
нашемъ городкѣ. 2

Тхоржевскій участвуетъ во всемъ съ сладкой желчью, Ка­
саткинъ сердится на все съ горькой желчью, Чернецкій сердится, 
не участвуя, Саша купается, Линда лаетъ, Шарикъ лаетъ, я лаю, 
Огаревъ не лаетъ, Natalie думаетъ, что Лиза простудится, Лиза 
не простужается.

Ольга, въ ожиданіи отъ тебя подробностей о водвореній 
твоемъ у Фрёлиха, я долженъ тебѣ донести, что Линда—увѣренъ— 
по утрамъ читаетъ съ Шарикомъ «всеобщую исторію собакъ» и 
романъ «Азорка и Земирка, или два шпица»; потомъ она ищетъ 
немного блохъ за ухомъ у Шарика и выходитъ въ сѣни обругать 
Портоса •). Спитъ она у Саши, совсѣмъ учтива, вечеромъ чинитъ 
свое бѣлье на диванѣ въ гостиной.

Прощай.
Liebe Malvida,

Berge... berge... Fflflehorn und Matterhorn... iungfrau à la glace 
et à la neige... Sonne! Wonnel.. Und wir unten am Leman (ohne den 
Lehman zu sehen). Ich warte nur auf ihren Zürücktritt nach Bern um. 
einen langen Brief zu schreiben — über Olga. Jch muss aber früher

’) Мы никуда не пойдемъ, все возможно, но... 
3) Великая Шелгунова получила еще.
3) Развѣдчикомъ.
*) Больница для умалишенныхъ.
*) Происшествій и путешествій.
*) Собака Каса.кина.
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von Ihnen eine serieuse Rapporte haben—Votre impression, mit Schat­
tenseiten, Skeptizismus und Unbarmherzichkeit.

Adieu.
Montag ’).

♦ ♦  1. Въ іюлѣ и октябрѣ 1863 г. пограничнымъ жандармамъ 
было приказано о строжайшемъ обыскѣ ожидавшагося изъ-за гра­
ницы Лугинина. 31 мая 1865 г. Ill Отдѣленіе получило отъ отстав. 
подполковника генер. штаба Ѳедора НиколаевичаЛугинина докладную 
записку о его сынѣ Владимірѣ; изъ нея видно, что послѣдній въ чинѣ 
поручика прослужилъ всю Восточную войну на Дунаѣ и въ Севасто­
полѣ, окончилъ курсъ артиллер. академіи и служилъ въ артил. уче­
номъ комитетѣ; по выходѣ въ отставку предался изученію механики 
и химіи, для чего поѣхалъ въ 1862 г. за границу, гдѣ и находился; 
крайне желая вернуться въ Россію, не можетъ, однако, этого испол­
нить, имѣя просроченный на одинъ-два мѣсяца паспортъ, и «опасается 
взысканія за знакомство свое съ нѣкоторыми русскими выходцами; 
но во все время пребыванія за границею онъ противъ правитель­
ства нашего ничего не писалъ, не предпринималъ, вообще замы­
словъ русскихъ выходцевъ не раздѣлялъ и въ нихъ ни прямо, ни 
косвенно не участвовалъ, а былъ только знакомъ съ нѣкоторыми 
выходцами случайно, по чувству, невольно сближающему русскихъ 
между собою на чужой сторонѣ»; въ поѣздку свою за. границу онъ 
получилъ дипломъ на званіе механика изъ политехнического инсти­
тута въ Карлсруэ. Отецъ просилъ разрѣшенія сыну вернуться и 
жить у него въ СПБ. и въ костромскомъ имѣніи; «ііребываніе его, 
у меня въ домѣ, подъ личнымъ Пюимъ наблюденіемъ и руковод­
ствомъ, какъ отца и вѣрноподданнаго русскаго, послужило бы 
самымъ вѣрнымъ за него ручательствомъ».

Въ октябрѣ 1866 г. Лугининъ, въ качествѣ прикосновеннаго 
къ дѣлу о лицахъ, бывшихъ основаіёлями гейдельбергской читальни 
былъ обреченъ отдачѣ подъ надзоръ полиціи, а въ случаѣ обна-

, ) / Дорогая Мальвида, горы... горы... Рифлегорнъ и Маттергорнъ... 
Юнгфрау •) во льду и снѣгу... Солнце! Блаженство! И мы внизу у Лемана 
{а Лемана*') не видимъ). Я жду только вашего возвращенія въ Бернъ, чтобы 
написать вамъ предлинное письмо... объ Ольгѣ. Но раньше я долженъ по­
лучить отъ васъ серьезный отчетъ—ваше впечатлѣніе съ его тѣневыми сто- 
ронави, скептицизмомъ и безжалостностью.

Прощайте.
Понедѣльникъ.

')  Названія альпійскихъ вершинъ.
•*) Игра словъ: Леманъ—Женевское озеро и Леманъ — учитель рисо­

ванія., Н. А. Герценъ.
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руженія противозаконнаго образа мыслей —высылкѣ подъ надзоръ 
полиціи въ Вологодскую губ. при своемъ возвращеніи въ Россію. 
Въ маѣ 1867 г. отецъ его снова обратился къ шефу жандармовъ. 
Указавъ на ученую дѣятельность сына въ разныхъ университетахъ, 
послѣдніе два года въ Парижѣ, проявившуюся въ рядѣ работъ,, 
напечатанныхъ въ «Comptes rendus des séances de l’Académie deFrance». 
■Если, въ первые два года пребыванія заграницею, въ 1862 и 63 гг., 
со стороны сына моего и были какія-либо увлеченія политическими 
бреднями, которыя въ то время, Къ сожалѣнію, очень распростра­
нены были между нашею молодежью внутри Россіи и за границею, 
въ видѣ какой-то нравственной эпидеміи, особенно поражавшей 
молодыя головы, то благоволите замѣтить, ваше с—во, что съ. 
тѣхъ поръ прошло 4 или 5 лѣтъ; время и жизненный опытъ взяли 
свое, разочарованіе недолго спустя послѣдовало за  увлеченіемъ за­
блужденіями, и отуманенныя головы отрезвились. Мнѣ неизвѣстно, 
былъ ли и въ какой степени пораженъ сынъ мой этою эпидеміею, 
но я положительно знаю только то, что послѣдніе три года онъ 
прервалъ всякія личныя знакомства и сношенія съ русскими вы­
ходцами, рѣшительно бросилъ всѣ политическія .умозрѣнія и все­
цѣло предался одной наукѣ. Въ настоящее время я знаю, что един­
ственное горячее желаніе его—возвратиться скорѣе въ Россію »  
стараться быть полезнымъ въ отечествѣ своемъ на поприщѣ гра­
жданина, землевладѣльца, ученаго». Отецъ владѣлъ большимъ имѣ­
ніемъ въ Ветлужскомъ у. Костромской губ.: за надѣломъ крестьянъ, 
все-Таки, въ 200,000 дес. Въ 1866 г. умеръ его второй сынъ Свято­
славъ, служившій въ гв. конной артиллеріи. Третій сынъ, Юрій, 
служа .въ л-гв. Финляндскомъ полку, дѣятельно подавлялъ поль­
ское возстаніе п былъ при смерти. «Естественно ли дѣло, чтобы: 
будущій владѣлецъ 200,000 дес. могъ быть революціонеромъ и ком­
мунистомъ, тѣмъ болѣе, что время всякихъ политическихъ бредней 
уже для него прошло: онъ уже не юноша, но въ полномъ развитію 
умственныхъ силъ и имѣетъ 30 лѣтъ отроду».

Одновременно самъ В. Ѳ. Лугининъ просилъ бывшаго въ Па­
рижѣ государя о томъ же самомъ.

14 мая гр. П. А. Шуваловъ сообщилъ министру вн. дѣлъ, что при­
зналъ возможнымъ разрѣшить Лугинину вернуться въ Россію, но на­
ходилъ необходимымъ, первое время, впредь до удостовѣренія его 
благонадежности, ограничить пребываніе его одною Костромско» 
губерніею.

Тогда же отецъ и сынъ приходили къ Шувалову въ Парижѣ 
благодарить его; въ августѣ они оба пріѣхали въ СПБ., въ сен­
тябрѣ сынъ отправился въ имѣніе, но, больной, задержался въ.
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Москвѣ, гдѣ его лѣчилъ Захарьинъ. Послѣдній находйлъ, что легкія 
В. Ѳ. не выдержатъ суровой ветлужской зимы, и рекомендовалъ 
южный берегъ Крыма. Шуваловъ разрѣшилъ больному ѣхать туда, 
но съ тѣмъ, чтобы 1 мая 1868 г. вернулся въ имѣніе. Къ осени 
1868 г. болѣзнь усилилась; было предписано отправиться на о. Ма­
деру. Разрѣшеніе было дано 24 сентября. Въ іюлѣ 18§9 г., по про­
шенію отца (прошеній сына, вообще, въ дѣлѣ нѣть), Лугининъ былъ 
совершенно амнистированъ (Архивъ III Отд. С. Е. И. В. канц. 
1 эксп. 1865 г., дѣло № 180).

2. Съ ареста своего брата Николая и Чернышевскаго въ 1862 г. 
Александръ Серно-Соловьевичъ, вообще, былъ очень нервенъ; двух­
лѣтнее заключеніе брата въ крѣпости, потомъ приговоръ^ ссылка 
его, наконецъ, смерть, — все это не могло не разстроить и безъ 
того слабое здоровье молодого человѣка (род. 1838 г.). Къ этому 
надо добавить увлеченіе женой извѣстнаго публициста Л. П. Шел- 
гуновой, имя которой въ литературѣ назвала еще гораздо раньше 
Н. А. Огарева. А. С.-С9ловьевичъ поселился въ ея пансіонѣ для 
русскихъ эмигрантовъ въ Женевѣ (Шелгуновъ былъ въ ссылкѣ). 
«Горячій, ревнивый, вспыльчивый, онъ имѣлъ съ г. Ш. бурныя сцены, 
и она стала его бояться. Когда у нея родился сынъ, то, чтобы 
покончить всѣ отношенія съ нимъ, она рѣшилась окрестить ре­
бенка и отослать его на воспитаніе къ своему мужу Ш... Съ отъѣз­
домъ ребенка С.-С. былъ внѣ себя, грозилъ убить г-жу Ш., вры­
вался къ ней въ комнату и становился, въ самомъ дѣлѣ, страшенъ». 
«У меня все взяли,— говорилъ онъ съ отчаяніемъ,—теперь я ничѣмъ 
не дорожу*. Не знаю, какъ г-жѣ Ш. удалось, для своего успокоенія, 
помѣстить С.-С. въ домъ умалишенныхъ, но это несомнѣнный 
фактъ... Разъ передъ вечеромъ мы сидѣли втроемъ въ столовой: 
Огаревъ, Герценъ и я; вдругъ дверь быстро отворяется, и вбѣгаетъ 
человѣкъ съ растеряннымъ видомъ, оглядывается по сторонамъ, 
потомъ падаетъ на колѣни передъ Герценомъ—это С.-С., я узнаю er».

— «Встаньте, встаньте, что съ вами? — говоритъ А. И. тро­
нутымъ голосомъ.

— «Нѣтъ, нѣтъ, не встану, я виноватъ передъ вами, Алек­
сандръ Ивановичъ, я клеветалъ на васъ, клеветалъ на васъ даже 
въ печати... а, все-таки, я у васъ прошу помощи; вы защитите 
меня отъ моихъ друзей, они опять запрутъ меня туда, чтобъ еЦ 
было покойно. Вы знаете, я бѣжалъ изъ сумасшедшаго дома и прямо 
къ вамъ, къ врагу.

«Герценъ и Огаревъ подняли его, жали ему руки,,увѣряли, 
его, что не помнятъ зла, и оставили у насъ, но убѣдительно про­
сили не ходить туда (къ г-жѣ Ш^, гдѣ все его раздражало.
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«...Въ первое утро, какъ Серно-Соловьевичъ ночевалъ въ 
Château de la Boissière, Mit» всѣ рано встали и сошлись въ столовой; 
мы Надѣялись, что С.-С. еще мирно отдыхаетъ на свободѣ, и, все- 
таки, немного тревожились; вдругъ является Жюль, неся кофе, и 
говоритъ: «Вы мнѣ велѣли слѣдить за нашимъ гостемъ, но, право, 
за это никто не возьмется. Былъ тутъ все время, а теперь ком­
ната пуста, его нѣтъ, m-г Herzen!» ...Вдругъ послышались шаги 
въ саду и все приближались, и вскорѣ С.-С. вошелъ почти веселый 
въ столовую. Онъ извинился и сказалъ вполголоса Герцену, что 
ходилъ купить хоть бумажные воротникъ и нарукавники, потому 
что стѣснялся безъ нихъ завтракать съ дамой... Но черезъ ко­
роткое время С.-С. не выдержалъ, ушелъ туда, гдѣ его раздражали 
до бѣшенства, и его опять отвезли въ психіатрическую больницу» 
(«Воспоминанія», 234—237). Поправлю только, что еслй сцена на 
колѣняхъ и была, то^безъ покаянія, потому что тогда С.-С. про­
тивъ Герцена еще не выступалъ.,

Шелгуновъ посвятилъ ему нѣсколько строкъ въ неизданной 
части своихъ воспоминаній: «Постоянно сильнее возбужденіе, экзаль­
тація и жизнь во-всю разбили, наконецъ, сильный организмъ, и 
С.-С. сошелъ съ ума... Вначалѣ болѣзнь перемежалась со свѣтлыми 
промежутками, и когда свѣтлый промежутокъ приходилъ къ концу 
и наступалъ приступъ болѣзни, С.-С. овладѣвало сильное безпо­
койство, и онъ очень мучился. Но, должно быть, состояніе помѣ­
шательства было еще мучительнѣе и томило нравственно гордаго и 
самолюбиваго С.-С., потому что онъ просилъ доктора заведейія, 
въ которомъ лѣчился, сказать ему, когда наступитъ послѣдній свѣт­
лый промежутокъ. И докторъ (вѣроятно, П. И. Якобій—М. Л.) 
имѣлъ неосторожность исполнить просьбу больного. Тогда А. А. 
поставилъ на ночь къ себѣ въ комнату жаровню съ калеными 
угольями, легъ, и кончилась его боевая, дѣятельная и рано погибшая 
несчастная жизнь» («Юбил. сборникъ Литер. Фонда» 1909, стр. 423). 
Это произошло 4/16 августа 1869 г. въ Женевѣ.

2613. Письмо къ сыну.

(27 іюня 1865). 
(Интерлакенъ).

Сашѣ.

1-ое. Обвясненіе по части прусскаю короля и Данича.
Огар. пишетъ, что Чернец. требуетъ матеріала для «Колок.», 

который выйдетъ 15 іюля, потому что у Данича нѣтъ занятій.
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Я пишу на это; мы иногда работаемъ на прусскагб короля 
{значитъ no-франц.—на вздоръ, «travailler pour le roi de Prusse»), 
но не для того, чтобъ занимать Данича.

О, вы, мудрецыі
2-ое. Какой-то итальянецъ мнѣ предложилъ корреспонденціи 

изъ Италіи; я ему отвѣчалъ, что не помѣщаю никакихъ коррес- 
пон., кромѣ изъ Россіи.

3. Неужели въ газетахъ (русскихъ) ничего не было достой­
наго присылки?

4. Губка забыта, и я всякій день утромъ сержусь.

Дополненіе.
Вторникъ. Ѣ демъ съ Черкесовымъ за городъ, т.-е. на Гис­

тахъ . Дѣло остановилось за запиской Фрелиха.
Скажи Огареву, что я Ч. *) пробиралъ всѣмъ на свѣтѣ—смѣялся 

надъ нимъ, ругался,—ничего, какъ къ стѣнѣ горохъ. Но деныи онъ 
отдастъ, за это отвѣчаю и я, даже въ случаѣ смерти,—онъ сдѣ­
лалъ распоряженіе.

2614. Письмо къ Н. А. Огаревой.

(27 іюня 1865).

Natalie, отдай Лизѣ приложенную записку; я такъ правъ на­
счетъ Ольги, что она меня просила не читать, потому что много 
ошибокъ. О, святое неумѣніе наше Обращаться съ дѣтьми! Тата, 
ты и сама Мейзенбугъ могли бы сдѣлать много. Фрелихъ сдѣ­
лаетъ закалъ. Главная вина на мнѣ. Что здоровье Огар.? Звонятъ.

2615. Письмо къ Лизѣ.
27 іюня 1865 
(Интерлакенъ).

Вотъ ты и сравни Вевэ, Jungfrau, Lucerne съ Берномъ: ви­
дишь, какія статуй и горы, и медвѣди *). Я знаю объ тебѣ всѣ 
подробности, какъ ты была у madame Lion; мнѣ и Черкесовъ все 
.разсказалъ, и Тата Ольгѣ написала. Я былъ очень радъ. Кикой же 
ты мнѣ приготовишь сюрпризъ къ пріѣзду? Ольга всякій день въ 
школѣ; тамъ одна очень милая русская дѣвушка; ее здѣсь зовутъ

’) А. А. Черкесовъ.
2) Вверху почтоваго листа отпечатано 6 видовъ Берна.
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Barbara *), а я ее окрестилъ въ Ваву (это не «baby», а Ѵаѵа). Ольга 
съ нймц со всѣми подружилась. Что дѣлаетъ Шарикъ? и что Линда?

Кланяйся мамѣ, побрани ее, что мало пишетъ. 1 Кланяйся 
Татѣ, а Сашѣ отдай вложенную записку.

До завтра, т.-е. завтра буду писать папѣ-Ага.
Ольга и Мальвида цѣлуютъ тебя.

♦ ♦  1. Ночью 14 іюля Огаревъ писалъ своей женѣ: «Натали, 
сегодня день твоего рожденья. Я долго бродилъ удрученный. Въ 
памяти моей переходило много вещей, и пришелъ мнѣ на память 
отрывокъ изъ моихъ неизвѣстныхъ стиховъ во время скарлатины 
Лизы (1864 г.). Я его пишу тебѣ, потому что лучше ничёго не 
умѣю».

Дальше слѣдовавъ длинный отрывокъ, изъ котораго приведу 
нѣсколько стиховъ.

Прости меня! я виноватъ,
Я погубилъ твой возрастъ юный,
Я порвалъ всѣ святыя струны,
На умъ навѣялъ праздный чадъ,
Я развилъ волей иль неволей 
Духъ неразумныхъ своеволій,
Я доцустилъ въ душѣ твоей 
Тревогу мелкихъ нетерпѣній 
И сухость мстительныхъ волненій,
И необузданность страсте$.
Прости меня! передъ тобою 
Клонюсь преступной головою,
Но я любилъ, но я былъ слабъ,
Я былъ не старшій братъ, а рабъ.

Сойди въ себя! Отвергни оправданья, 
Очисти жизнь слезою -покаянья

Ужель опять ни страхъ передъ судьбой,
Ни мягкая надежда исцѣленья 
Не взяли верхъ надъ мелкой и сухой,
Презрѣнною тревогой озлобленья?

Подумай—оглянись назадъ:
Безумный вихрь, ревнивый чадъ...

Сердечной лаской не пригрѣты,
Двѣ дѣвочки забудутъ кровъ родной;
Нарушены предъ урной гробовой 
Тобою данные обѣты 2). V)

V) В. А. Поджіо.
а) Рѣчь идетъ о дочеряхъ Герцена и обѣщаніи, данномъ Огаревой 

покойной его женѣ, взять на себя ихъ воспитаніе.
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Ужель на жизнь своихъ дѣтей 
Навѣешь ты все то же роковое 
Дыханье злобы и страстей, 
Туманный вихрь, съѣдающій живое, 

Ума лишающій людей?
Пойми, что злоба на всѣ лицы,
Что праздно бѣшеная кровь, 
Тревога дикая волчицы 1)—
Еще не женская любовь.

О! слухъ на голосъ мой склони!
Пойми всю ширь любви и умиленья 
И тихой грустію благоволенья 

Порывы злобы замѣни!

Послѣ отрывка Огаревъ написалъ:
«Вотъ мое воспоминаніе! Теперь одно прошу: возьми себѣ 

въ сердце двѣ недавнія смерти и возведи свою жизнь до богослу­
женія, т.-е. до служенія тому, что для насъ составляетъ цѣль, до- 
служенія любви и добру» («Русскіе Пропил'еи», II, 146, 174—177).

2616. Письмо къ сыну и Н. А. Герценъ.

(28 іюня 1865). Среда.
Schweizerhof (Бернъ).

Сашѣ или Татѣ.
Увлеченные Черкес., ѣздили въ Гисбахъ и проѣзжали черезъ 

Интерлакенъ, не заѣзжая къ Долгор.,—отъ него надобно это скрыть.
Дѣла наши немножко здѣсь идутъ туманнѣе. Какъ необыкно­

венно полезно, что я здѣсь самъ. Школа хороша и могла бы 
отлично faire notre affaire а), но локаль 3), содержаніе и присмотръ 
у Фрелиха никуда не годятся. Скверно кормятъ Дѣтей, скверно со­
держатъ; они тайкомъ пьютъ чай зимою, чтобъ отогрѣться, ком­
наты нетопленныя; я не возьму ни на своюг совѣсть, ни на свою 
любовь къ Ольгѣ ее такъ бросить. Вотъ тебѣ и подводный ка­
мень и безъ Мейзенбугъ ничего не сдѣлаешь. А ей, кажется, хо­
тѣлось бы сразу перемѣнить, рѣшившись. Нѣмецкое скряжничество 
мнѣ было уже извѣстно изъ спора одной русской дамы съ гей­
дельбергскимъ содержателемъ. Я хочу завтра ультиматума для 
того, чтобъ въ субботу ѣхать (а если можно, въ пятницу въ ночь); — 
думаю даже остановиться въ Лозайнѣ и тамъ взглянуть на школы. *)

*) Именемъ «волчицы» Огарева названа позже въ романѣ Н. А. Таль 
(H. 1. Утиной) «Жизнь за жизнь».

а) Устроить наши дѣла.
в) Помѣщеніе.



Не странно ли, Ольга всѣхъ больше хочетъ остаться, но это 
изъ камрадеріи ').

Она продолжаетъ себя вести превосходно—и притомъ не 
только, когда одна съ нами, но и съ двумя дѣвочками. (А propos, 
Н.—звѣрь и опасный).

Добрѣйшая планта Черкесовъ сейчасъ уѣхалъ въ Russland; 
онъ еще юнъ и младъ. Къ женѣ Касаткина онъ писалъ длинное 
письмо.

Путешествіе наше, очень удачное, пусть описываетъ Ольга; 
что дѣлала Мальвида съ горами и, 'особенно когда добралась до 
Jungfrau, это нельзя себѣ представить*. Ольга унимала ее, но горы 
велики, снѣгу много и инструментъ восторга великъ.

Я Ольгѣ отпустилъ 5 фр. на покупки швейцарскихъ вещей; 
она тотчасъ купила для miss Turner (которую она очень любитъ) 
и Лизы какой-то вздоръ, на что и вышло 3 ф.

Левицкіе ѣдутъ завтра изъ Парижа; я имъ буду телеграфи­
ровать.

Завтра подробности. Если успѣете, доставьте адресъ Жуков­
скаго въ Лозаннѣ.

Скажите Тхоржевскому, чтобъ онъ передалъ 50 фр. Жихонѣ а) 
'и сказалъ бы, что я никогда не авансирую ничего въ долгъ,< но 
прошу его ихъ принять.

Книги получилъ.

156 1865 Бернъ

2617. Письмо нъ неизвѣстному.

30 juin 1863.
Berne.

Vous me demandez un autographe pour un de vos amis et cela 
à la hâte; je ne trouve rien de mieux que de dire encore une fois 
ce que j’ecrivai de Naples.

La situation de tout russe devient on ne peut plus pénible. Le 
Russe se sent de plus en plus étranger dans l’Occident et chaque 
jour il déteste plus profondément tout ce qui se fait chez lui...3) 1’ęst à 
peine si dans les premiers siècles du Christianisme les moines d’ori­
gine germaine qui avaient vieilli dâns les monastères romains éprou­
vèrent un pareil sentiment d’affliction en se trouvant étrangers £ la 
fois à leur pays natal et à leur patrie d’adoption.

Alexandre Herzen.

1) Чувство товарищества.
2) Работавшій въ Вольной русской типографіи. 
*) Слово не разобрано.



1865 Вернъ 15 Т

ЛеревФдб.
Зв іюня 1865 г.

Бернъ.

Вы просите у меня автографа дл# одного изъ вашихъ друзей,. 
и притомъ немедленно. Не нахожу ничего лучшаго, какъ повто­
рить еще разъ то, что я писалъ изъ Неаполя.

Положеніе русскаго человѣка становится до-нельзя мучитель­
нымъ. Русскій чувствуетъ себя все болѣе и болѣе чужимъ на За­
падѣ, и въ то же время съ каждымъ днемъ глубже ненавидитъ все, 
происходящее у него на родинѣ...*) врядъ ли даже монахи герман­
скаго происхожденія, состарившіеся (въ первые вѣка христіанства), 
въ римскихъ монастыряхъ, испытывали подобное душевное стра­
даніе, видя себя чуждыми одновременно и своей родной странѣ 
и своему пріемному отечеству.

Александра Герцена.

2618. (Н. Серно-Соловьевичъ и пр.).

Н. Серно-Солѳвьевичъ, П. Ветошниковъ, Н. Владиміровъ осуждены къ 
лишенію всѣхъ правъ состоянія и поселенію въ Сибирь. Публичное объявленіе 
приговоровъ было: Серно-Соловьевичу 2/14 іюня, Ветошникову 3/15, Влади- 
мірову 4/16. Къ чему эта постепенность, къ чему это продолженіе удоволь­
ствія во врем я траура?

Мы возвратимся къ приговору въ слѣдующемъ листѣ.

2619. Что городъ, то норовъ.

Въ газетѣ «Кавказъ» пишутъ, что 21 апрѣля (3 мая) исполненъ былъ 
въ тифлисскомъ уѣздѣ обрядв повѣш енія  трехъ преступниковъ. «Его импе- 
раторск. высочеству не угодно было, чтобы въ дни общей горести и скорби, 
испытываемыхъ всѣми по случаю кончины цесаревича, лишены были жизни 
даже люди, подвергшіеся за свои злодѣянія карѣ закона. Въ этомъ случаѣ 
свѣтлая и невинная душа скончавшагося цесаревича предстательствовала 
предъ земнымъ правосудіемъ о помилованіи трехъ человѣкъ, осужденныхъ 
на смерть. Помилованные преступники были главными руководителями шайки 
разбойниковъ въ 25 человѣкъ, производившихъ грабежи съ 1859 по 1862 годъ 
въ окрестностяхъ Манглиса и въ Ахалкалакскомъ участкѣ, причемъ совер­
шено ими нѣсколько убійствъ».

Рядомъ съ этой новостью мы читаемъ въ русскихъ газетахъ, что въ 
мѣстечкѣ Соколовѣ 11 мая были повѣшены ксендзъ Бржоско и Вильчинскій. 
Отчего же свѣтлая и невинная душа цесаревича не предстательствовала и 
объ этихъ осужденныхъ? Неужели для царскаго дома и послѣ смерти раз­
бойники ближе къ душѣ, чѣмъ повстанцы?

*) Слово не разобрано.












































































































































































































































































































































































































































































































































































































